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Préface
Vue d'ensemble

Ce document présente principalement les informations sur les produits, l'installation 
et le câblage, la configuration et le débogage, le dépannage des défauts et le 
contenu de maintenance dans le système de stockage d'énergie composé 
d'onduleurs, de Système de batteries et de compteurs intelligents. Avant d'installer et 
d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel pour comprendre les 
informations de sécurité du produit et vous familiariser avec les fonctions et 
caractéristiques du produit. Le document peut être mis à jour de manière irrégulière, 
veuillez obtenir la dernière version des documents et plus d'informations sur le 
produit sur le site officiel.

Produits Applicables

Le système de stockage d'énergie comprend les produits suivants :

Type de 
produit

Informations sur 
le produit Description

Onduleur

GW3K-EHA-G20 
GW3.6K-EHA-G20
GW5K-EHA-G20
GW6K-EHA-G20
GW8K-EHA-G20
GW9.999K-EHA-G20
GW10K-EHA-G20
GW3K-BHA-G20 
GW3.6K-BHA-G20
GW5K-BHA-G20
GW6K-BHA-G20
GW8K-BHA-G20
GW9.999K-BHA-G20
GW10K-BHA-G20

Puissance de sortie nominale : 3kW-10kW
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Type de 
produit

Informations sur 
le produit Description

GW5.1-BAT-D-G20 

GW5.1-BAT-D-G21

Énergie nominale 5.12kWh

GW8.3-BAT-D-G20 

Système 
de 
batteries

GW8.3-BAT-D-G21
Énergie nominale 8.32kWh

GMK110Compteu
r 
d'électrici
té

GM330

Module de surveillance dans le système de stockage 
d'énergie, capable de détecter des informations 
telles que la tension de fonctionnement, le courant, 
etc.

WiFi/LAN Kit-20
Peut télécharger les informations de 
fonctionnement du système vers la plateforme de 
surveillance via un signal WiFi ou LAN

module 
de 
communi
cation 4G Kit-CN-G20 

(Chine uniquement)

Peut télécharger les informations de 
fonctionnement du système vers la plateforme de 
surveillance via la 4G

Définition des symboles

Danger

Indique une situation présentant un danger potentiel élevé qui, si elle n'est pas 
évitée, entraînera la mort ou des blessures graves.

Avertissement

Indique une situation présentant un danger potentiel modéré qui, si elle n'est pas 
évitée, pourrait entraîner la mort ou des blessures graves.

Attention

Indique une situation présentant un danger potentiel faible qui, si elle n'est pas 
évitée, pourrait entraîner des blessures modérées ou légères.

Remarque
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Mise en évidence et complément d'information, peut également fournir des 
astuces ou des conseils pour une utilisation optimale du produit, pouvant vous 
aider à résoudre un problème ou à gagner du temps.
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1 Consignes de sécurité
Veuillez toujours respecter les informations de sécurité contenues dans ce document 
lors de l'utilisation de l'appareil.

Avertissement

L'appareil a été conçu et testé en stricte conformité avec les règles de sécurité. 
Cependant, en tant qu'équipement électrique, il est impératif de respecter les 
consignes de sécurité avant toute manipulation. Une mauvaise utilisation peut 
entraîner des blessures graves ou des dommages matériels.

1.1 Sécurité Générale

Attention
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En raison de mises à niveau de version du produit ou d'autres raisons, le contenu 
du document est mis à jour périodiquement. Sauf accord spécial, le contenu du 
document ne peut remplacer les précautions de sécurité sur les étiquettes du 
produit. Toutes les descriptions dans le document servent uniquement de guide 
d'utilisation.

•

Veuillez lire attentivement ce document avant d'installer l'équipement pour 
comprendre le produit et les précautions.

•

Toutes les opérations sur l'équipement doivent être effectuées par des 
techniciens électriques professionnels et qualifiés, qui doivent être familiers avec 
les normes et réglementations de sécurité applicables sur le site du projet.

•

Lors de l'utilisation de l'équipement, utilisez des outils isolants et portez des 
équipements de protection individuelle pour assurer la sécurité personnelle. 
Pour manipuler les composants électroniques, portez des gants antistatiques, un 
bracelet antistatique, des vêtements antistatiques, etc., pour protéger 
l'équipement contre les dommages électrostatiques.

•

Le démontage ou la modification non autorisés peuvent endommager 
l'équipement, et ces dommages ne sont pas couverts par la garantie.

•

Les dommages à l'équipement ou les blessures personnelles causés par une 
installation, une utilisation ou une configuration non conformes aux exigences 
de ce document ou du manuel utilisateur correspondant sont hors de la 
responsabilité du fabricant d'équipement. Pour plus d'informations sur la 
garantie du produit, veuillez consulter le site web officiel : 
https://en.goodwe.com/warrantyrelated.html.

•

1.2 Exigences du personnel

14

https://en.goodwe.com/warrantyrelated.html


Remarque

Pour garantir la sécurité, la conformité et l'efficacité tout au long du transport, de 
l'installation, du câblage, de l'opération et de la maintenance de l'équipement, les 
opérations doivent être effectuées par du personnel qualifié ou autorisé.

Le personnel qualifié ou autorisé comprend :
Les personnes qui maîtrisent les principes de fonctionnement de l'équipement, 
la structure du système, les connaissances sur les risques et dangers, et qui 
ont reçu une formation professionnelle aux opérations ou possèdent une riche 
expérience pratique.

•

Les personnes qui ont reçu une formation technique et de sécurité pertinente, 
possèdent une certaine expérience opérationnelle, sont conscientes des 
dangers potentiels d'une tâche spécifique pour elles-mêmes et peuvent 
prendre des mesures de protection pour minimiser les risques pour elles-
mêmes et pour autrui.

•

Les techniciens électriciens qualifiés conformes aux exigences réglementaires 
du pays/de la région concerné(e).

•

Les personnes titulaires d'un diplôme en génie électrique / d'un diplôme 
supérieur en discipline électrique ou équivalent / d'une qualification 
professionnelle dans le domaine électrique, et possédant au moins 2/3/4 ans 
d'expérience dans les tests et la supervision utilisant les normes de sécurité 
des équipements électriques.

•

1. 

Le personnel impliqué dans des tâches spéciales telles que les travaux 
électriques, les travaux en hauteur, l'opération d'équipements spéciaux, etc., doit 
détenir les certificats de qualification valides requis par l'emplacement de 
l'équipement.

2. 

L'opération des équipements à moyenne tension doit être effectuée par des 
électriciens haute tension certifiés.

3. 

Le remplacement de l'équipement et des composants ne doit être effectué que 
par du personnel autorisé.

4. 

1.3 Sécurité du système

Danger
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Avant d'effectuer les connexions électriques, débranchez tous les interrupteurs 
en amont de l'appareil pour vous assurer qu'il est hors tension. Il est strictement 
interdit de fonctionner sous tension, sinon des dangers tels qu'une électrocution 
peuvent survenir.

•

Pour éviter les dangers personnels ou les dommages à l'équipement causés par 
le fonctionnement sous tension, un disjoncteur doit être ajouté du côté de 
l'entrée de tension de l'appareil.

•

Lors de toutes les opérations telles que le transport, le stockage, l'installation, 
l'exploitation, l'utilisation et la maintenance, les lois, règlements, normes et 
exigences de spécification applicables doivent être respectés.

•

Les spécifications des câbles et composants utilisés pour les connexions 
électriques doivent être conformes aux lois, règlements, normes et exigences de 
spécification locales.

•

Veuillez utiliser les connecteurs de câble fournis avec la boîte pour connecter les 
câbles de l'appareil. Si d'autres modèles de connecteurs sont utilisés, les 
dommages à l'équipement causés par ceux-ci ne relèvent pas de la 
responsabilité du fabricant de l'équipement.

•

Assurez-vous que toutes les connexions de câble de l'appareil sont correctes, 
serrées et sans jeu. Un câblage incorrect peut entraîner un mauvais contact ou 
endommager l'appareil.

•

Le fil de terre de protection de l'appareil doit être connecté solidement.•
Pour protéger l'appareil et ses composants contre les dommages pendant le 
transport, assurez-vous que le personnel de transport est formé 
professionnellement. Enregistrez les étapes de fonctionnement pendant le 
transport et maintenez l'appareil en équilibre pour éviter qu'il ne tombe.

•

L'appareil est lourd ; veuillez allouer du personnel en fonction du poids de 
l'appareil pour éviter que l'appareil ne dépasse la plage de poids pouvant être 
portée par l'homme, causant des blessures au personnel.

•

Assurez-vous que l'appareil est placé de manière stable et non incliné ; le 
renversement de l'appareil peut causer des dommages à l'équipement et des 
blessures personnelles.

•

Avertissement
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Pendant l'installation de l'appareil, évitez de faire porter du poids sur les bornes 
de câblage, sinon cela endommagera les bornes.

•

Si le câble supporte une tension excessive, cela peut entraîner un mauvais 
câblage ; lors du câblage, laissez une certaine longueur de câble avant de le 
connecter au port de câblage de l'appareil.

•

Les câbles du même type doivent être regroupés ensemble ; les câbles de types 
différents doivent être posés à au moins 30 mm d'intervalle, et il est interdit de 
les entrelacer ou de les croiser.

•

L'utilisation de câbles dans des environnements à haute température peut 
provoquer le vieillissement et l'endommagement de la couche d'isolation ; la 
distance entre le câble et la périphérie des dispositifs de chauffage ou des zones 
de source de chaleur doit être d'au moins 30 mm.

•

1.3.1 Sécurité des chaînes photovoltaïques
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Avertissement

Assurez-vous que le cadre du module et le système de support sont 
correctement mis à la terre.

•

Après le raccordement des câbles CC, assurez-vous qu'ils sont bien serrés et qu'il 
n'y a pas de jeu. Un mauvais câblage peut entraîner un mauvais contact ou une 
impédance élevée, et endommager l'onduleur.

•

Utilisez un multimètre pour mesurer les câbles CC positif et négatif afin de 
vérifier la polarité correcte (pas d'inversion) et que la tension se situe dans la 
plage autorisée.

•

Utilisez un multimètre pour mesurer les câbles CC afin de vérifier la polarité 
correcte (pas d'inversion) ; la tension doit être inférieure à la tension d'entrée CC 
maximale. Les dommages causés par une inversion de polarité ou une 
surtension ne sont pas couverts par la garantie du fabricant.

•

La sortie de la chaîne PV ne supporte pas la mise à la terre. Avant de connecter la 
chaîne PV à l'onduleur, assurez-vous que la résistance d'isolement minimale à la 
terre de la chaîne PV satisfait à l'exigence d'impédance d'isolement minimale (R= 
Tension d’entrée maximale (V)/30mA).

•

Ne connectez pas la même chaîne PV à plusieurs onduleurs, car cela pourrait les 
endommager.

•

Les modules photovoltaïques utilisés avec cet onduleur doivent être conformes à 
la norme IEC 61730 Classe A.

•

Une tension d'entrée ou un courant d'entrée élevé de la chaîne PV peut entraîner 
une déclassement de la puissance de sortie de l'onduleur.

•

1.3.2 Sécurité des onduleurs
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Avertissement

Assurez-vous que la tension et la fréquence au point de raccordement au réseau 
respectent les spécifications de raccordement de l'onduleur.

•

Il est recommandé d'ajouter un dispositif de protection tel qu'un disjoncteur ou 
un fusé côté AC de l'onduleur. La capacité du dispositif de protection doit être 
supérieure à 1,25 fois le courant de sortie AC maximum de l'onduleur.

•

Si l'onduleur déclenche moins de 5 alarmes d'arc (AFCI) en 24 heures, l'alarme 
peut être effacée automatiquement. Après la 5ème alarme d'arc, l'onduleur 
s'arrête pour se protéger. Il faut effacer la panne pour que l'onduleur puisse 
fonctionner normalement.

•

Si le système photovoltaïque n'est pas équipé d'une batterie, l'utilisation de la 
fonction BACK-UP n'est pas recommandée, car elle pourrait entraîner un risque 
de coupure de courant du système.

•

Les variations de tension et de fréquence du réseau peuvent entraîner une 
réduction de la puissance de sortie de l'onduleur.

•

1.3.3 Sécurité des batteries

Danger
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Avant d'opérer sur les équipements du système, assurez-vous qu'ils sont 
débranchés pour éviter les risques d'électrocution. Pendant l'opération, suivez 
strictement toutes les précautions de sécurité dans ce manuel et les étiquettes 
de sécurité sur l'équipement.

•

Sans autorisation officielle du fabricant d'équipement, ne démontez, ne modifiez, 
ne réparez pas la batterie, sinon il y a un risque d'électrocution ou 
d'endommagement de l'équipement. Les pertes ainsi causées sont hors de la 
responsabilité du fabricant d'équipement.

•

Ne frappez, ne tirez, ne traînez, ne comprimez ou ne marchez pas sur 
l'équipement, et ne placez pas la batterie dans le feu, sinon il y a un risque 
d'explosion de la batterie.

•

Ne placez pas la batterie dans un environnement à haute température, assurez-
vous qu'il n'y a pas de source de chaleur à proximité de la batterie et qu'elle n'est 
pas exposée directement au soleil. Lorsque la température ambiante dépasse 
60°C, un incendie peut se produire.

•

Si la batterie présente des défauts évidents, des fissures, des dommages ou 
d'autres conditions, ne l'utilisez pas. Les dommages à la batterie peuvent 
entraîner des fuites d'électrolyte.

•

Pendant le fonctionnement de la batterie, ne déplacez pas le système de 
batterie. Si vous devez remplacer ou ajouter une batterie, contactez le centre de 
service après-vente.

•

Un court-circuit de la batterie peut causer des blessures personnelles. Le courant 
élevé instantané dû au court-circuit peut libérer une grande quantité d'énergie et 
peut provoquer un incendie.

•

Pour protéger le pack de batteries et ses composants contre les dommages 
pendant le transport, assurez-vous que le personnel de transport est formé 
professionnellement. Enregistrez les étapes opérationnelles pendant le transport 
et maintenez l'équipement en équilibre pour éviter les chutes.

•

L'équipement de batterie est lourd, veuillez prévoir un personnel approprié selon 
le poids de l'équipement pour éviter que l'équipement ne dépasse la capacité de 
portage humaine et ne blesse le personnel.  

•

Avertissement
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Le courant de la batterie peut être affecté par certains facteurs, tels que la 
température, l'humidité, les conditions météorologiques, etc., ce qui peut 
entraîner une limitation du courant de la batterie et affecter sa capacité de 
charge.

•

Si la batterie ne peut pas démarrer, contactez le centre de service après-vente 
dès que possible. Sinon, la batterie pourrait être endommagée de manière 
permanente.

•

Veuillez inspecter et entretenir régulièrement la batterie selon les exigences de 
maintenance de la batterie.

•

Assurez-vous que le système de batterie n'est pas endommagé pendant le 
transport et le stockage. Assurez-vous que l'équipement est placé solidement, ne 
doit pas être incliné, car le renversement de l'équipement peut causer des 
dommages à l'équipement et des blessures personnelles.

•

Mesures d'urgence en cas de situation critique

Fuite d'électrolyte de batterie
En cas de fuite d'électrolyte d'un module de batterie, évitez tout contact avec le 
liquide ou les gaz qui s'échappent. L'électrolyte est corrosif et un contact peut 
provoquer des irritations cutanées et des brûlures chimiques. En cas de contact 
accidentel avec la substance qui fuit, procédez comme suit :

Aspiration : Évacuez la zone contaminée et consultez immédiatement un 
médecin.

○

Contact avec les yeux : Rincez à l'eau claire pendant au moins 15 minutes et 
consultez immédiatement un médecin.

○

Contact avec la peau : Lavez soigneusement la zone touchée avec de l'eau et du 
savon et consultez immédiatement un médecin.

○

Ingestion : Provoquez des vomissements et consultez immédiatement un 
médecin.

○

•

Début d'incendie
Lorsque la température de la batterie dépasse 150 °C, il existe un risque 
d'incendie. Un incendie de batterie peut libérer des gaz toxiques et nocifs.

○

Pour éviter un incendie, assurez-vous qu'un extincteur au dioxyde de carbone ou 
à eau est disponible à proximité de l'équipement.

○

Pour éteindre l'incendie, n'utilisez pas d'extincteur à poudre ABC. Le personnel 
de lutte contre l'incendie doit porter des vêtements de protection et un appareil 
respiratoire autonome.

○

•
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Déclenchement de la fonction de lutte contre l'incendie de la batterie
Pour les batteries équipées de la fonction de lutte contre l'incendie en option, 
après le déclenchement de cette fonction, procédez comme suit :

Coupez immédiatement l'interrupteur d'alimentation principal pour vous assurer 
qu'aucun courant ne traverse le système de batterie.

○

Effectuez une inspection visuelle préliminaire de la batterie pour détecter tout 
dommage, déformation, fuite ou odeur inhabituelle. Vérifiez le boîtier de la 
batterie, les connecteurs et les câbles.

○

Utilisez un capteur de température pour vérifier la température de la batterie et 
de son environnement, afin de vous assurer qu'il n'y a pas de risque de 
surchauffe.

○

Isolez et marquez la batterie endommagée, puis éliminez-la conformément à la 
réglementation locale.

○

•

 

1.3.4 Sécurité des compteurs électriques

Avertissement

Si les fluctuations de tension du réseau électrique dépassent 265 V, un 
fonctionnement prolongé en surtension peut endommager le compteur. Il est 
recommandé d'ajouter un fusible de 0,5 A nominal du côté de l'entrée de tension 
du compteur pour le protéger.

 

1.4 Explication des symboles de sécurité et des 
marques de certification
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Danger

Après l'installation de l'équipement, les étiquettes et les signaux d'avertissement 
sur le boîtier doivent être clairement visibles. Il est interdit de les masquer, de les 
modifier ou de les endommager.

•

Les descriptions des étiquettes d'avertissement du boîtier ci-dessous sont 
fournies à titre indicatif uniquement. Veuillez vous référer aux étiquettes réelles 
de l'équipement en service.

•

Nu
mér
o

Symbole Signification

1 Danger potentiel pendant le fonctionnement de l'appareil. 
Prenez des précautions de protection lors de l'utilisation.

2
Danger de haute tension. Une haute tension est présente 
pendant le fonctionnement. Assurez-vous que l'appareil est 
hors tension avant toute intervention.

3 La surface de l'onduleur est chaude. Ne pas toucher 
pendant le fonctionnement, risque de brûlure.

4
Utilisez l'appareil de manière appropriée. Une utilisation 
dans des conditions extrêmes présente un risque 
d'explosion.

5 La batterie contient des matières inflammables. Risque 
d'incendie.

6 L'appareil contient un électrolyte corrosif. Évitez tout 
contact avec l'électrolyte qui fuit ou les vapeurs.

7 Décharge différée. Après la mise hors tension, attendez 5 
minutes que l'appareil se décharge complètement.
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Nu
mér
o

Symbole Signification

8 L'appareil doit être tenu à l'écart des flammes nues ou des 
sources d'inflammation.

9 L'appareil doit être tenu hors de portée des enfants.

10 Interdiction d'éteindre avec de l'eau.

11 Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation avant 
d'utiliser l'appareil.

12 Portez un équipement de protection individuelle pendant 
l'installation, l'utilisation et la maintenance.

13
L'appareil ne doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères. Éliminez-le conformément à la réglementation 
locale ou renvoyez-le au fabricant.

14 Point de connexion du conducteur de terre de protection.

15 Symbole de recyclage.

16 Marquage CE.

17 Marquage TUV.
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Nu
mér
o

Symbole Signification

18 Marquage RCM.

1.5 Déclaration de conformité européenne

1.5.1 Appareils dotés de fonctions de communication sans fil

Les appareils dotés de fonctions de communication sans fil pouvant être vendus sur 
le marché européen répondent aux exigences des directives suivantes :

Directive sur les équipements radio 2014/53/UE (RED)•
Directive sur la restriction des substances dangereuses 2011/65/UE et (UE) 
2015/863 (RoHS)

•

Directive sur les déchets d'équipements électriques et électroniques 2012/19/UE•
Règlement (CE) n° 1907/2006 concernant l'enregistrement, l'évaluation et 
l'autorisation des substances chimiques, ainsi que les restrictions applicables à ces 
substances (REACH)

•

1.5.2 Appareils sans fonction de communication sans fil (à 
l'exception des batteries)

Les appareils sans fonction de communication sans fil qui peuvent être 
commercialisés sur le marché européen doivent satisfaire aux exigences des 
directives suivantes :

Directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique (CEM)•
Directive 2014/35/UE sur les appareils électriques basse tension (BT)•
Directive 2011/65/UE et (UE) 2015/863 relative à la limitation des substances 
dangereuses (RoHS)

•

Directive 2012/19/UE sur les déchets des équipements électriques et électroniques 
(DEEE)

•

Règlement (CE) n° 1907/2006 concernant l'enregistrement, l'évaluation, 
l'autorisation et les restrictions des substances chimiques (REACH)

•
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1.5.3 Batterie

Les batteries pouvant être commercialisées sur le marché européen répondent aux 
exigences des directives suivantes :

Directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique (CEM)•
Directive 2014/35/UE sur les appareils électriques basse tension (BT)•
Directive 2006/66/CE sur les batteries et la directive modificative 2013/56/UE•
Directive 2012/19/UE sur les déchets d'équipements électriques et électroniques 
(DEEE)

•

Règlement (CE) n° 1907/2006 concernant l'enregistrement, l'évaluation, 
l'autorisation et les restrictions des produits chimiques (REACH)

•

Pour plus de déclarations de conformité UE, veuillez consulter le site web officiel.
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2 Présentation du système
2.1 Vue d'ensemble du système

La solution de système de stockage intégré pour foyers intègre des équipements tels 
qu'un onduleur, une batterie, un compteur intelligent et un module de 
communication intelligent. Dans un système photovoltaïque, elle convertit l'énergie 
solaire en électricité pour répondre aux besoins énergétiques du foyer. Les 
dispositifs IoT énergétiques du système contrôlent les appareils électriques en 
identifiant la situation globale de l'électricité dans le système, permettant ainsi une 
gestion intelligente de l'énergie pour alimenter les charges, la stocker dans la 
batterie ou l'injecter dans le réseau.

Avertissement

Le système de stockage d'énergie n'est pas adapté pour connecter des 
équipements nécessitant une alimentation électrique stable, tels que les 
dispositifs médicaux de maintien de la vie. Assurez-vous qu'une panne du 
système ne puisse pas entraîner de blessures corporelles.

•

Si le système de stockage résidentiel intégré fonctionne à haute température ou 
si le BMS limite le courant, la puissance de charge de la batterie peut être limitée, 
ce qui peut provoquer une tension système trop élevée et déclencher la 
protection contre les surtensions.

•

Dans un scénario de micro-réseau, il est recommandé que la tension en circuit 
ouvert du PV du système de stockage résidentiel intégré soit < 500V, afin d'éviter 
que des conditions de fonctionnement défavorables ne provoquent une tension 
système excessive déclenchant la protection contre les surtensions.

•

Dans un scénario de micro-réseau, assurez-vous que le point de réduction de 
charge par sur-fréquence de l'onduleur connecté au réseau corresponde à celui 
du système de stockage résidentiel intégré.

•

Si l'onduleur connecté au réseau nécessite une limitation de la puissance de 
sortie, veuillez le connecter séparément à un compteur ou à un dispositif tel 
qu'un TC.

•

Assurez-vous que la courbe de réduction de charge par sur-fréquence de 
l'onduleur connecté au réseau soit configurée comme suit :

La puissance finale est réglée à 0% Pn○

•
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Le temps de retard de réponse est réglé à 0, et la fonction d'hystérésis est 
désactivée

○

Dans un système fonctionnant entièrement hors réseau avec l'onduleur, si la 
batterie reste longtemps dans des conditions de faible ensoleillement ou de 
temps pluvieux sans pouvoir être rechargée à temps, cela peut entraîner une 
décharge excessive, provoquant ainsi une dégradation des performances ou une 
détérioration de la batterie. Pour garantir un fonctionnement stable à long 
terme du système, il convient d'éviter que la batterie ne se vide complètement. 
Les mesures recommandées sont les suivantes :

En fonctionnement hors réseau, définissez un seuil de protection SOC 
minimum. Il est recommandé de régler la limite inférieure du SOC de la 
batterie hors réseau à 30 %.

1. 

Lorsque le SOC approche du seuil de protection, le système passe 
automatiquement en mode limitation de charge ou en mode protection.

2. 

Si l'ensoleillement est insuffisant pendant plusieurs jours consécutifs et que le 
SOC de la batterie est trop faible, il convient de recharger la batterie 
rapidement à l'aide d'une source d'énergie externe (comme un générateur ou 
le réseau électrique pour une charge d'appoint).

3. 

Vérifiez régulièrement l'état de la batterie pour vous assurer qu'elle fonctionne 
dans une plage de sécurité.

4. 

Il est recommandé d'effectuer une charge et une décharge complètes de la 
batterie tous les six mois pour calibrer la précision du SOC.

5. 

•

En raison de mises à niveau de version du produit ou d'autres raisons, le contenu 
du document est mis à jour périodiquement. La correspondance entre les 
onduleurs et les produits IoT peut être consultée à l'adresse : 
https://en.goodwe.com/Ftp/EN/Downloads/User%20Manual/GW_Compatibility-
list-of-GoodWe-inverters-and-IoT-products-EN.pdf

•

Pour les schémas détaillés de mise en réseau et de câblage pour chaque 
scénario, veuillez vous référer à : 5.2.Schéma de câblage détaillé du 
système(Page 91).

•

Lorsque le système de stockage est en mode hors réseau, il peut alimenter 
normalement les charges suivantes :

Explication de la capacité de charge hors réseau

Modèle d'onduleur ESA 3-10kW
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Explication de la capacité de charge hors réseau

Puissance nominale d'une charge 
moteur unique (kVA) 0.3*Pn

Puissance nominale totale des charges 
moteurs (kVA) 0.3*Pn

Charge capacitive pure (kVA) 0.33*Pn

Remarque :

Pn : Puissance de sortie nominale de l'onduleur.•
Pour 2 onduleurs ou plus en parallèle, la puissance nominale totale autorisée des 
charges moteurs = Puissance nominale d'une charge moteur unique * Nombre 
d'onduleurs en parallèle * 80%.

•

Scénario général
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Type 
d'équipe
ment

Modèle Description

GW3K-EHA-G20

GW3.6K-EHA-G20

GW5K-EHA-G20

GW6K-EHA-G20

GW8K-EHA-G20

GW9.999K-EHA-
G20

GW10K-EHA-G20

GW3K-BHA-G20 

GW3.6K-BHA-G20

GW5K-BHA-G20

GW6K-BHA-G20

GW8K-BHA-G20

GW9.999K-BHA-
G20

Onduleur 
de 
stockage

GW10K-BHA-G20

Peut être connecté à la borne de recharge AC 
GoodWe.

•

Le contrôle du générateur et la charge de la 
batterie par le générateur ne sont pris en 
charge qu'en scénario monobloc.

•

Le système prend en charge jusqu'à 6 
onduleurs en parallèle, et permet le mélange 
d'onduleurs de puissances différentes en mode 
on-grid/off-grid.

•

Dans un système parallèle mélangeant des 
modèles GW3K/3.6K/5K/6K avec des modèles 
GW8K/9.999K/10K, veuillez configurer le 
modèle GW8K/9.999K/10K comme onduleur 
principal.

•

Pour connecter un générateur ou pour un 
réseau parallèle, utilisez le compteur intelligent 
GMK110 ou GM330. Si le nombre d'onduleurs 
en parallèle dépasse deux, utilisez le compteur 
intelligent GM330.

•

Dans un système parallèle, chaque onduleur 
doit être équipé d'un WiFi/LAN Kit-20, avec une 
version logicielle V2.5 ou supérieure.

•

Pour la mise en réseau du système, respectez 
les exigences de version suivantes :

Version logicielle ARM de l'onduleur : 02.99 
ou supérieure.

○

Version logicielle DSP de l'onduleur : 03.3010 
ou supérieure.

○

Version logicielle SolarGo : 6.9.0 ou 
supérieure.

○

•

GW5.1-BAT-D-G20 

GW5.1-BAT-D-G21
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Type 
d'équipe
ment

Modèle Description

GW8.3-BAT-D-G20 Système 
de 
batteries

GW8.3-BAT-D-G21

Les modules de batterie de modèles différents 
peuvent être utilisés en mélange.

•

Le système prend en charge 5-96kWh, 
répondant à différents besoins de puissance et 
d'énergie.

•

Lors du mélange des modèles GW5.1-BAT-D-
G20, GW8.3-BAT-D-G20 avec GW5.1-BAT-D-G21, 
GW8.3-BAT-D-G21, les exigences de 
température ambiante de fonctionnement sont 
celles des modèles GW5.1-BAT-D-G21, GW8.3-
BAT-D-G21.

•

Compteur intégré 
(livré avec 
l'onduleur)

GMK110 (acheté 
auprès de 
GoodWe)

Compteur 
intelligent

GM330 (acheté 
auprès de 
GoodWe)

Compteur intégré : utilisez le CT fourni avec 
l'onduleur pour la connexion.

Rapport de transformation du CT : 120A : 
40mA.

○

Si le compteur intégré de l'onduleur est 
insuffisant, contactez votre revendeur pour 
acheter un compteur intelligent GMK110 ou 
GM330.

○

•

GMK110 : CT non remplaçable, rapport de 
transformation 120A : 40mA.

•

GM330 : CT peut être acheté auprès de 
GoodWe ou séparément, rapport de 
transformation nA : 5A.

•

Pour connecter un générateur à l'onduleur, 
utilisez le compteur intelligent GMK110 ou 
GM330.

•
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Type 
d'équipe
ment

Modèle Description

WiFi/LAN Kit-20

Convient pour les scénarios de mise en réseau 
d'onduleurs monoblocs et en parallèle.

•

Configuration des paramètres et consultation 
des informations de fonctionnement en 
proximité via signal Bluetooth, transmission 
des informations du système à la plateforme 
de surveillance via WiFi ou LAN.

•

Pour utiliser des fonctions comme la mise à 
niveau en un clic ou l'export des journaux 
d'opération, assurez-vous que la version 
logicielle du WiFi/LAN Kit-20 est V2.3 ou 
supérieure.

•

Module de 
communic
ation 
intelligent

4G Kit-CN-G20 
(Chine 
uniquement)

Convient uniquement pour les scénarios de 
mise en réseau d'onduleurs monoblocs.

•

Configuration des paramètres et consultation 
des informations de fonctionnement en 
proximité via signal Bluetooth, transmission 
des informations du système à la plateforme 
de surveillance via 4G.

•

Pour utiliser des fonctions comme la mise à 
niveau en un clic ou l'export des journaux 
d'opération, assurez-vous que la version du 4G 
Kit-CN-G20 est la version 05 ou supérieure.

•

Scénario de micro-réseau
Lorsque l'onduleur connecté au réseau est relié au port BACK-UP de l'onduleur de 
stockage, il s'agit d'un scénario de micro-réseau.
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Type 
d'appar
eil

Modèle Description

GW3K-EHA-G20

GW3.6K-EHA-G20

GW5K-EHA-G20

GW6K-EHA-G20

GW8K-EHA-G20

GW9.999K-EHA-G20

GW10K-EHA-G20

GW3K-BHA-G20 

Onduleu
r de 
stockag
e
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Type 
d'appar
eil

Modèle Description

GW3.6K-BHA-G20

GW5K-BHA-G20

GW6K-BHA-G20

GW8K-BHA-G20

GW9.999K-BHA-G20

GW10K-BHA-G20

Dans un scénario de micro-réseau, le système 
ne supporte qu'un seul onduleur de stockage.

•

Dans un scénario de micro-réseau, la connexion 
d'un générateur n'est pas supportée.

•

Lors de la mise en réseau du système, les 
exigences de version suivantes doivent être 
satisfaites :

La version logicielle ARM de l'onduleur doit 
être  02.99 ou supérieure.

○

La version logicielle DSP de l'onduleur doit 
être  03.3010 ou supérieure.

○

La version du logiciel SolarGo doit être 6.9.0 
ou supérieure.

○

•

GW5.1-BAT-D-G20 

GW5.1-BAT-D-G21

GW8.3-BAT-D-G20 
Système 
de 
batteries

GW8.3-BAT-D-G21

Les modules de batterie de différents modèles 
peuvent être mélangés.

•

Le système supporte 5-96kWh, répondant à 
différentes correspondances de puissance et 
d'énergie.

•

Lorsque les GW5.1-BAT-D-G20, GW8.3-BAT-D-
G20 sont mélangés avec les GW5.1-BAT-D-G21, 
GW8.3-BAT-D-G21, les exigences de 
température ambiante de travail sont basées 
sur les GW5.1-BAT-D-G21, GW8.3-BAT-D-G21.

•

Compteur intégré 
(livré avec 
l'onduleur)

GMK110 (acheté 
auprès de GoodWe)

Compte
ur 
intellige
nt

34



Type 
d'appar
eil

Modèle Description

GM330 (acheté 
auprès de GoodWe)

Compteur intégré : veuillez utiliser le CT livré 
avec la boîte pour connecter l'onduleur.

Le rapport de transformation du CT est de 
120A : 40mA

○

Si le compteur intégré de l'onduleur ne 
répond pas aux besoins, vous pouvez 
contacter le distributeur pour acheter un 
compteur intelligent GMK110 ou GM330.

○

•

GMK110 : le CT ne peut pas être remplacé, le 
rapport de transformation du CT est de 120A : 
40mA

•

GM330 : le CT peut être acheté auprès de 
GoodWe ou séparément, le rapport de 
transformation du CT est de nA : 5A

•

WiFi/LAN Kit-20

Convient pour les scénarios de mise en réseau 
d'onduleur unique et de mise en réseau 
parallèle d'onduleurs.

•

Configurez les paramètres de l'appareil et 
consultez les informations de fonctionnement 
en proximité via le signal Bluetooth, et 
téléchargez les informations de fonctionnement 
du système vers la plateforme de surveillance 
via WiFi ou LAN.

•

Si l'onduleur nécessite des fonctions telles que 
la mise à niveau en un clic ou l'exportation des 
journaux d'opération, assurez-vous que la 
version logicielle du WiFi/LAN Kit-20 est V2.3 ou 
supérieure.

•

Bâton 
de 
commu
nication 
intellige
nt
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Type 
d'appar
eil

Modèle Description

4G Kit-CN-G20 
(Chine uniquement)

Convient uniquement pour les scénarios de 
mise en réseau d'onduleur unique.

•

Configurez les paramètres de l'appareil et 
consultez les informations de fonctionnement 
en proximité via le signal Bluetooth, et 
téléchargez les informations de fonctionnement 
du système vers la plateforme de surveillance 
via 4G.

•

Si l'onduleur nécessite des fonctions telles que 
la mise à niveau en un clic ou l'exportation des 
journaux d'opération, assurez-vous que la 
version du 4G Kit-CN-G20 est la version 05 ou 
supérieure.

•
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Type 
d'appar
eil

Modèle Description

Onduleu
r réseau -

Il est recommandé d'utiliser des onduleurs 
réseau de la marque GoodWe, et l'utilisation 
d'onduleurs réseau tiers est supportée.

•

Dans un scénario de micro-réseau, assurez-vous 
que la puissance de sortie nominale de 
l'onduleur réseau est ≤ la puissance de sortie 
nominale de l'onduleur de stockage.

•

Lorsque le système de micro-réseau est en état 
connecté au réseau, si une limitation de 
puissance est nécessaire, assurez-vous que :

L'onduleur de stockage doit être configuré via 
l'interface de limitation de puissance réseau 
de l'application SolarGo, et l'onduleur réseau 
doit être configuré selon l'outil utilisé.

○

Pour garantir que l'onduleur réseau peut 
continuer à fonctionner et produire de 
l'électricité, ajustez la puissance de sortie de 
l'onduleur de stockage via l'interface de mode 
micro-réseau de l'application SolarGo.

○

•

Note : la précision de contrôle de la puissance de 
sortie des différents onduleurs réseau varie, 
veuillez définir les paramètres de limitation de 
puissance réseau en fonction de la situation 
réelle.

Scénario couplé
Lorsque l'onduleur connecté au réseau est relié au port ON-GRID de l'onduleur de 
stockage, il s'agit d'un scénario couplé.
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Type 
d'apparei
l

Modèle Description

GW3K-EHA-G20

GW3.6K-EHA-G20

GW5K-EHA-G20

GW6K-EHA-G20

GW8K-EHA-G20

GW9.999K-EHA-
G20

GW10K-EHA-G20

GW3K-BHA-G20 

Onduleur 
de 
stockage
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Type 
d'apparei
l

Modèle Description

GW3.6K-BHA-G20

GW5K-BHA-G20

GW6K-BHA-G20

GW8K-BHA-G20

GW9.999K-BHA-
G20

GW10K-BHA-G20

Le contrôle du générateur n'est pris en charge 
qu'en scénario monobloc, le générateur 
chargeant la batterie.

•

Le système prend en charge jusqu'à 6 
onduleurs en parallèle et permet le mélange 
d'onduleurs de différentes puissances en mode 
on-grid/off-grid.

•

Dans un système parallèle, si des modèles 
GW3K/3.6K/5K/6K sont mélangés avec des 
modèles GW8K/9.999K/10K, veuillez définir le 
modèle GW8K/9.999K/10K comme onduleur 
maître.

•

Pour connecter un générateur ou configurer 
un réseau parallèle, utilisez le compteur 
intelligent GMK110 ou GM330. Si le nombre 
d'onduleurs en parallèle dépasse deux, utilisez 
le compteur intelligent GM330.

•

Dans un système parallèle, chaque onduleur 
doit être équipé d'un WiFi/LAN Kit-20, avec une 
version logicielle V2.5 ou supérieure.

•

Lors de la configuration du réseau, les 
exigences de version suivantes doivent être 
respectées :

Version logicielle ARM de l'onduleur : 02.99 
ou supérieure.

○

Version logicielle DSP de l'onduleur : 03.3010 
ou supérieure.

○

Version logicielle SolarGo : 6.9.0 ou 
supérieure.

○

•

GW5.1-BAT-D-G20 

GW5.1-BAT-D-G21

GW8.3-BAT-D-G20 

Système 
de 
batteries
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Type 
d'apparei
l

Modèle Description

GW8.3-BAT-D-G21

Les modules de batteries de différents 
modèles peuvent être utilisés en mélange.

•

Le système prend en charge 5-96kWh, 
répondant à différents besoins de puissance et 
d'énergie.

•

Lors du mélange des modèles GW5.1-BAT-D-
G20, GW8.3-BAT-D-G20 avec GW5.1-BAT-D-G21, 
GW8.3-BAT-D-G21, les exigences de 
température ambiante de fonctionnement 
doivent se conformer à celles des modèles 
GW5.1-BAT-D-G21 et GW8.3-BAT-D-G21.

•

Compteur intégré 
(livré avec 
l'onduleur)

GMK110 (acheté 
auprès de 
GoodWe)

Compteur 
intelligent

GM330 (acheté 
auprès de 
GoodWe)

Compteur intégré : utilisez le CT fourni avec 
l'appareil pour le connecter à l'onduleur.

Rapport de transformation du CT : 120A : 
40mA

○

Si le compteur intégré de l'onduleur est 
insuffisant, vous pouvez contacter un 
revendeur pour acheter un compteur 
intelligent GMK110 ou GM330.

○

•

GMK110 : CT non remplaçable, rapport de 
transformation du CT : 120A : 40mA.

•

GM330 : CT peut être acheté auprès de 
GoodWe ou séparément, rapport de 
transformation du CT : nA : 5A.

•

Pour connecter un générateur à l'onduleur, 
utilisez le compteur intelligent GMK110 ou 
GM330.

•
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Type 
d'apparei
l

Modèle Description

WiFi/LAN Kit-20

Convient aux scénarios de mise en réseau 
d'onduleurs monoblocs et parallèles.

•

Permet la configuration des paramètres et la 
consultation des informations de 
fonctionnement en proximité via signal 
Bluetooth, et télécharge les informations du 
système vers la plateforme de surveillance via 
WiFi ou LAN.

•

Pour utiliser des fonctions telles que la mise à 
niveau en un clic ou l'export des journaux 
d'opération sur l'onduleur, assurez-vous que la 
version logicielle du WiFi/LAN Kit-20 est V2.3 ou 
supérieure.

•

Bâtonnet 
de 
communic
ation 
intelligent

4G Kit-CN-G20 
(Chine 
uniquement)

Convient uniquement aux scénarios de mise en 
réseau d'onduleurs monoblocs.

•

Permet la configuration des paramètres et la 
consultation des informations de 
fonctionnement en proximité via signal 
Bluetooth, et télécharge les informations du 
système vers la plateforme de surveillance via 
4G.

•

Pour utiliser des fonctions telles que la mise à 
niveau en un clic ou l'export des journaux 
d'opération sur l'onduleur, assurez-vous que la 
version du 4G Kit-CN-G20 est la version 05 ou 
supérieure.

•
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Type 
d'apparei
l

Modèle Description

Onduleur 
réseau -

Il est recommandé d'utiliser des onduleurs 
réseau de la marque GoodWe. L'utilisation 
d'onduleurs réseau tiers est prise en charge.

•

Dans les scénarios couplés, assurez-vous que 
la puissance de sortie nominale de l'onduleur 
réseau ≤ la puissance de sortie nominale de l'onduleur 
de stockage.

•

Lorsque le système couplé est en mode on-
grid, si une limitation de puissance est 
nécessaire, assurez-vous que : la limitation de 
puissance on-grid pour l'onduleur de stockage 
est configurée via l'interface correspondante 
dans l'application SolarGo, et pour l'onduleur 
réseau, utilisez l'outil approprié.

•

Remarque : La précision du contrôle de la 
puissance de sortie varie selon les onduleurs 
réseau. Veuillez définir les paramètres de 
limitation de puissance on-grid en conséquence.

2.2 Présentation du produit

2.2.1 Unité monophasée intégrée résidentielle

Unité monophasée intégrée résidentielle :
L'unité monophasée intégrée résidentielle, grâce à une conception modulaire, 
intègre la batterie et l'onduleur, et utilise une méthode de connexion par 
emboîtement à l'aveugle.
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Le système de stockage d'énergie prend en charge l'extension de la capacité de la 
batterie. La capacité totale de la batterie est déterminée par le nombre et les 
spécifications des modules de batterie. Lors de la configuration, il est impératif de 
respecter strictement les conditions limites spécifiées dans cette section. Explication 
de la configuration globale du système :

Méthode de 
montage

Nombre total de 
batteries

Nombre de 
groupes 
d'expansion

Empilement par 
groupe

Installation au sol ≤12 unités ≤3 groupes ≤6 unités
Installation murale 
(5kWhmodèle) ≤9 unités ≤3 groupes ≤3 unités

Installation 
murale(8kWh/5kWh
+8kWhmodèle)

≤6 unités ≤3 groupes ≤2 unités
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Méthode de 
montage

Nombre total de 
batteries

Nombre de 
groupes 
d'expansion

Empilement par 
groupe

Remarque : Nombre de groupes d'expansion × quantité d'empilement par groupe ≤ 
nombre total de batteries du système

Installation au sol

Installation murale
 

Installation par expansion de cluster
Installation au sol

Installation murale
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Onduleur :
L'onduleur dans le système photovoltaïque contrôle et optimise le flux d'énergie 
grâce à un système de gestion de l'énergie intégré. Il peut utiliser l'électricité 
générée par le système photovoltaïque pour alimenter les charges, la stocker dans la 
batterie, ou l'injecter dans le réseau, etc.

Num
éro

Composant/Im
primé Description

1 Indicateur 
lumineux Indique l'état de fonctionnement de l'onduleur.

2 Ailette de 
refroidissement Dissipation thermique de l'onduleur.

3 Connecteur Ports de puissance et de communication pour connecter 
l'onduleur à la batterie.
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Num
éro

Composant/Im
primé Description

4

Port de 
connexion du 
bâton de 
communication 
intelligent

Peut connecter un bâton de communication 
intelligent, tel que WiFi/LAN Kit-20 et 4G Kit-CN-G20. 
Veuillez sélectionner le type de module en fonction de 
vos besoins réels.

•

Prend en charge la connexion d'une clé USB pour la 
mise à niveau locale du logiciel de l'onduleur.

•

5
Trou de 
montage du 
bâton de levage

Utilisé pour installer le bâton de levage.
À utiliser lors du transport de l'onduleur.

6 Commutateur 
CC

Uniquement pour les modèles EHA. Les modèles BHA 
n'ont pas de commutateur CC.
Contrôle la connexion ou la déconnexion de l'entrée CC.

7 Port ON-GRID Connecte les câbles CA pour relier l'onduleur au réseau 
électrique.

8 Port BACK-UP Connecte les câbles CA pour relier les charges critiques 
ou les onduleurs en parallèle au réseau.

9 Trou de fixation 
de la batterie Fixe l'onduleur et la batterie.

10 Port de 
communication

Peut connecter les câbles de communication pour le 
contrôle de charge, CT, RS485, Arrêt à distance/arrêt 
rapide, DRED (Australie)/RCR (Europe), etc.
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Num
éro

Composant/Im
primé Description

11 Bornes d'entrée 
PV

Uniquement pour les modèles EHA. Les modèles BHA 
n'ont pas de bornes d'entrée PV.
Peut connecter les câbles d'entrée CC des modules PV.
Le nombre de bornes d'entrée PV est le suivant :

GW3K-EHA-G20，GW3.6K-EHA-G20，GW5K-EHA-
G20，GW6K-EHA-G20：2

•

GW8K-EHA-G20，GW9.999K-EHA-G20，GW10K-EHA-
G20: 4

•

12 Soupape 
d'aération -

13 Borne de terre 
de protection Connecte le fil de terre de protection du boîtier.

Batterie :
Le système de batterie peut stocker et libérer de l'électricité selon les exigences du 
système de stockage d'énergie photovoltaïque. Les ports d'entrée et de sortie de ce 
système de stockage sont tous en courant continu haute tension.
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Numé
ro Composant Description

1 Connecteur
Ports de puissance et de communication pour la 
connexion entre les batteries, et entre la batterie et 
l'onduleur.

2

Trou de fixation 
du support 
anti-
basculement

Utilisé pour fixer la batterie au mur.

3

Bouton 
multifonction / 
Témoin 
lumineux

Indique l'état de fonctionnement de la batterie.•
Fonction de démarrage à froid (Black Start) de la 
batterie : Lorsqu'il n'y a pas de production PV dans le 
système photovoltaïque et que le réseau est anormal, 
l'onduleur ne peut pas fonctionner normalement ; 
vous pouvez maintenir le bouton multifonction 
enfoncé pendant 2 secondes pour démarrer le 
système de batterie, activer l'onduleur et le faire 
fonctionner en mode hors réseau, la batterie 
déchargeant pour alimenter les charges.

•

Fonction d'arrêt de la batterie : Maintenez le bouton 
multifonction enfoncé > 5 secondes pour mettre hors 
tension le système de batterie.

•

4
Interrupteur 
d'isolement de 
la batterie

Interrupteur d'entrée/sortie de puissance de la batterie.

5 Trou de fixation 
entre batteries Utilisé pour la fixation entre deux batteries.

6
Ailette de 
refroidissemen
t / Radiateur

Refroidissement de la batterie.
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Numé
ro Composant Description

7 Trou de levage 
de la batterie

Utilisé pour le levage de la batterie.
Un outil de levage doit être utilisé pour l'installation 
lorsque plus de trois batteries sont empilées.

8
Trou de fixation 
pour batterie 
ou onduleur

Utilisé pour la fixation entre batteries ou entre 
l'onduleur et la batterie.

9

Trou 
d'installation 
de la barre de 
levage manuel

Utilisé pour installer la barre de levage manuel.
Utilisé lors du transport manuel de la batterie.

2.2.2 Compteur intelligent

Le compteur intelligent mesure et surveille les données électriques d'un système de 
stockage photovoltaïque, telles que : Tension, courant, Fréquence en, Facteur de 
puissance, puissance, etc.

GMK110 GM330 CT

Nu
mér
o 
de 
séri
e

Modèle Scénario d'application

1 GMK110 CT non remplaçable, Rapport de transformation CT : 120A : 40mA
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Nu
mér
o 
de 
séri
e

Modèle Scénario d'application

2 GM330

CT peut être acheté auprès de GoodWe ou séparément, Exigence 
de rapport de transformation CT : nA : 5A

nA : courant d'entrée primaire du CT, la plage de n est de 200 à 
5000

•

5A : courant de sortie secondaire du CT•

2.2.3 module de communication

Le module de communication est principalement utilisé pour transmettre en temps 
réel les diverses données de production de l'onduleur vers une plateforme de 
surveillance à distance, et pour connecter le module de communication via 
l'application SolarGo afin d'effectuer des réglages de proximité des équipements.

50



Nu
mér
o

Modèle Type de signal Scénario d'application

1 WiFi/LAN Kit-20 WiFi, LAN, 
Bluetooth

Onduleur monomachine, scénarios 
multi-machines

2
4G Kit-CN-G20 
(Chine 
uniquement)

4G, Bluetooth Scénario monomachine d'onduleur

2.3 formes de réseau électrique prises en charge
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2.4 Mode système

Autoconsommation

Mode de base du fonctionnement du système.•
La production PV alimente d'abord les charges, l'excédent charge la batterie, et le 
surplus est vendu au réseau. Lorsque la production PV ne satisfait pas la demande 
des charges, la batterie alimente les charges ; si la batterie ne suffit pas, le réseau 
alimente les charges.

•
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Mode de secours

Recommandé pour les zones où le réseau est instable.•
Lorsque le réseau est coupé, l'onduleur passe en mode hors réseau, la batterie 
décharge pour alimenter les charges, assurant que les charges d’alimentation de 
secours ne soient pas interrompues ; lorsque le réseau est rétabli, l'onduleur 
repasse en mode connecté au réseau.

•

Pour s'assurer que le SOC de la batterie est suffisant pour maintenir le 
fonctionnement normal du système en mode hors réseau, lorsque le système est 
connecté au réseau, la batterie utilise l'énergie PV ou achète de l'électricité du 
réseau pour charger jusqu'au SOC de secours. Si nécessaire, pour charger la 
batterie en achetant de l'électricité du réseau, veuillez confirmer que cela respecte 
les réglementations locales du réseau.

•
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Mode TOU
Dans le respect des lois et réglementations locales, en fonction des différences de 
prix de l'électricité en heures pleines et creuses du réseau, définir les périodes 
d'achat et de vente d'électricité.
Par exemple : pendant les heures creuses, mettre la batterie en mode charge, en 
achetant de l'électricité du réseau pour charger ; pendant les heures pleines, mettre 
la batterie en mode décharge, en alimentant les charges via la batterie.
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Mode de charge différée

Applicable aux zones avec des limites de puissance de sortie connectée au réseau.•
Définir une limite de puissance de pointe permet d'utiliser la production 
photovoltaïque excédant la limite du réseau pour charger la batterie ; ou définir 
une période de charge PV, pendant laquelle la production photovoltaïque est 
utilisée pour charger la batterie.

•

57



58



59



Mode de gestion de la demande

Principalement applicable aux scénarios industriels et commerciaux.•
Lorsque la puissance totale des charges dépasse le quota de consommation en 
peu de temps, on peut utiliser la décharge de la batterie pour réduire la 
consommation excédentaire.

•

Lorsque le SOC de la batterie est inférieur au SOC réservé pour la gestion de la 
demande, le système achète de l'électricité du réseau en fonction de la période, de 
la consommation des charges et de la limite de puissance d'achat.

•
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Mode hors réseau

Attention

Ne faites pas fonctionner le mode hors réseau pur lorsque l'onduleur n'est pas 
connecté au système de batterie.

Lorsque le réseau est coupé, l'onduleur passe en mode hors réseau.

Pendant la journée, la production PV alimente d'abord les charges, l'excédent 
charge la batterie.

•

La nuit, la batterie décharge pour alimenter les charges, assurant que les charges 
d’alimentation de secours ne soient pas interrompues.

•
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2.5 Caractéristiques fonctionnelles

Attention

Les fonctionnalités spécifiques sont soumises à la configuration réelle du produit.

AFCI
L'onduleur intègre un dispositif de protection de circuit AFCI pour détecter les 
défauts d'arc (arc fault) et couper rapidement le circuit lorsqu'ils sont détectés, 
empêchant ainsi les incendies électriques.
Les causes de la formation d'un arc :

Dommages aux connexions des connecteurs dans le système photovoltaïque.•
Câblage incorrect ou endommagé.•
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Vieillissement des connecteurs ou des câbles.•

Procédure de traitement des défauts :

Lorsque l'onduleur détecte un arc, le type de défaut peut être consulté sur l'écran 
de l'onduleur ou via l'application.

1. 

Si l'onduleur déclenche un défaut <5 fois en 24 heures, il reprendra 
automatiquement la connexion au réseau après 5 minutes. Après le 5ème défaut 
d'arc, l'onduleur nécessite une réinitialisation du défaut pour fonctionner 
normalement. Pour les détails opérationnels, veuillez consulter le « Guide de 
l'utilisateur de l'application SolarGo ».

2. 

Modèle Étiquette Description

GW3K-EHA-
G20
GW3.6K-EHA-
G20
GW5K-EHA-
G20
GW6K-EHA-
G20

AFCI: F-I-AFPE-1-2-
1

F: Couverture complète
I: Intégré
AFPE: Capacité de détection et d'interruption 
fournie
1: 1 chaîne surveillée par port d'entrée
2: 2 ports d'entrée par canal
1: 1 canal surveillé

GW8K-EHA-
G20
GW9.999K-
EHA-G20
GW10K-EHA-
G20

AFCI: F-I-AFPE-1-
2/2-2

F: Couverture complète
I: Intégré
AFPE: Capacité de détection et d'interruption 
fournie
1: 1 chaîne surveillée par port d'entrée
2/2: 2/2 ports d'entrée par canal (AFD1: 2, 
AFD2: 1)
2: 2 canaux surveillés

Contrôle de charge
Le port de commande à contact sec de l'onduleur prend en charge la connexion d'un 
contacteur supplémentaire pour contrôler l'activation ou la désactivation des 
charges. Compatible avec les charges domestiques, les pompes à chaleur, etc.
Les modes de contrôle de charge sont les suivants :
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Contrôle temporel : Définir les heures d'activation/désactivation de la charge. La 
charge s'activera ou se désactivera automatiquement pendant les périodes 
définies.

•

Contrôle marche/arrêt : Lorsque le mode est réglé sur ON, la charge s'active ; 
lorsqu'il est réglé sur OFF, la charge se désactive.

•

Contrôle des Charges d’alimentation de secours : Le port de commande à contact 
sec du relais intégré à l'onduleur peut contrôler la désactivation de la charge via le 
relais. En mode hors réseau, si une surcharge est détectée sur le port BACK-UP et 
que le SOC de la batterie est inférieur à la valeur de protection hors réseau définie, 
les charges connectées au port du relais peuvent être désactivées.

•

Arrêt rapide (Rapid Shutdown - RSD)
Dans un système d'arrêt rapide, l'émetteur et le récepteur RSD fonctionnent 
ensemble pour réaliser l'arrêt rapide du système. Le récepteur maintient la sortie des 
modules en recevant le signal de l'émetteur. L'émetteur peut être externe ou intégré 
à l'onduleur. En cas d'urgence, l'activation d'un dispositif de déclenchement externe 
peut arrêter l'émetteur, coupant ainsi les modules.

Émetteur externe
Modèles d'émetteur : GTP-F2L-20, GTP-F2M-20
https://en.goodwe.com/Ftp/Installation-instructions/RSD2.0-transmitter.pdf

○

Modèles de récepteur : GR-B1F-20, GR-B2F-20
https://en.goodwe.com/Ftp/EN/Downloads/User%20Manual/GW_RSD-20_Quick-
Installation-Guide-POLY.pdf

○

•

Émetteur intégré
Dispositif de déclenchement externe : Interrupteur externe○

Modèles de récepteur : GR-B1F-20, GR-B2F-20
https://en.goodwe.com/Ftp/EN/Downloads/User%20Manual/GW_RSD-20_Quick-
Installation-Guide-POLY.pdf

○

•
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3 Vérification et stockage des 
équipements
3.1 Vérification de l'équipement

Avant de signer la réception du produit, veuillez vérifier attentivement les points 
suivants :

Vérifiez si l'emballage extérieur est endommagé, par exemple déformé, percé, 
fissuré ou présentant tout autre signe susceptible d'avoir causé des dommages à 
l'appareil à l'intérieur de la boîte. En cas de dommage, n'ouvrez pas l'emballage et 
contactez votre revendeur.

1. 

Vérifiez que le modèle de l'appareil est correct. En cas de non-conformité, n'ouvrez 
pas l'emballage et contactez votre revendeur.

2. 

3.2 Livrables

Avertissement

Vérifiez que le type et la quantité des éléments livrés sont corrects et qu'il n'y a pas 
de dommages apparents. En cas de dommage, veuillez contacter votre revendeur.
Après avoir retiré les éléments livrés de leur emballage, évitez de les placer sur des 
surfaces rugueuses, inégales ou pointues pour prévenir les éraflures de peinture.

3.2.1 Livrables d'onduleur

 
 
 
 
 
 

Composant Description Composant Description

Onduleur x 1 Cache décoratif 
supérieur x 1
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Composant Description Composant Description

Cache décoratif 
gauche x 1

Cache décoratif droit x 
1

ou Bornes de 
connexion AC x 2 Poignée x 2

 

 

Borne de terre OT x 
1

Bornier de 
communication 6PIN x 
2

Bornier de 
communication 2PIN 
x 2

Borne tubulaire x 16

Câble de connexion 
CT x 1 CT x 1

Support de batterie 
x 1 Pied réglable x 4
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Composant Description Composant Description

Support anti-
basculement x 4 Vis M5*16 x 9

Cheville expansive 
M5*60 x 4 Gabarit de perçage x 2

Outil de 
déverrouillage des 
bornes PV x N
N : Chine x 0 ; autres 
régions x 1.

      
ou

    

Bornes PV et 
couvercles antivol de 
bornes PV x N
GW3K-EHA-G20、  
GW3.6K-EHA-G20、 
GW5K-EHA-G20、 
GW6K-EHA-G20：4

GW8K-EHA-G20、 
GW9.999K-EHA-
G20、GW10K-EHA-

G20：8

Remarque : Pas de 
couvercle antivol 
pour les bornes PV 
en Chine
GW3K-BHA-G20、  
GW3.6K-BHA-G20、 
GW5K-BHA-G20、 
GW6K-BHA-G20、

GW8K-BHA-G20、 
GW9.999K-BHA-
G20、GW10K-BHA-

G20：0

ou
Bâtonnet de 
communication 
intelligent x 1
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3.2.2 Livrables de la batterie

Pièce Description Pièce Description

Batterie x 1 Vis M5*16 x 2

Capuchon en silicone 
x 2 - -

Installation sur support (optionnel)

Composant Description Composant Description

Support de montage 
x 2

Vis d'expansion M10 x 
6

Composant Description Composant Description

Documentation 
produit x 1

Commutateur manuel 
(Australie 
uniquement) x 1
Remarque : À utiliser 
uniquement en mode 
monobloc
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Composant Description Composant Description

Vis M10 x 4 - -

3.2.2.1 Livrables du kit d'extension de batterie

Remarque

Le système prend en charge de 5 à 96 kWh. Une seule colonne peut empiler 
jusqu'à 6 batteries, pour une capacité maximale de 48 kWh. Pour des besoins 
énergétiques plus importants, ou dans des scénarios nécessitant une extension de 
capacité, par exemple si les conditions d'installation imposent de réduire la 
hauteur d'empilement par colonne, veuillez contacter GoodWe ou un revendeur 
pour acheter un kit d'extension de batterie.

Composant Description Composant Description

Base x 1 Support anti-
basculement x 4

Vis M5 x 7
 
Cheville M6 x 4
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Composant Description Composant Description

 
Pied réglable x 4

 
Borne de terre OT x 1

 

 

Résistance terminale 
x 1

Cache décoratif 
batterie x 1

Feuille de marquage 
perçage x 2

Faisceau d'extension 
de cluster batterie x 1

Borne tubulaire x 8
Faisceau de connexion 
positif d'extension de 
cluster batterie x 1

Faisceau de 
connexion négatif 
d'extension de 
cluster batterie x 1

Câble réseau 
d'extension de cluster 
batterie x 1

Bouchon en silicone 
x 2 Poignée x 2

Clé Allen x 1 Documentation 
produit x 1
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3.2.3 Livrables de compteurs intelligents

3.2.3.1 GMK110

Compos
ant Description Compos

ant Description

Compteur intelligent et CT x 1 Bornes de communication 
RS485 x 1

Bornes de connexion côté 
entrée tension x 1 Bornes tubulaires x 4

Tournevis x1 Documentation produit x 
1

3.2.3.2 GM330

Composant Description Composant Description
Compteur 
intelligent et CT x1

Terminal de 
communication 
2PIN x1

Terminal tubulaire 
x 6

Terminal 7PIN 
x1

  Tournevis x1 Terminal de 
communication 
6PIN x1
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Composant Description Composant Description
Câble adaptateur 
terminal 2PIN vers 
terminal RJ45 x 1

Documentation 
produit x 1

3.3 Stockage des équipements

Si le temps de stockage de l'onduleur dépasse deux ans ou s'il ne fonctionne pas 
pendant plus de 6 mois après l'installation, il est recommandé de le faire inspecter 
et tester par un professionnel avant de le mettre en service.

•

Pour garantir les performances électriques des composants électroniques internes 
de l'onduleur, il est recommandé de l'alimenter en électricité tous les 6 mois 
pendant le stockage ; s'il n'a pas été alimenté pendant plus de 6 mois, il est 
recommandé de le faire inspecter et tester par un professionnel avant de le mettre 
en service.

•

Pour préserver les performances et la durée de vie de la batterie, il est conseillé 
d'éviter un stockage prolongé inactif. Un stockage prolongé peut entraîner une 
décharge profonde de la batterie, provoquant une dégradation chimique 
irréversible, entraînant une diminution de la capacité voire une défaillance 
complète, il est recommandé de l'utiliser en temps opportun. Si la batterie 
nécessite un stockage à long terme, veuillez suivre les exigences de maintenance 
suivantes:

•

Remarque

[1] La durée de stockage est calculée à partir de la date SN indiquée sur l'emballage 
de la batterie. Une maintenance par charge/décharge est requise après 
dépassement de la période de stockage. (Date de maintenance de la batterie = 
Date SN + Cycle de maintenance par charge/décharge). Pour savoir comment 
consulter la date SN, reportez-vous à : 14.4.Signification du code SN de la 
batterie(Page 409).
[2] Après une maintenance par charge/décharge réussie, si une étiquette 
"Maintaining Label" est apposée sur le carton extérieur, veuillez y mettre à jour les 
informations de maintenance. S'il n'y a pas d'étiquette "Maintaining Label", veuillez 
consigner vous-même la date de maintenance et le SOC de la batterie, et archiver 
ces données afin de garder une trace de la maintenance effectuée.
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Modèle de 
batterie

Plage de 
SOC 

initiale 
de 

stockage

Tempér
ature 

de 
stockag

e 
recom

mandée

Cycle d'entretien 
charge/décharg

e[1]

Méthode 
d'entretien de la 

batterie[2]

GW5.1-BAT-D-G20

GW8.3-BAT-D-G20

GW5.1-BAT-D-G21

GW8.3-BAT-D-G21

35~45% 0~35℃
-20~35℃，12 

mois

35~45℃，6 mois

Veuillez consulter un 
distributeur ou un 
centre de service 
après-vente pour la 
méthode 
d'entretien.

Exigences d'emballage :
Assurez-vous que l'emballage extérieur n'est pas démonté et que le dessiccant à 
l'intérieur de la boîte n'est pas perdu.
Exigences environnementales :

Assurez-vous que l'équipement est stocké dans un endroit frais, à l'abri de la 
lumière directe du soleil.

1. 

Assurez-vous que l'environnement de stockage est propre, avec une plage de 
température et d'humidité appropriée, sans condensation. Si de la condensation 
apparaît sur les ports de l'équipement, ne l'installez pas. Plage d'humidité de 
stockage de la batterie : 5%-95%.

2. 

Assurez-vous que l'équipement est stocké à l'écart des articles inflammables, 
explosifs, corrosifs, etc.

3. 

Exigences d'empilage :

Assurez-vous que la hauteur et la direction de l'empilage des équipements sont 
conformes aux indications sur l'étiquette de l'emballage.

1. 

Assurez-vous qu'il n'y a pas de risque de basculement après l'empilage des 
équipements.

2. 
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4 Installation
Danger

Pour l'installation de l'appareil et les connexions électriques, veuillez utiliser les 
pièces de livraison fournies dans l'emballage. Tout dommage résultant du non-
respect de cette consigne ne sera pas couvert par la garantie.

4.1 Exigences d'installation

4.1.1 Exigences de l'environnement d'installation

Remarque

Plage de température de fonctionnement de l'onduleur : -35℃ à 60℃.•
GW5.1-BAT-D-G20, GW8.3-BAT-D-G20 : Plage de température de charge : -18℃ à 
55°C ; Plage de température de décharge : -20℃ à 55°C. S'il est installé dans un 
environnement inférieur à -18℃, la batterie ne pourra pas continuer à se 
recharger pour récupérer de l'énergie après s'être vidée, ce qui entraînera une 
protection contre la sous-tension de la batterie.

•

GW5.1-BAT-D-G21, GW8.3-BAT-D-G21 : Plage de température de charge : 2℃ à 
55°C ; Plage de température de décharge : -20℃ à 55°C. S'il est installé dans un 
environnement inférieur à 2℃, la batterie ne pourra pas continuer à se recharger 
pour récupérer de l'énergie après s'être vidée, ce qui entraînera une protection 
contre la sous-tension de la batterie.

•

L'équipement ne doit pas être installé dans des environnements inflammables, 
explosifs, corrosifs, etc.

1. 

La température et l'humidité de l'environnement d'installation de l'équipement 
doivent être dans une plage appropriée.

2. 

L'emplacement d'installation doit être hors de portée des enfants et éviter les 
endroits facilement accessibles.

3. 

La surface de l'équipement peut devenir chaude pendant le fonctionnement, pour 
prévenir les brûlures.

4. 

L'équipement doit éviter les environnements d'installation exposés au soleil, à la 5. 
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pluie, à la neige, etc. Il est recommandé de l'installer dans un endroit abrité, et si 
nécessaire, construire un auvent.
L'espace d'installation doit répondre aux exigences de ventilation et de dissipation 
thermique de l'équipement ainsi qu'aux exigences d'espace opérationnel.

6. 

L'environnement d'installation doit satisfaire au niveau de protection de 
l'équipement. L'onduleur, la batterie et le bâton de communication intelligent 
conviennent à l'installation intérieure et extérieure ; le compteur convient à 
l'installation intérieure.

7. 

La hauteur d'installation de l'équipement doit faciliter l'opération et la 
maintenance, assurer que les indicateurs lumineux, toutes les étiquettes sont 
facilement visibles, et les bornes de connexion sont faciles à manipuler.

8. 

L'altitude d'installation de l'équipement doit être inférieure à l'altitude maximale de 
fonctionnement.

9. 

Avant d'installer l'équipement en extérieur dans les zones de salinité, veuillez 
consulter le fabricant de l'équipement. Les zones de salinité désignent 
principalement les régions à moins de 500 m de la côte. La zone affectée est liée au 
vent marin, aux précipitations, à la topographie, etc.

10. 

Éloignez-vous des environnements à fort champ magnétique pour éviter les 
interférences électromagnétiques. Si des stations de radio ou des équipements de 
communication sans fil en dessous de 30 MHz se trouvent à proximité de 
l'emplacement d'installation, veuillez installer l'équipement selon les exigences 
suivantes :

11. 

Onduleur : Ajoutez un noyau de ferrite à enroulement multiple sur les lignes 
d'entrée CC ou de sortie CA de l'onduleur, ou ajoutez un filtre EMI passe-bas ; ou la 
distance entre l'onduleur et l'équipement d'interférence électromagnétique sans fil 
doit dépasser 30 m.

•

Autres équipements : La distance entre l'équipement et l'équipement 
d'interférence électromagnétique sans fil doit dépasser 30 m.

•
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4.1.2 Exigences d'espace d'installation

Lors de l'installation des équipements dans le système, un certain espace doit être 
réservé autour des équipements pour garantir un espace d'installation et de 
dissipation thermique suffisant.

Lors de l'utilisation d'un câble de communication CAT 7E entre les onduleurs, la 
distance du câble ne doit pas dépasser 10 mètres ; lors de l'utilisation d'un câble de 
communication CAT 5E ou CAT 6E, la distance du câble ne doit pas dépasser 5 
mètres. Le câble de communication ne doit pas dépasser 10 m, sinon cela peut 
entraîner des anomalies de communication.

•

Pour l'installation du TC, utilisez un câble réseau blindé CAT 5E ou supérieur, la 
distance du câble ne doit pas dépasser 30 mètres.

•

Le câble blindé à paire torsadée RS485 pour la communication entre l'onduleur et 
le compteur ne doit pas dépasser 100 mètres.

•
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4.1.3 Exigences relatives aux outils

Remarque

Lors de l'installation, il est recommandé d'utiliser les outils d'installation suivants. Si 
nécessaire, d'autres outils auxiliaires peuvent être utilisés sur site.

Outils d'installation
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Type d'outil Description Type d'outil Description

Pince coupante Pince à sertir pour 
connecteurs RJ45

Dénudeur Niveau à bulle

Clé à fourche
Outil de sertissage 
pour bornes PV
PV-CZM-61100

Perceuse à percussion 
(foret Φ12mm)

Clé 
dynamométrique
M4, M5, M6, M10

Marteau en 
caoutchouc Jeu de douilles

Marqueur
Multimètre
Plage ≤600V

Gaine 
thermorétractable Pistolet thermique

Attache câble Aspirateur

(Chine uniquement) 
Outil de déverrouillage 
PV

- -

Équipement de protection individuelle
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Type 
d'outil Description Type 

d'outil Description

Gants isolants, gants de 
protection

Masque anti-
poussière

Lunettes de protection Chaussures de 
sécurité

4.2 Manutention d'équipements

Prudence

Lors des opérations de transport, de manutention, d'installation, etc., il est 
impératif de respecter les lois, règlements et normes applicables du pays ou de 
la région concerné(e).

•

Avant l'installation, l'équipement doit être déplacé vers le lieu d'installation. Pour 
éviter toute blessure au personnel ou tout dommage à l'équipement lors du 
déplacement, veuillez noter les points suivants :

Prévoyez un nombre de personnes adapté au poids de l'équipement afin 
d'éviter que la charge ne dépasse la capacité de levage humaine, ce qui 
pourrait blesser le personnel.

1. 

Portez des gants de sécurité pour éviter les blessures.2. 
Assurez-vous que l'équipement reste stable pendant le déplacement pour 
éviter toute chute.

3. 

Le système de batterie peut être transporté vers le lieu d'installation par 
levage.

4. 

Lors du déplacement de l'équipement par levage, utilisez des sangles ou 
courroies souples. La capacité de charge minimale requise pour une sangle 
individuelle est la suivante :

GW5.1-BAT-D-G20, GW5.1-BAT-D-G21 ≥ 180 KG○

GW8.3-BAT-D-G20, GW8.3-BAT-D-G21 ≥ 240 KG○

5. 

•
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4.3 Installation de l'équipement

Attention

Lors du perçage, assurez-vous que l'emplacement évite les conduites d'eau, les 
câbles, etc. à l'intérieur du mur pour éviter tout danger.

•

Portez des lunettes de protection et un masque anti-poussière lors du perçage 
pour éviter l'inhalation de poussière dans les voies respiratoires ou la projection 
dans les yeux.

•

L'ondulateur doit être installé au-dessus des batteries. Ne placez pas les batteries 
au-dessus de l'ondulateur.

•

Lors de l'installation du système de batteries, assurez-vous qu'il soit installé de 
niveau et solidement fixé. Lors du placement du socle, des batteries et de 
l'ondulateur, vérifiez l'alignement des trous entre les couches supérieure et 
inférieure ; le support anti-basculant doit être vertical et bien plaqué contre le 
sol, le mur ou la surface du système de batteries.

•

Lors de l'utilisation d'une perceuse à percussion, utilisez un carton ou un autre 
écran pour protéger le système de batteries et éviter que des corps étrangers 
n'entrent à l'intérieur de l'appareil, ce qui pourrait l'endommager.

•

Pour une installation murale, évaluez impérativement la capacité portante du 
mur pour assurer la sécurité des personnes et des biens.

•
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Remarque

La batterie doit être installée sur la Base, qui peut être posée au sol ou montée 
sur un support mural.

•

Lors de l'installation sur la Base, un empilement maximum de 6 batteries est pris 
en charge.

•

Le nombre maximum d'empilement lors de l'installation sur support mural est le 
suivant :

Empilement de même capacité :
GW5.1-BAT-D-G20 et GW5.1-BAT-D-G21 : maximum 3 unités.■

GW8.3-BAT-D-G20 et GW8.3-BAT-D-G21 : maximum 2 unités.■

○

Empilement mixte de capacités différentes :
Lorsque les modèles GW5.1-BAT-D-G20, GW5.1-BAT-D-G21, GW8.3-BAT-D-
G20 et GW8.3-BAT-D-G21 sont empilés ensemble, le système prend en 
charge un maximum de 2 unités au total.

■

○

•

La Base, le support mural et la batterie supérieure doivent être fixés au mur à 
l'aide de supports anti-basculement.

•

Lors du marquage des points de perçage pour l'installation du support mural, 
une personne doit maintenir fermement la Base pendant qu'une autre marque 
les positions avec un stylo.

•

Lors de l'installation de la batterie et de l'onduleur, retirez les capots de 
protection des connecteurs à insertion aveugle avant l'empilement.

•

Installation murale
Étape 1 : Installez le socle sur le support mural.
Étape 2 : Placez le support contre le mur. Assurez-vous que le support est solidement 
placé, observez le niveau à bulle au centre du socle.
Étape 3 : Après avoir ajusté la position et le niveau du support, utilisez un stylo-feutre 
pour marquer les emplacements des trous. Une fois le marquage terminé, retirez le 
support. (A : Emplacement des trous de fixation du PACK ; B : Emplacement des trous 
de fixation du support.)
Étape 4 : Percez les trous et installez les chevilles.

Utilisez une perceuse à percussion pour percer les trous.1. 
Nettoyez les trous.2. 
Utilisez un marteau en caoutchouc pour insérer les chevilles dans les trous.3. 
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Utilisez une clé Allen pour serrer l'écrou dans le sens des aiguilles d'une montre 
afin de faire gonfler la cheville.

4. 

Tournez l'écrou dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour le retirer.5. 
Utilisez un tournevis dynamométrique pour fixer le support anti-basculement au 
mur.

6. 

Étape 5 : Utilisez une clé Allen pour fixer le support mural au mur.

Installation du socle
Étape 1 : Installez les pieds réglables au bas du socle, fixez le support anti-
basculement au socle.
Étape 2 : Placez le socle à 50-60 mm du mur, en le maintenant parallèle à la surface 
du mur. Observez le niveau à bulle au centre du socle. Si la bulle n'est pas centrée, 
utilisez les pieds réglables pour le niveler.
Étape 3 : Après avoir ajusté la position et le niveau du socle, utilisez un gabarit de 
perçage pour marquer les emplacements des trous. Une fois le marquage terminé, 
retirez le socle. (A : Emplacement des trous de fixation du PACK ; B : Emplacement 
des trous de fixation du support.)
Étape 4 : Utilisez une perceuse à percussion pour percer les trous, puis nettoyez-les.
Étape 5 : Utilisez un tournevis cruciforme pour fixer le support anti-basculement au 
mur.

a : Surface de fixation au socle ; b : Surface de fixation au mur.
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Installation de la batterie et de l'onduleur
Étape 1 : Retirez les capots de protection des connecteurs aveugles situés au bas de 
l'onduleur ou de la batterie.
Étape 2 : Installez la poignée (optionnelle), empilez la batterie sur le socle.
Si vous installez plus de 3 batteries, utilisez un outil de levage.
Étape 3 : Serrez les vis fixant la batterie au socle ou les batteries entre elles.
Pour installer plusieurs batteries, répétez les étapes 1 et 2 pour terminer 
l'installation de toutes les batteries. Le nombre de batteries empilées doit respecter 
les "2.2.1.Spécifications de configuration générale du système(Page 42)".
Étape 4 : Fixez la batterie la plus haute au mur à l'aide du support anti-basculement.
Étape 5 : Installez l'onduleur ou le cache de protection de la batterie.

Installation monobloc : Soulevez l'onduleur, alignez-le et empilez-le sur le dessus 
de la batterie, serrez les vis entre l'onduleur et la batterie. Si le système est en 
configuration monobloc, l'installation est terminée.

•

Extension modulaire : Répétez les étapes d'installation de la batterie. Après avoir 
effectué les connexions électriques, placez le cache de protection sur le dessus de 
la batterie et serrez les vis latérales.

•

a : Surface de fixation au PACK ; b : Surface de fixation au mur.
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4.4 Installation de compteur électrique

Avertissement

Zone à risque de foudre. Si la longueur du câble du compteur dépasse 10 m et que 
le câblage n'est pas installé dans un conduit métallique mis à la terre, il est 
recommandé d'installer un dispositif de protection contre la foudre externe.

GMK110

 
GM330
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5 Câblage du système
Danger

Le routage, la pose et la connexion des câbles doivent être conformes aux lois et 
réglementations locales ainsi qu'aux exigences des normes en vigueur.

•

Toutes les opérations lors des connexions électriques, ainsi que les spécifications 
des câbles et composants utilisés, doivent respecter les lois et réglementations 
locales.

•

Avant d'effectuer toute connexion électrique, coupez l'interrupteur DC et 
l'interrupteur de sortie AC de l'appareil pour vous assurer qu'il est hors tension. Il 
est strictement interdit d'effectuer des opérations sous tension, sous peine de 
risque d'électrocution.

•

Les câbles de même type doivent être regroupés et séparés des câbles de types 
différents. Il est interdit de les enchevêtrer ou de les croiser.

•

Si un câble est soumis à une traction excessive, cela peut entraîner une mauvaise 
connexion. Lors du câblage, laissez une certaine longueur de câble en réserve 
avant de le connecter aux bornes de l'onduleur.

•

Lors du sertissage des cosses, assurez-vous que la partie conductrice du câble 
est en contact complet avec la cosse. Ne serissez pas la gaine isolante du câble 
avec la cosse, car cela pourrait empêcher le fonctionnement de l'appareil ou, 
après mise en service, entraîner un échauffement dû à une connexion peu fiable, 
endommageant ainsi la borne de l'onduleur.

•

Cet onduleur n'a pas été testé ni validé selon la norme AS/NZS 4777.2:2020 pour 
les combinaisons d'onduleurs multiphasés. Par conséquent, une telle 
configuration ne doit pas être utilisée.

•

Les trous de passage et les ports inutilisés (y compris les ports de 
communication) doivent être obturés de manière fiable à l'aide des cosses ou 
bouchons dédiés fournis dans les accessoires livrés avec l'appareil. Sinon, les 
risques suivants peuvent survenir :

Risque d'électrocution : Des ports électriques ouverts peuvent permettre un 
contact direct avec des pièces sous tension, provoquant un choc électrique.

○

Défaillance de la protection : Des ports ouverts peuvent permettre l'entrée de 
poussière, d'humidité ou de corps étrangers, pouvant entraîner un court-
circuit, un incendie ou une panne de l'équipement.

○

•
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Attention

Lors des raccordements électriques, portez les équipements de protection 
individuelle requis, tels que des chaussures de sécurité, des gants de protection, 
des gants isolants, etc.

•

Les opérations de raccordement électrique doivent être effectuées 
exclusivement par du personnel qualifié.

•

Les couleurs des câbles dans les illustrations de ce document sont fournies à titre 
indicatif uniquement. Les spécifications des câbles doivent être conformes aux 
exigences réglementaires locales.

•

5.1 Schéma de câblage électrique du système
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Remarque

Selon les exigences réglementaires de différentes régions, les méthodes de 
câblage des fils N et PE pour les ports ON-GRID et BACK-UP de l'onduleur 
diffèrent. Veuillez vous conformer aux réglementations locales.

•

L'onduleur intègre un compteur électrique et peut être connecté directement à 
un CT pour utilisation. Le câble réseau CT fourni dans l'emballage mesure 10 
mètres. Pour des distances plus longues, vous pouvez utiliser un câble réseau 
blindé de catégorie CAT5E ou supérieure pour l'étendre jusqu'à 30 mètres.

•

CT La précision diminuera si la longueur de connexion entre le CT et l'onduleur 
dépasse 30 m. Pour des exigences de haute précision, un compteur électrique 
intelligent externe peut être utilisé.

•

Le port de communication AC ON-GRID de l'onduleur intègre un relais. Lorsque 
l'onduleur est en mode hors réseau, le relais ON-GRID intégré est ouvert ; 
lorsque l'onduleur est en mode de fonctionnement connecté au réseau, le relais 
ON-GRID intégré est fermé.

•

Lorsque l'onduleur est sous tension, le port de communication AC BACK-UP est 
sous tension. Si vous devez effectuer la maintenance des Charges d’alimentation 
de secours, mettez l'onduleur hors tension, sinon un choc électrique pourrait 
survenir.

•

Dans un scénario de sauvegarde de toute la maison, si la puissance totale de la 
charge connectée dépasse la puissance nominale de l'onduleur, après une panne 
de réseau, l'onduleur s'arrêtera de fonctionner en raison de la protection contre 
les surcharges. Dans ce cas, veuillez éteindre certaines charges non essentielles 
pour garantir que la puissance totale de la charge soit inférieure à la puissance 
de l'onduleur.

•

Les conducteurs N et PE sont connectés ensemble dans le tableau électrique

Remarque

Pour préserver l'intégrité du neutre, les fils neutres des côtés réseau et hors 
réseau doivent être connectés ensemble, sinon la fonction hors réseau ne pourra 
pas fonctionner normalement.

•

Le schéma ci-dessous illustre le système électrique pour des régions comme 
l'Australie, la Nouvelle-Zélande, etc. :

•
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Alimentation de secours pour toute la maison

Alimentation de secours partielle
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N et PE sont câblés séparément dans le tableau électrique

Remarque

Assurez-vous que le fil de terre de protection du BACK-UP est correctement 
connecté et bien serré, sinon la fonction BACK-UP pourrait fonctionner 
anormalement en cas de défaut du réseau électrique.

•

La méthode de câblage suivante s'applique à toutes les régions sauf l'Australie, la 
Nouvelle-Zélande, etc. :

•

Alimentation de secours pour toute la maison

Alimentation de secours partielle

90



5.2 Schéma de câblage du système

Lorsque toutes les charges du système photovoltaïque ne peuvent pas consommer 
l'énergie produite par le système, l'énergie excédentaire est injectée dans le réseau. 
Dans ce cas, un compteur intelligent ou un système de surveillance CT peut être 
utilisé pour surveiller la production du système et contrôler la quantité d'électricité 
injectée dans le réseau.

La connexion d'un compteur intelligent permet de limiter la puissance de sortie et 
de surveiller la charge.

•

Après avoir connecté le compteur intelligent, veuillez activer la fonction "Limite de 
puissance d'injection réseau" via l'application SolarGo.

•

Le schéma de câblage du système illustre le câblage avec seulement certains 
modèles d'équipements. Veuillez vous référer aux chapitres de guide de câblage 
correspondants pour les équipements que vous utilisez réellement.
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Remarque

Dans les scénarios de micro-réseau et de couplage, si vous avez besoin de mettre 
en œuvre la surveillance de la production de l'onduleur connecté au réseau et la 
surveillance de la charge, un réseau avec deux compteurs est nécessaire.

Le compteur 1 ou le compteur intégré est utilisé pour surveiller la puissance 
injectée sur le réseau du système.

○

Le compteur 2 est utilisé pour surveiller la production de l'onduleur connecté 
au réseau.

○

En intégrant les données du compteur 1 et du compteur 2, la plateforme de 
surveillance peut réaliser une surveillance en temps réel de la consommation 
électrique de la charge.

○

•

Veuillez connecter les CT selon le sens indiqué par le compteur. Un branchement 
inverse peut provoquer un défaut d'inversion des CT.

•

La mise en parallèle d'onduleurs de stockage n'est pas prise en charge dans les 
scénarios de micro-réseau.

•

Si une limitation de la puissance de sortie est nécessaire pour l'onduleur 
connecté au réseau, veuillez connecter séparément un compteur, des CT ou 
d'autres équipements.

•

Dans les scénarios de micro-réseau et de couplage avec deux compteurs, le 
mode de câblage des compteurs est identique.

•

Lorsque le compteur intégré de l'onduleur n'est pas utilisé, ne connectez rien aux 
ports CT de l'onduleur.

•

Le commutateur de transfert manuel est expédié en option ; veuillez choisir de 
l'installer ou non en fonction de votre scénario d'utilisation réel. Si vous 
fournissez vos propres commutateurs ATS ou STS, ceux-ci doivent 
impérativement posséder une fonction d'interverrouillage.

•

Scénarios de combinaison de deux compteurs

Compteur 1 (côté réseau) Compteur 2 (côté AC de l'onduleur 
connecté au réseau)

Compteur intégré (uniquement en 
mode autonome) GMK110

Compteur intégré (uniquement en 
mode autonome) GM330
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Scénarios de combinaison de deux compteurs

GMK110 GMK110

GM330 GM330

GMK110 GM330

GM330 GMK110

5.2.1 Schéma de câblage détaillé du système monobloc

Scénarios généraux  
Scénario avec compteur intégré
Le scénario avec compteur intégré ne prend pas en charge la connexion d'un 
générateur.

Scénario avec compteur GMK110
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Scénario avec compteur GM330
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Schéma de réseau pour le Scénario de micro-réseau 

Le Scénario de micro-réseau ne prend pas en charge la connexion d'un générateur.•
Le commutateur manuel est en option, choisissez de l'installer ou non en fonction 
du scénario d'utilisation réel.

•

Schéma de réseau avec compteur intégré + compteur GM330
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Schéma de réseau GMK110 + GMK110
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Schéma de réseau pour la limitation de puissance d'injection de l'onduleur 
connecté au réseau en Scénario de micro-réseau
Dans un Scénario de micro-réseau, si une limitation de puissance de sortie est 
requise pour l'onduleur connecté au réseau, connectez séparément un compteur, un 
TC ou autre équipement.
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Schéma de réseau à deux compteurs pour scénario couplé

Le commutateur manuel est en option, choisissez de l'installer ou non en fonction 
du scénario d'utilisation réel.

•

Le scénario avec compteur intégré ne prend pas en charge la connexion d'un 
générateur.

•

Schéma de réseau avec compteur intégré + compteur GMK110
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Schéma de réseau GM330 + GM330
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Schéma de réseau pour la limitation de puissance d'injection de l'onduleur 
connecté au réseau en scénario couplé
Dans un scénario couplé, si une limitation de puissance de sortie est requise pour 
l'onduleur connecté au réseau, connectez séparément un compteur, un TC ou autre 
équipement.

5.2.2 Schéma de câblage détaillé du système de mise en parallèle
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Attention

Dans le système, si vous devez connecter des équipements DRED, des 
équipements RCR, des équipements d'arrêt à distance, NS Protection, des 
pompes à chaleur SG Ready, etc., veuillez les connecter à l'onduleur principal.

•

Fonction d'arrêt à distance/NS Protection : veuillez connecter le câble de 
communication à l'onduleur principal. Fonction d'arrêt rapide : veuillez connecter 
le câble de communication à chaque onduleur séparément. Si vous devez utiliser 
simultanément les fonctions d'arrêt rapide et d'arrêt à distance/NS Protection, 
veuillez contacter le centre de service après-vente.

•

Si le nombre d'onduleurs en parallèle dépasse deux, veuillez utiliser le compteur 
intelligent GM330.

•

Le système en parallèle ne supporte pas la connexion d'un générateur.•
Dans un système en parallèle, si vous devez déconnecter un disjoncteur de port 
d'un onduleur, veuillez déconnecter simultanément les autres disjoncteurs de 
port de cet onduleur ; sinon, cela peut entraîner un fonctionnement anormal du 
système.

•

Les graphiques suivants mettent en évidence le câblage lié au système en 
parallèle. Pour les exigences de câblage des autres ports, veuillez vous référer au 
système monobloc.

•

Dans un scénario de mise en parallèle, l'onduleur connecté au compteur électrique 
est l'onduleur principal, les autres sont des onduleurs esclaves.
L'onduleur principal doit être configuré comme hôte via les "Paramètres du système 
de mise en parallèle" dans l'application SolarGo. Pour les réglages spécifiques, 
veuillez vous référer à 8.2.6.Configurer un système de mise en parallèle RS485(Page 
176).
 
Scénario général
Scénario avec GMK110
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Scénario avec GM330
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Scénario couplé
Mise en réseau GM330+GM330
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Pour le scénario de système couplé avec mise en parallèle, le mode de câblage avec 
GMK110 peut être référencé au scénario général de mise en parallèle avec GMK110. 
Le mode de câblage de l'onduleur connecté au réseau peut être effectué en se 
référant au scénario couplé monobloc.

5.3 Préparation des documents

Avertissement
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Il est interdit de connecter des charges entre l'onduleur et l'interrupteur AC 
directement relié à l'onduleur.

•

Chaque onduleur doit être équipé d'un disjoncteur de sortie AC. Plusieurs 
onduleurs ne doivent pas être connectés simultanément à un seul disjoncteur 
AC.

•

Pour garantir que l'onduleur puisse être déconnecté en toute sécurité du réseau 
en cas d'anomalie, veuillez installer un disjoncteur AC côté AC de l'onduleur. 
Sélectionnez un disjoncteur AC approprié conformément à la réglementation 
locale.

•

Lorsque l'onduleur est sous tension, les ports AC de secours (BACK-UP) sont sous 
tension. Si une maintenance des Charges d’alimentation de secours est 
nécessaire, mettez l'onduleur hors tension, sinon un choc électrique pourrait 
survenir.

•

Pour les câbles utilisés dans un même système, il est recommandé que les 
caractéristiques suivantes soient identiques :

Câbles AC de secours (BACK-UP) de chaque onduleur○

Câbles AC on-grid (ON-GRID) de chaque onduleur○

•

En configuration monobloc, l'onduleur prend en charge la connexion à un 
générateur via un commutateur ATS, permettant la commutation entre 
l'alimentation réseau et l'alimentation par générateur. Le commutateur ATS est 
par défaut connecté au réseau.

•

5.3.1 Préparation de la mise en service
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Nu
mér
o

Disjoncteur Spécification recommandée
Méthode 
d'obtentio
n

Remarque

Pour les scénarios 
d'alimentation de secours 
partielle, les 
recommandations sont les 
suivantes :

Tension nominale ≥230Vac•
Courant nominal requis :

GW3K-EHA-G20 : 20A○

GW3.6K-EHA-G20 : 20A○

GW5K-EHA-G20 : 32A○

GW6K-EHA-G20 : 40A○

GW8K-EHA-G20 : 50A○

GW9.999K-EHA-G20 : 63A○

GW10K-EHA-G20 : 63A○

GW3K-BHA-G20 : 20A○

GW3.6K-BHA-G20 : 20A○

GW5K-BHA-G20 : 32A○

GW6K-BHA-G20 : 40A○

GW8K-BHA-G20 : 50A○

GW9.999K-BHA-G20 : 63A○

GW10K-BHA-G20 : 63A○

•

Pour les scénarios 
d'alimentation de secours 
pour toute la maison, les 
recommandations sont les 
suivantes :

Tension nominale ≥230Vac•
Courant nominal requis :

GW3K-EHA-G20 : 40A○

•

1

ON-GRID 
Disjoncteur
BACK-UP 
Disjoncteur

Fourni par 
l'utilisateur

Lors de la 
sélection 
réelle, vous 
pouvez 
également 
choisir un 
disjoncteur 
conforme à la 
réglementatio
n d'installation 
locale en 
fonction du 
courant de 
travail réel.
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Nu
mér
o

Disjoncteur Spécification recommandée
Méthode 
d'obtentio
n

Remarque

GW3.6K-EHA-G20 : 40A○

GW5K-EHA-G20 : 63A○

GW6K-EHA-G20 : 63A○

GW8K-EHA-G20 : 63A○

GW9.999K-EHA-G20 : 63A○

GW10K-EHA-G20 : 63A○

GW3K-BHA-G20 : 40A○

GW3.6K-BHA-G20 : 40A○

GW5K-BHA-G20 : 63A○

GW6K-BHA-G20 : 63A○

GW8K-BHA-G20 : 63A○

GW9.999K-BHA-G20 : 63A○

GW10K-BHA-G20 : 63A○

Remarque : Si le port BACK-
UP de l'onduleur n'est pas 
utilisé, le disjoncteur ON-
GRID peut être sélectionné 
en fonction du courant de 
raccordement maximal.

2 Commutateu
r ATS 

Pour un même modèle, les 
spécifications du 
commutateur ATS  et du 
disjoncteur ON-GRID  sont 
identiques.

Fourni par 
l'utilisateur

Uniquement 
pour unité 
unique
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Nu
mér
o

Disjoncteur Spécification recommandée
Méthode 
d'obtentio
n

Remarque

3

Dispositif de 
protection à 
courant 
résiduel 
(RCD)

Installation du dispositif RCD 
et sélection de la spécification 
RCD :
Il est recommandé d'installer 
un RCD de type A avec un 
seuil de déclenchement du 
courant résiduel ≥ 300 mA en 
sortie côté AC de l'onduleur (si la 
capacité de l'onduleur < 30 kVA, 
choisir un seuil de 300 mA ; si la 
capacité de l'onduleur ≥ 30 kVA, 
choisir un seuil de 10 mA/kVA). 
Vous pouvez également 
sélectionner une spécification RCD 
appropriée selon les exigences 
réglementaires locales.

Fourni par 
l'utilisateur -

4
(Optionnel) 
Commutateu
r manuel

Tension nominale ≥230Vac•
Courant nominal : 63A•

Fourni par 
l'utilisateur 
ou livré 
avec 
l'onduleur 
(Australie 
uniqueme
nt)

Uniquement 
pour unité 
unique

5.3.2 Préparation des câbles

Nu
mér
o

Câble Spécifications recommandées Méthode 
d'obtention

1

Câble de terre 
de protection 
du boîtier de 
l'onduleur

Câble unipolaire en cuivre pour 
extérieur

•

Section transversale du conducteur : 
S=5.2mm²-6mm²

•
À fournir par 
l'utilisateur
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Nu
mér
o

Câble Spécifications recommandées Méthode 
d'obtention

2 PV câble 
continu

Modèles EHA uniquement :

Câble photovoltaïque pour extérieur 
standard dans l'industrie

•

Section transversale du conducteur : 
4mm²-6mm²

•

Diamètre extérieur du câble : 
5.9mm-8.8mm

•

À fournir par 
l'utilisateur

3 Câble 
alternatif

Câble d'entrée/sortie alternatif de 
l'onduleur (BACK UP/ON GRID) :

•

Section transversale du conducteur : 
4mm²-16mm²

GW3K-EHA-G20, GW3.6K-EHA-G20 
:
4mm²-6mm² 

○

GW5K-EHA-G20, GW6K-EHA-G20 :
6mm²-10mm² 

○

GW8K-EHA-G20, GW9.999K-EHA-
G20, GW10K-EHA-G20 :
10mm²-16mm² 

○

GW3K-BHA-G20, GW3.6K-BHA-G20 
:
4mm²-6mm² 

○

GW5K-BHA-G20, GW6K-BHA-G20 :
6mm²-10mm² 

○

GW8K-BHA-G20, GW9.999K-BHA-
G20, GW10K-BHA-G20 :
10mm²-16mm² 

○

•

Diamètre extérieur du câble 
multipolaire en cuivre pour extérieur 
: 10mm-21mm

•

À fournir par 
l'utilisateur
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Nu
mér
o

Câble Spécifications recommandées Méthode 
d'obtention

4

Câble 
d'alimentation 
du compteur 
intelligent

Câble en cuivre pour extérieur•
Section transversale du conducteur : 
1mm²

•
À fournir par 
l'utilisateur

5

Câble de 
communicatio
n RS485 du 
compteur

6

Câble de 
communicatio
n RS485 de 
l'EMS ou de la 
borne de 
recharge

Paire torsadée blindée•
Section transversale du conducteur : 
0.2mm²-0.4mm²

•
À fournir par 
l'utilisateur

7

Câble de 
communicatio
n d'arrêt à 
distance et de 
NS Protection

8

Câble de 
communicatio
n DO de 
contrôle de 
charge et de 
générateur

9
Câble de 
signal 
RCR/DRED

Câble blindé conforme aux normes 
locales

•

Section transversale du conducteur : 
0.2mm²-0.4mm²

•

Diamètre extérieur du câble : 5mm-
8mm

•

À fournir par 
l'utilisateur

10
Câble de 
communicatio
n CT

Câble réseau standard : câble réseau 
blindé standard CAT 5E ou supérieur et 
RJ45 Connecteur RJ45

À fournir par 
l'utilisateur

110



Nu
mér
o

Câble Spécifications recommandées Méthode 
d'obtention

11

Câble de 
communicatio
n de 
parallélisation 
des onduleurs

Connecteur RJ45•
Câble réseau droit CAT 5E ou de 
spécification supérieure

Longueur recommandée pour CAT 
5E ou CAT 6E : pas plus de 5 
mètres

○

Longueur recommandée pour CAT 
7E : pas plus de 10 mètres

○

•

À fournir par 
l'utilisateur

5.4 Connexion du fil de terre de protection

Avertissement

La mise à la terre de protection du châssis ne peut remplacer le conducteur de 
terre de protection de la sortie CA. Lors du câblage, assurez-vous que les 
conducteurs de terre de protection des deux emplacements sont connectés de 
manière fiable.

•

Pour améliorer la résistance à la corrosion des bornes, il est recommandé 
d'appliquer du silicone ou de la peinture sur l'extérieur de la borne de terre après 
l'installation de la connexion du conducteur de terre de protection.

•

Lors de l'installation de l'équipement, le conducteur de terre de protection doit 
être installé en premier ; lors du démontage de l'équipement, le conducteur de 
terre de protection doit être retiré en dernier.

•

La mise à la terre de la batterie est intégrée au connecteur à insertion aveugle 
relié à l'onduleur. Le système est mis à la terre de manière unifiée via l'onduleur, 
aucune opération de mise à la terre séparée de la batterie n'est requise lors de 
l'installation. En cas de besoin d'extension modulaire séparée, veuillez mettre à la 
terre séparément le groupe de batteries d'extension.

•

储能系统接地：
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Mise à la terre du système de stockage d'énergie :

Mise à la terre du groupe de batteries d'extension :

5.5 Connecter les câbles PV

Danger

Ne connectez pas une même chaîne PV à plusieurs onduleurs, cela pourrait 
endommager l'onduleur.

•

Avant de connecter la chaîne PV à l'onduleur, vérifiez les informations suivantes, 
sinon l'onduleur pourrait être endommagé de manière permanente, et dans les 
cas graves, un incendie pourrait survenir, causant des blessures et des 
dommages matériels.

Assurez-vous que le courant de court-circuit maximal et la Tension d’entrée 
maximale de chaque MPPT sont dans les limites autorisées de l'onduleur.

1. 

Assurez-vous que le pôle positif de la chaîne PV est connecté au PV+ de 
l'onduleur et que le pôle négatif de la chaîne PV est connecté au PV- de 
l'onduleur.

2. 

•

Avertissement
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La sortie de la chaîne PV ne supporte pas la mise à la terre. Avant de connecter la 
chaîne PV à l'onduleur, assurez-vous que la résistance d'isolement minimale à la 
terre de la chaîne PV satisfait à l'exigence d'impédance d'isolement minimale 
(R=Tension d’entrée maximale/30mA).

•

Après avoir connecté les câbles CC, assurez-vous qu'ils sont bien fixés et qu'il n'y 
a pas de jeu.

•

Utilisez un multimètre pour mesurer les pôles positif et négatif du câble CC afin 
de vérifier la polarité correcte et l'absence d'inversion, et que la tension est dans 
les limites autorisées.

•

Remarque

Les deux chaînes photovoltaïques d'un même MPPT doivent être de même 
modèle, avec le même nombre de panneaux, la même inclinaison et le même 
azimut pour garantir une efficacité maximale.

•

La connexion des câbles PV s'applique uniquement aux modèles EHA ; les 
modèles BHA n'ont pas de port de connexion PV.

•

Type un :

Si vous devez démonter la borne PV, veuillez consulter les étapes suivantes :
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Type deux :

Si vous devez démonter la borne PV, veuillez consulter les étapes suivantes :

5.6 Connexion des câbles d'extension de batterie

Danger
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Ne connectez pas de charge entre l'onduleur et la batterie.•
Lors du raccordement des câbles de batterie, utilisez des outils isolés pour éviter 
tout choc électrique accidentel ou court-circuit de la batterie.

•

Assurez-vous que la tension en circuit ouvert de la batterie se situe dans la plage 
autorisée par l'onduleur.

•

Entre la batterie et l'onduleur, choisissez de configurer ou non un disjoncteur CC 
conformément aux lois et règlements locaux.

•

Il est interdit de faire passer des câbles sur la surface ou autour du radiateur de 
l'onduleur pour éviter toute surchauffe et endommagement du faisceau de 
câbles.

•

Aperçu de l'extension du système de stockage d'énergie
A1 : Base livrée avec l'onduleur
A2 : Base d'installation avec ports parallèles

Méthode de fabrication du faisceau de câbles d'extension du système de 
batterie
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5.7 Connecter le câble CA

Avertissement
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L'onduleur intègre une unité de surveillance du courant résiduel (RCMU) pour 
empêcher que le courant résiduel ne dépasse la valeur prescrite. Si l'onduleur 
détecte un courant de fuite supérieur à la valeur autorisée, il se déconnectera 
rapidement du réseau électrique.

•

Lors du câblage, assurez-vous que les câbles de courant alternatif correspondent 
parfaitement aux ports de mise à la terre "BACKUP" et "ON-GRID" des bornes de 
courant alternatif. Une connexion incorrecte des câbles endommagera 
l'équipement.

•

Assurez-vous que les conducteurs sont entièrement insérés dans les orifices des 
bornes de connexion et qu'aucun fil n'est exposé.

•

Assurez-vous que la plaque isolante au niveau des bornes de courant alternatif 
est bien fixée et ne présente aucun jeu.

•

Assurez-vous que les connexions des câbles sont bien serrées, sinon un 
fonctionnement de l'équipement pourrait provoquer une surchauffe des bornes 
de connexion et endommager l'appareil.

•

A: GW3K-EHA-G20, GW3.6K-EHA-G20, GW3K-BHA-G20, GW3.6K-BHA-G20
B: GW5K-EHA-G20, GW6K-EHA-G20, GW5K-BHA-G20, GW6K-BHA-G20
C: GW8K-EHA-G20, GW9.999K-EHA-G20, GW10K-EHA-G20, GW8K-BHA-G20, 
GW9.999K-BHA-G20, GW10K-BHA-G20
Type 1 :
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Si vous devez démonter la borne CA, veuillez vous référer aux étapes suivantes :

Type 2 :

Si vous devez démonter la borne CA, veuillez vous référer aux étapes suivantes :
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(Facultatif) Connecter le commutateur de transfert manuel
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5.8 Connexion des câbles du compteur électrique

Remarque

Si vous avez besoin de connecter plusieurs onduleurs en parallèle pour la mise 
en réseau, veuillez consulter le fabricant pour acheter un compteur séparément.

•

Veuillez vous assurer que la direction de connexion du TC est correcte et que la 
séquence des phases est correcte, sinon cela peut entraîner des données de 
surveillance incorrectes.

•

Assurez-vous que toutes les connexions de câbles sont correctes, serrées et sans 
jeu. Un câblage inapproprié peut provoquer un mauvais contact ou 
endommager le compteur.

•

Dans les zones à risque de foudre, si la longueur du câble du compteur dépasse 
10 m et que le câble n'est pas installé avec un conduit métallique mis à la terre, il 
est recommandé d'installer des dispositifs de protection contre la foudre 
externes.

•

Câblage du compteur GMK110

Remarque

Le diamètre externe du câble d'alimentation CA doit être inférieur au diamètre 
intérieur du TC pour permettre son passage à travers le TC.

•

Pour garantir la précision de détection de courant du TC, la longueur du câble du 
TC ne doit pas dépasser 30 m.

•

N'utilisez pas de câble réseau comme câble de TC, sinon le compteur pourrait 
être endommagé en raison d'un courant excessif.

•

Les dimensions et l'apparence des TC fournis par le fabricant varient selon le 
modèle, mais leur méthode d'installation et de câblage est identique.

•
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Étapes de câblage

 
Câblage du compteur GM330
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Étapes de câblage

Installation du CT (type 1)

Installation du CT (type 2)
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5.9 Branchement du câble de communication de 
l'onduleur

Remarque

Lors de l'utilisation du compteur intégré à l'onduleur, veuillez utiliser le TC fourni 
avec l'appareil.

•

Veuillez connecter le TC selon le sens indiqué sur le compteur. Une connexion 
inverse peut provoquer un défaut de TC inversé.

•

Si vous devez utiliser les fonctions DRED, RCR ou d'arrêt à distance, veuillez 
activer la fonction dans l'application SolarGo une fois le câblage terminé.

•

Si l'onduleur n'est pas connecté à un appareil DRED ou à un dispositif d'arrêt à 
distance, ne l'activez pas dans l'application SolarGo, sinon l'onduleur ne pourra 
pas fonctionner en parallèle au réseau.

•

Dans un système parallèle, pour mettre en œuvre les fonctions DRED ou RCR, il 
suffit de connecter le câble de communication DRED/RCR à l'onduleur principal.

•

Pour garantir le niveau d'étanchéité de l'onduleur, ne retirez pas les bouchons 
d'étanchéité des ports de communication inutilisés sur l'onduleur.

•

Le port de communication du signal DO de l'onduleur peut être connecté à un 
contact sec de type A avec les spécifications suivantes : Max≤24Vdc, 1A.

•

La fonction de communication de l'onduleur est optionnelle, veuillez la 
sélectionner en fonction de votre scénario d'utilisation réel.

•

L'onduleur prend en charge la connexion via 4G, Bluetooth, WiFi ou LAN à un 
téléphone ou à une interface WEB pour configurer les paramètres de l'appareil, 
consulter les informations de fonctionnement et les erreurs, et connaître l'état 
du système en temps réel.

•

123



Remarque

Dans un système monobloc, l'installation du kit de communication intelligent 
WiFi/LAN Kit-20 ou 4G Kit-CN-G20 est prise en charge.

•

Dans un système parallèle, les onduleurs principal et secondaire(s) doivent tous 
être équipés du kit de communication intelligent WiFi/LAN Kit-20 pour la mise en 
réseau.

•

Lors de l'utilisation du 4G Kit-CN-G20 :
Pour une mise en réseau parallèle, veuillez contacter GoodWe pour acheter le 
WiFi/LAN Kit-20.

○

Pour la région Chine, une carte Micro-SIM de l'opérateur China Mobile est 
fournie standard. Veuillez vérifier que l'appareil est installé dans une zone 
couverte par le signal de cet opérateur. Si la couverture mobile locale est 
insuffisante, contactez l'opérateur pour optimiser le signal.

○

Prise en charge de la connexion à une plateforme de surveillance tierce via le 
protocole de communication MQTT.

○

•

Le 4G Kit-CN-G20 est un appareil LTE à antenne unique, adapté aux scénarios 
d'application nécessitant un faible débit de transmission de données.

•

Description de la fonction de communication
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Port (marquage) Fonction Description

A PAR1

Port de 
communication 
pour mise en 
parallèle 1 

B PAR2

Port de 
communication 
pour mise en 
parallèle 2 

Port de communication pour mise en 
parallèle.
Veuillez utiliser un câble réseau CAT 5E ou 
supérieur et un connecteur RJ45.

C CT CT port de 
connexion

Connectez le câble de communication CT 
uniquement lorsque vous utilisez le 
compteur intégré de l'onduleur.
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Port (marquage) Fonction Description

D

DRM/RCR Port de 
connexion pour 
les fonctions 
RCR, DRED ou 
EnWG 14a

RCR  (Ripple Control Receiver) : Fournit un 
port de contrôle de signal RCR pour 
répondre aux besoins de dispatch du 
réseau électrique en Europe.

•

DRED  (Demand Response Enabling 
Device) : Fournit un port de contrôle de 
signal DRED pour répondre aux exigences 
de certification DERD en Australie et 
autres régions.

•

E METER
Port de 
connexion du 
compteur

Utilisez la communication RS485 pour 
connecter un compteur intelligent externe.

DI

Arrêt à 
distance/NS 
protection/Arrêt 
rapide

Connectez un dispositif d'arrêt à distance 
externe ou de protection NS local, 
désactivé par défaut.

•

Dans un système d'arrêt rapide, 
l'émetteur et le récepteur d'arrêt rapide 
fonctionnent ensemble pour réaliser 
l'arrêt rapide du système. Le récepteur 
maintient la sortie des modules en 
recevant le signal de l'émetteur. 
L'émetteur peut être externe ou intégré à 
l'onduleur. En cas d'urgence, en activant 
un dispositif de déclenchement externe, 
l'émetteur cesse de fonctionner, arrêtant 
ainsi les modules.

•

F
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Port (marquage) Fonction Description

LOAD Contrôle de 
charge

Prend en charge la connexion de signaux 
à contacts secs pour des fonctions telles 
que le contrôle de charge. La capacité des 
contacts DO est de 24V DC@1A, contacts 
normalement ouverts NO/COM.

•

Prend en charge la connexion de pompes 
à chaleur SG Ready, contrôlant la pompe 
à chaleur via des signaux à contacts secs.

•

GEN

Port de contrôle 
du générateur

En configuration monobloc, prend en 
charge la connexion d'un signal de contrôle 
de générateur pour démarrer/arrêter le 
générateur. Non pris en charge dans les 
scénarios de micro-réseau.

G EMS

Port de 
communication 
EMS/borne de 
recharge

Connectez un dispositif EMS tiers pour le 
contrôle de l'énergie ou une borne de 
recharge GoodWe.

H SW1

I SW2

Interrupteur à 
bascule pour la 
mise en parallèle

Dans un scénario de mise en parallèle de 
plusieurs machines, placez les interrupteurs 
à bascule pour la mise en parallèle des 
premier et dernier onduleurs sur ON, et les 
autres sur OFF.

Méthode de branchement du câble de communication
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6 Mise en service d'essai du système
6.1 Vérification avant la mise sous tension du 
système

Num
éro Élément de vérification

1

L'équipement est installé solidement, sa position d'installation est pratique 
pour l'opération et la maintenance, l'espace d'installation permet une 
ventilation et dissipation thermique adéquates, et l'environnement 
d'installation est propre et ordonné.

2 Les fils de terre, câbles CC, câbles CA, et câbles de communication sont 
connectés correctement et solidement.

3 La ligature des câbles respecte les exigences de routage, la distribution est 
raisonnable, et les câbles sont sans dommages.

4
Pour les trous de passage et ports inutilisés, utiliser les bornes fournies en 
accessoire pour une connexion fiable, et effectuer un traitement 
d'obturation.

5 S'assurer que les trous de passage utilisés ont été scellés.

6 La tension et la fréquence au point de connexion au réseau de l'onduleur 
sont conformes aux exigences de raccordement au réseau.

6.2 Mise sous tension du système
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Avertissement

Démarrage à froid de la batterie : Lorsque le système photovoltaïque ne produit 
pas d'électricité et que le réseau est anormal, si l'onduleur ne peut pas 
fonctionner normalement, vous pouvez utiliser la fonction de démarrage à froid 
de la batterie pour forcer la décharge de la batterie et démarrer l'onduleur. 
L'onduleur peut alors fonctionner en mode hors réseau, alimentant les charges 
via la batterie.

•

Après le démarrage du système de batterie, assurez-vous que la communication 
entre l'onduleur et le système de batterie est normale dans les 15 minutes. Si la 
communication ne peut pas s'établir normalement, l'interrupteur du système de 
batterie se coupera automatiquement, mettant le système de batterie hors 
tension.

•

Lorsque l'onduleur fonctionne normalement, placez le commutateur manuel en 
position B pour alimenter les charges via le port BACK-UP de l'onduleur ; lors de 
la maintenance hors tension ou en cas de panne de l'onduleur, pour assurer le 
fonctionnement normal des charges, placez le commutateur manuel en position 
A pour alimenter les charges via le réseau électrique.

•

Les chaînes PV et l'"étape 5" s'appliquent uniquement à la série EHA.•

Mise sous tension
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Fermez l'interrupteur d'alimentation de la batterie et appuyez brièvement sur le 
bouton multifonction de la batterie. Lorsque le système comporte plusieurs 
batteries, tous les interrupteurs d'alimentation des batteries doivent être fermés. 
Appuyez brièvement sur le bouton multifonction de n'importe quelle batterie pour 
démarrer toutes les batteries.

1. 

Fermez l'interrupteur DC de l'onduleur.2. 
(Optionnel) Fermez le disjoncteur entre les modules PV et l'onduleur.3. 
Fermez le disjoncteur ON-GRID.4. 
Fermez le disjoncteur BACK-UP, (optionnel) placez le commutateur manuel en 
position B.

5. 

Démarrage à froid de la batterie

Fermez l'interrupteur d'alimentation de la batterie. Lorsque le système comporte 
plusieurs batteries, tous les interrupteurs d'alimentation des batteries doivent être 
fermés.

1. 
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Fermez l'interrupteur DC de l'onduleur.2. 
(Optionnel) Fermez le disjoncteur entre les modules PV et l'onduleur.3. 
Fermez le disjoncteur ON-GRID.4. 
Fermez le disjoncteur BACK-UP.5. 
Après avoir mis chaque batterie sous tension, attendez 15 secondes, puis appuyez 
sur le bouton multifonction de n'importe quelle batterie pendant 2 secondes pour 
forcer la décharge de la batterie et activer l'onduleur.

6. 

6.3 Installation du carter de protection

6.4 Présentation des voyants lumineux

6.4.1 Indicateurs de l'onduleur
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Respirer la lumière :

Lorsque le système est en cours de mise à niveau : la lumière respire est une 
lumière verte défilante ; la tête de la lumière défilante est la plus lumineuse et la 
queue la plus sombre, la longueur de la lumière défilante et le pourcentage de 
mise à niveau sont influencés par les paramètres de l'application SEMS+ et l'état de 
fonctionnement de l'appareil.

•

L'état de la lumière respire, à l'exception des états de mise à niveau de l'onduleur, 
de panne système et de coupure de courant de l'onduleur, est influencé par les 
paramètres de l'application dans l'application SEMS+. Pour les paramètres, veuillez 
vous référer au manuel de l'utilisateur de l'application SEMS+.

•

Indicat
eur 
lumine
ux

État de 
l'indicateu
r

État de la lumière 
respirante Description

L'onduleur est sous tension, en 
mode veille3 min/constante : 

Lumière bleu-violet fixe
•

Éteinte : Pas de 
lumière 

• L'onduleur démarre, en mode 
autotest
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Indicat
eur 
lumine
ux

État de 
l'indicateu
r

État de la lumière 
respirante Description

3 min : Lumière 
respirante bleu-violet 
pendant 3 min puis 
éteinte

•

Constante via l'App : 
Lumière respirante 
bleu-violet fixe

•

Éteinte via l'App : Pas 
de lumière 

•

L'onduleur fonctionne 
normalement en production 
sur réseau ou en mode hors 
réseau

Clignotement rouge  Défaillance système

Éteinte  L'onduleur est hors tension

Module de surveillance de 
l'onduleur en réinitialisation

Aucune connexion établie entre 
l'onduleur et le terminal de 
communication

Défaillance de communication 
entre le terminal et le serveur 
cloud

Surveillance de l'onduleur 
normale

Module de surveillance de 
l'onduleur non démarré

Réseau électrique anormal, 
port BACK-UP de l'onduleur 
alimenté normalement

/
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Indicat
eur 
lumine
ux

État de 
l'indicateu
r

État de la lumière 
respirante Description

Réseau électrique normal, port 
BACK-UP de l'onduleur 
alimenté normalement

Port BACK-UP non alimenté

Mise à jour du système

Défaillance système

Batterie déchargée

Fixe : Charge 
Clignotante : Décharge 
SOC batterie : 0% < SOC ≤ 25%

Fixe : Charge 
Clignotante : Décharge 
SOC batterie : 25% < SOC ≤ 50%

Fixe : Charge 
Clignotante : Décharge
SOC batterie : 50% < SOC ≤ 75%

Fixe : Charge 
Clignotante : Décharge 
SOC batterie : 75% < SOC ≤ 100%
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6.4.2 Indicateur de batterie

Indicateur de bouton

N°
Vert Rouge

État du système 
batterie

Explication

1
Allumé 

fixe

Système 
fonctionnant 
normalement

Run

Clignote
ment1foi

s/S

--

Système prêt Standby

2
Clignote
ment3foi

s/S
--

PCScommunication 
perdue

--

3
Clignote
ment1foi

s/2S
-- Alerte système

Inclut les défauts de niveau 2 
dans la liste des défauts, 
lorsque le défaut de sous-
tension est de niveau 2, 3 ou 
4

4 --
Allumé 

fixe
Défaillance système

Défauts de niveau 3 et 
supérieurs dans la liste des 
défauts (allumé fixe lorsque 
le défaut de sous-tension est 
de niveau 5)

6.4.3 Indicateur Lumineux de Compteur Intelligent

GM330

Type État Description
Constamme
nt allumée

Le compteur est sous tension, pas de 
communication RS485

Clignotante Le compteur est sous tension, communication 
RS485 normale

Lampe 
d'alimentation

Éteinte Le compteur est hors tension
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Type État Description
Éteinte RéservéLampe de 

communication
Clignotante

Appuyez sur le bouton Reset ≥5s, les lampes 
d'alimentation et d'achat/vente clignotent : réinitialisation 
du compteur

Constamme
nt allumée Achat d'électricité du réseau

Clignotante Vente d'électricité au réseau

Lampe 
achat/vente 
d'électricité

Éteinte Ni achat, ni vente d'électricité

Réservé

GMK110

Type Statut Description
Allumé en 
continu Le compteur est sous tensionVoyant 

d'alimentation

Éteint Le compteur est hors tension

Clignotant Communication du compteur normaleVoyant de 
communication

Éteint Communication du compteur anormale ou 
absente

6.4.4 Voyant lumineux de la barre de communication intelligente

WiFi/LAN Kit-20•

Remarque

Après avoir activé le Bluetooth en double-cliquant sur le bouton Reload, le voyant 
de communication passe en mode clignotement simple. Veuillez vous connecter 
à l'application SolarGo dans les 5 minutes, sinon le Bluetooth se désactivera 
automatiquement.

•

Le mode clignotement simple du voyant de communication n'apparaît qu'après 
avoir activé le Bluetooth en double-cliquant sur le bouton Reload.

•
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Indicateu
r

État Description

Allumé en continu : Le module de 
communication intelligent est sous tension.

Voyant 
d'alimenta
tion Éteint : Le module de communication intelligent 

n'est pas sous tension.

Allumé en continu : Communication normale en 
mode WiFi ou LAN.
Clignote une fois : Le signal Bluetooth du 
module de communication intelligent est activé, 
en attente de connexion à l'application SolarGo.
Clignote deux fois : Le module de 
communication intelligent n'est pas connecté au 
routeur.
Clignote quatre fois : Le module de 
communication intelligent communique 
normalement avec le routeur, mais n'est pas 
connecté au serveur.
Clignote six fois : Le module de communication 
intelligent est en train d'identifier les 
périphériques connectés.

Voyant de 
communic
ation

Éteint : Le module de communication intelligent 
est en cours de réinitialisation logicielle ou n'est 
pas sous tension.

Indicateur
Couleu

r
État Description

Allumé fixe La liaison réseau filaire 100 Mbps est 
établie normalement.

Vert
Éteint

Le câble réseau n'est pas connecté.•
La liaison réseau filaire 100 Mbps est 
anormale.

•

La liaison réseau filaire 10 Mbps est 
établie normalement.

•

LED du port 
LAN
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Indicateur
Couleu

r
État Description

Allumé fixe
La liaison réseau filaire 10/100 Mbps est 
établie normalement, aucun échange de 
données en cours.

Clignotant Échange de données en cours.

Jaune

Éteint Le câble réseau n'est pas connecté.

Bouton Description
Maintenez enfoncé pendant 0,5 à 3 secondes pour réinitialiser la 
barre de communication intelligente.
Maintenez enfoncé pendant 6 à 20 secondes pour restaurer les 
paramètres d'usine de la barre de communication intelligente.Reload

Double-cliquez rapidement pour activer le signal Bluetooth 
(maintenu pendant 5 minutes seulement).

4G Kit-CN-G20•

Voyant État Description
Allumé fixe : Le bâton de communication 
intelligent est sous tension.
Éteint : Le bâton de communication 
intelligent n'est pas sous tension.
Allumé fixe : Le bâton de communication 
intelligent est connecté au serveur, 
communication normale.
Double clignotement : Le bâton de 
communication intelligent n'est pas 
connecté à la station de base de 
communication.
Quadruple clignotement : Le bâton de 
communication intelligent est connecté 
à la station de base de communication, 
mais pas au serveur.
Sextuple clignotement : La 
communication entre le bâton de 
communication intelligent et l'onduleur 
est interrompue.
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Voyant État Description
Éteint : Le bâton de communication 
intelligent est en réinitialisation logicielle 
ou n'est pas sous tension.

Bouton Description
Maintenez enfoncé pendant 0,5 à 3 secondes pour redémarrer la 
barre de communication intelligente.

RELOAD
Maintenez enfoncé pendant 6 à 20 secondes pour restaurer les 
paramètres d'usine de la barre de communication intelligente.

140



7 Configuration rapide du système
7.1 Télécharger l'application

7.1.1 Télécharger l'application SolarGo

Exigences du téléphone :

Système d'exploitation requis : Android 5.0 ou supérieur, iOS 13.0 ou supérieur.•
Le téléphone doit prendre en charge un navigateur web et être connecté à 
Internet.

•

Le téléphone doit prendre en charge les fonctions WLAN/Bluetooth.•

Remarque
Une fois l'application SolarGo installée, elle peut vous avertir automatiquement des 
mises à jour logicielles ultérieures.

Méthode 1 : Recherchez SolarGo sur Google Play (Android) ou l'App Store (iOS), puis 
téléchargez et installez l'application.

Méthode 2 : Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger et installer l'application.

7.1.2 Télécharger l'application SEMS+

Exigences pour le téléphone :

Système d'exploitation requis : Android 6.0 ou supérieur, iOS 13.0 ou supérieur.•
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Le téléphone doit prendre en charge un navigateur web et être connecté à 
Internet.

•

Le téléphone doit prendre en charge le WLAN/Bluetooth.•

 
Méthodes de téléchargement :
Méthode 1 :
Recherchez SEMS+ sur Google Play (Android) ou l'App Store (iOS), puis téléchargez et 
installez l'application.

Méthode 2 :
Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger et installer l'application.

7.2 Connexion de l'onduleur de stockage d'énergie 
(Bluetooth)

Étape 1 : Vérifiez que l'onduleur est sous tension et que le module de communication 
et l'onduleur fonctionnent normalement. 
Étape 2 : Selon le type de module de communication, sélectionnez l'onglet Bluetooth 
sur l'interface d'accueil de l'application SolarGo. 
Étape 3 : Faites glisser vers le bas ou cliquez sur rechercher des appareils pour 
actualiser la liste des appareils, confirmez le nom du signal de l'onduleur en fonction 
du numéro de série de l'onduleur, cliquez sur le nom du signal de l'onduleur pour 
accéder à l'interface de connexion. Lorsque plusieurs onduleurs forment un système 
parallèle, sélectionnez l'appareil correspondant en fonction du numéro de série de 
l'onduleur principal. 
Étape 4 : Lors de la première connexion à l'appareil via Bluetooth, une invite 
d'appairage Bluetooth s'affichera sur l'interface, veuillez cliquer sur appairer pour 
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continuer la connexion et accéder à l'interface de connexion.
Étape 5 : Connectez-vous à l'application en fonction de votre rôle réel, et modifiez le 
mot de passe de connexion selon les instructions de l'interface. Mot de passe de 
connexion initial : 1234. Une fois le mot de passe modifié, reconnectez-vous et 
accédez à la page des détails de l'appareil.
Étape 6 (facultatif) : Si vous connectez l'onduleur via WLA-*** ou WFA-***, après 
avoir accédé à la page des détails de l'appareil, veuillez activer le Bluetooth pour qu'il 
reste ouvert selon les instructions de l'interface, sinon, à la fin de cette connexion, le 
signal Bluetooth sera désactivé.
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7.3 Connexion du bâton de communication 
intelligent

Lors de la connexion de l'onduleur via l'application SolarGo, si le signal de l'onduleur 
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ne peut pas être détecté, l'interface de liste des appareils peut afficher le signal du 
bâton de communication intelligent connecté à l'onduleur.
Types de bâtons de communication pris en charge :

WiFi/LAN Kit-20•
Ezlink3000•
4G Kit-CN-G20, 4G Kit-CN-G21, 4G Kit-G20•

Étape 1 : Sur la page d'accueil de l'application SolarGo, trouvez le numéro SN du 
bâton de communication intelligent grisé, puis cliquez pour accéder à l'interface de 
configuration.
Étape 2 : Selon les besoins réels, configurez ou consultez les informations des 
paramètres.

Configuration de la communication : Cliquez pour configurer les paramètres 
WLAN/LAN et connecter le module au routeur.

•

Journal du module de communication : Cliquez pour accéder à l'interface de 
téléchargement du journal du module.

•

Informations sur l'appareil : Cliquez pour afficher la version du firmware du bâton 
de communication. S'il existe une version pouvant être mise à niveau, suivez les 
instructions à l'écran pour terminer la mise à niveau.

•
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7.4 Paramètres de communication

Remarque

L'interface de configuration de communication peut varier en fonction du mode de 
communication utilisé ou du module de communication connecté à l'onduleur. 
Veuillez vous référer à l'interface réelle.

7.4.1 Paramètres de confidentialité et de sécurité

Type un
Étape 1 : Via Accueil  > Paramètres  > Configuration de la communication  > 
Confidentialité et sécurité > Modification du mot de passe du module WLAN, 
accédez à la page de paramètres. 
Étape 2 : Définissez un nouveau mot de passe pour le point d'accès WiFi du module 
de communication selon vos besoins, puis cliquez sur Enregistrer pour terminer la 
configuration. 
Étape 3 : Ouvrez les paramètres WiFi de votre téléphone et connectez-vous au signal 
WiFi de l'onduleur en utilisant le nouveau mot de passe.
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Type deux
Étape 1 : Via Accueil  > Paramètres  > Configuration de la communication  > 
Confidentialité et sécurité, accédez à la page de paramètres. 
Étape 2 : Activez la fonction correspondante selon vos besoins.
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Numé
ro

Nom du 
paramètre Description

1 Le Bluetooth reste 
activé

Désactivé par défaut. Si cette fonction est activée, le 
Bluetooth de l'appareil reste activé en permanence, 
maintenant la connexion avec SolarGo. Sinon, le 
Bluetooth de l'appareil s'éteindra après 5 minutes, 
coupant la connexion avec SolarGo.

2 WLAN contrôle

Désactivé par défaut. Si cette fonction est activée, 
lorsque SolarGo et l'appareil sont sur le même réseau 
local, la connexion peut s'établir via WLAN. Sinon, 
même sur le même réseau local, la connexion sera 
impossible.

3 Modbus-TCP
Si cette fonction est activée, des plateformes tierces 
peuvent accéder à l'onduleur via le protocole Modbus 
TCP pour réaliser des fonctions de surveillance.

4 SSH control Ezlink
Si cette fonction est activée, des plateformes tierces 
peuvent se connecter et contrôler le système Linux 
d'EzLink.
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Type trois
Étape 1 : Via Accueil  > Paramètres  > Configuration de la communication  > 
Confidentialité et sécurité, accédez à la page de paramètres. 
Étape 2 : Activez la fonction Le Bluetooth reste activé et la fonction Mot de passe 
de connexion selon vos besoins.

Numé
ro

Nom du 
paramètre Description

1 Le Bluetooth reste 
activé

Désactivé par défaut. Si cette fonction est activée, le 
Bluetooth de l'appareil reste activé en permanence, 
maintenant la connexion avec SolarGo. Sinon, le 
Bluetooth de l'appareil s'éteindra après 5 minutes, ce 
qui rompra la connexion avec SolarGo.
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Numé
ro

Nom du 
paramètre Description

2 Mot de passe de 
connexion

Désactivé par défaut. Si cette fonction est activée, lors 
de la connexion de l'appareil à SolarGo, vous serez 
invité à saisir le mot de passe de connexion. Lors de la 
première utilisation du mot de passe de connexion, 
utilisez le mot de passe initial et modifiez-le selon les 
instructions à l'écran.

7.4.2 Paramètres WLAN/LAN

Remarque

L'interface de configuration de communication peut varier selon le module de 
communication connecté à l'onduleur. Veuillez vous référer à l'interface réelle.

Étape 1 : Accédez à la page de configuration via Page d'accueil  > Paramètres  > 
Configuration de la communication  > WLAN/LAN. 
Étape 2 : Configurez le réseau WLAN ou LAN selon la situation réelle.
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N° Nom du 
paramètre Description

1 Nom du réseau

Applicable au WLAN. Sélectionnez le réseau 
correspondant selon la situation réelle pour permettre 
la communication entre l'appareil et le routeur ou le 
commutateur.

2 Mot de passe Applicable au WLAN. Saisissez le mot de passe du 
réseau sélectionné.

3 DHCP

Activez la fonction DHCP lorsque le routeur utilise le 
mode IP dynamique.
Désactivez la fonction DHCP lorsque le routeur utilise 
le mode IP statique ou lors de l'utilisation d'un 
commutateur.

4 IP Adresse

5 Masque de sous-
réseau

6 Adresse de la 
passerelle

7 DNS Serveur

Aucune configuration de ce paramètre n'est requise 
lorsque le DHCP est activé.
Lorsque le DHCP est désactivé, configurez ce 
paramètre en fonction des informations du routeur 
ou du commutateur.

7.4.3 Configurer les paramètres de communication RS485

Remarque

Définissez l'adresse de communication de l'hôte de l'onduleur. Pour un onduleur 
unique, définissez l'adresse de communication en fonction de la situation réelle ; 
lorsque plusieurs onduleurs sont connectés, chaque onduleur doit avoir une 
adresse différente, et aucun onduleur ne doit avoir l'adresse de communication 
définie sur 247.

Étape 1 : Accédez à la page de configuration via Accueil  > Paramètres  > 
Configuration de la communication  > RS485. 
Étape 2 : Configurez l'adresse de communication et le débit en bauds selon la 
situation réelle.
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7.5 Configuration Rapide du Système

Remarque

L'interface et les paramètres peuvent varier selon le modèle de l'onduleur. 
Veuillez vous référer à l'appareil réel.

•

Lors de la sélection du pays/région pour les normes de sécurité, le système 
configurera automatiquement les paramètres de protection contre les sur/sous-
tensions, les sur/sous-fréquences, la tension/fréquence de connexion au réseau 
de l'onduleur, la pente de connexion, les courbes Cosφ, Q(U), P(U), PF, le 
franchissement de creux de tension, etc., conformément aux exigences 
réglementaires locales. Pour les valeurs spécifiques, consultez les paramètres de 
sécurité via Accueil  > Paramètres  > Paramètres avancés > Paramètres des 
normes de sécurité après avoir défini la région.

•

Le rendement de l'onduleur varie selon le mode de fonctionnement. Configurez-
le en fonction de votre consommation réelle d'électricité locale.

Mode d’autoconsommation : Mode de fonctionnement de base du système. 
L'énergie PV alimente prioritairement les charges, le surplus charge la batterie, 

○

•
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Remarque

et l'excédent est injecté au réseau. Si la production PV est insuffisante, la 
batterie alimente les charges. Si la batterie est également insuffisante, le 
réseau alimente les charges.
Mode de secours : Recommandé pour les zones au réseau instable. En cas de 
coupure du réseau, l'onduleur passe en mode hors réseau, la batterie 
décharge pour alimenter les charges de secours (BACKUP) sans interruption. 
Lorsque le réseau est rétabli, l'onduleur repasse en mode connecté au réseau.

○

Mode Heures Creuses/Pleines (TOU) : Dans le respect de la réglementation 
locale, configurez l'achat/vente d'électricité selon les périodes de tarification 
différenciée. Selon les besoins, la batterie peut être configurée pour se charger 
pendant les heures creuses (en achetant l'électricité du réseau) et pour se 
décharger pendant les heures pleines pour alimenter les charges.

○

Mode hors réseau : Convient aux zones sans réseau. Le PV et la batterie 
forment un système purement hors réseau. Le PV alimente les charges, le 
surplus charge la batterie. Si le PV est insuffisant, la batterie alimente les 
charges.

○

Charge différée : Convient aux zones avec limitation de puissance d'injection 
au réseau. En définissant une limite de puissance de pointe et une plage 
horaire de charge, l'excédent de production photovoltaïque dépassant la limite 
peut être utilisé pour charger la batterie, réduisant ainsi le gaspillage.

○

Écrêtement de pointes : Principalement applicable aux scénarios où la 
puissance d'achat est limitée. Lorsque la puissance totale des charges dépasse 
brièvement le quota de consommation, la batterie peut se décharger pour 
réduire la partie excédentaire.

○

7.5.1 Configuration rapide du système (Type 1)

Étape 1 : Accédez à la page de paramétrage via Accueil  > Paramètres  > 
Configuration rapide. 
Étape 2 : Saisissez le mot de passe de connexion.
Étape 3 : Certains modèles prennent en charge la configuration en un clic. 
Sélectionnez le mode de guide de configuration pour configurer rapidement le 
système. 
Étape 4 : Sélectionnez le code de norme de réseau en fonction du pays ou de la 
région où se trouve l'onduleur. Une fois les paramètres définis, cliquez sur Suivant 
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pour configurer le mode de fonctionnement. Le code de norme de réseau ne peut 
être défini que par l'installateur.

Étape 5 : Définissez le mode de fonctionnement selon les besoins réels. Une fois les 
paramètres définis, cliquez sur Suivant pour terminer la configuration du mode de 
fonctionnement. Pour certains modèles, une fois la configuration du mode de 
fonctionnement terminée, le système passe automatiquement à l'état d'autotest 
CT/compteur, au cours duquel l'onduleur se déconnecte temporairement du réseau 
puis se reconnecte automatiquement.
Étape 6 : Selon la situation réelle, sélectionnez si la batterie est en Première 
installation, Opérations quotidiennes ou Installation de remplacement.
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Numé
ro

Nom du 
paramètre

Description

Mode de secours

1
Achat/Charge 
depuis le 
réseau

Activer cette fonction permet au système d'acheter de 
l'électricité au réseau.
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Numé
ro

Nom du 
paramètre

Description

2 Puissance de 
charge

Pourcentage de la puissance d'achat par rapport à la 
puissance nominale de l'onduleur.

Mode TOU

3 Heure de début

4 Fin Heure

Entre l'heure de début et l'heure de fin, la batterie se 
charge ou se décharge selon le mode de 
charge/décharge défini et la puissance nominale.

5
Mode 
charge/décharg
e

Définir comme charge ou décharge selon les besoins 
réels.

6
Puissance 
nominale de 
l'onduleur

Pourcentage de la puissance de charge ou de décharge 
par rapport à la puissance nominale de l'onduleur.

7 SOC d'arrêt de 
charge

Lorsque le niveau de la batterie atteint le SOC défini, la 
charge s'arrête.

Gestion des frais de demande

8
SOC réservé 
pour la gestion 
de la demande

En mode gestion de la demande, la fonction est active 
lorsque le SOC de la batterie est inférieur au SOC 
réservé. Lorsque le SOC de la batterie est supérieur au 
SOC réservé, la fonction de gestion de la demande est 
désactivée.

9

Limite de 
puissance 
d'achat en 
période de 
pointe

Définir la limite de puissance maximale autorisée pour 
l'achat d'électricité au réseau. Lorsque la puissance 
utilisée par la charge dépasse la somme de l'énergie 
produite par le système photovoltaïque et de cette 
limite, la batterie se décharge pour compenser la 
puissance excédentaire.
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Numé
ro

Nom du 
paramètre

Description

10
Heure de 
charge depuis 
le réseau

Pendant la période de charge depuis le réseau, si la 
consommation de la charge ne dépasse pas le quota 
d'achat, la batterie peut être chargée via le réseau. En 
dehors de cette plage horaire, seule la puissance de 
production photovoltaïque peut être utilisée pour 
charger la batterie.

Mode de charge différée

11

Limite de 
puissance de 
vente en 
période de 
pointe

Conformément aux exigences des normes réseau de 
certains pays ou régions, définir la limite de puissance de 
pointe. La valeur de limite de puissance de pointe doit 
être inférieure à la limite de puissance de sortie 
réglementaire locale.

12
Priorité PV pour 
la charge de la 
batterie

13 Heure de début 
de charge

Pendant la plage horaire de charge, la production 
photovoltaïque est prioritairement utilisée pour charger 
la batterie.

Étape 7 : Pour les appareils prenant en charge la configuration en un clic, un modèle 
peut être généré en fonction de la configuration déjà effectuée.
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Étape 8 : Si un modèle de configuration en un clic existe déjà, vous pouvez utiliser le 
mode d'importation directe du modèle existant pour terminer rapidement la 
configuration.

 
 

7.6 Créer une centrale électrique

Étape 1 : Sur la page d'accueil ou la liste des centrales électriques, cliquez sur .
Étape 2 : Selon la situation réelle, dans l'interface Créer une centrale électrique, 
renseignez les informations relatives à la centrale.
Étape 3 : Cliquez sur « Enregistrer et quitter » pour terminer la création de la 
centrale, celle-ci ne contient alors aucun appareil ; ou cliquez sur « Enregistrer et 
continuer » pour accéder à l'interface d'ajout d'appareils, saisissez les informations 
des appareils selon la situation réelle, prise en charge de l'ajout de plusieurs 
appareils.
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8 Débogage du système
8.1 Introduction aux méthodes de débogage

Veuillez utiliser l'application SolarGo pour configurer les paramètres.

8.2 Application SolarGo

8.2.1 Présentation de l'application

Remarque

Les graphismes d'interface ou les termes utilisés dans cet article sont basés sur 
la version V6.8.0 de l'application SolarGo. Une mise à niveau de l'application peut 
entraîner des modifications de l'interface. Les données illustrées par les images 
sont fournies à titre indicatif uniquement, veuillez vous référer à la réalité.

•

Les paramètres affichés peuvent varier selon le modèle de l'appareil et le pays de 
conformité configuré. Les paramètres spécifiques sont ceux affichés sur 
l'interface réelle.

•

Avant de configurer les paramètres, veuillez lire attentivement ce manuel ainsi 
que le manuel utilisateur du produit correspondant à votre modèle, afin de vous 
familiariser avec les fonctionnalités et les caractéristiques du produit. Une erreur 
dans les paramètres du réseau électrique peut empêcher l'onduleur de se 
connecter au réseau ou le faire fonctionner en dehors des exigences du réseau, 
affectant ainsi sa production d'électricité.

•

SolarGo est une application mobile qui permet de communiquer avec un onduleur ou 
une borne de recharge via Bluetooth, WiFi, 4G ou GPRS. Voici ses fonctionnalités 
principales :

Consulter les données de fonctionnement, la version du logiciel, les alertes de 
l'appareil, etc.

•

Configurer le pays de conformité, les paramètres du réseau, la limitation de 
puissance, les paramètres de communication de l'onduleur, etc.

•

Configurer le mode de charge de la borne de recharge, etc.•
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Effectuer la maintenance de l'appareil.•

8.2.1.1 Télécharger et installer l'application SolarGo

Configuration requise pour le téléphone :

Système d'exploitation requis : Android 5.0 ou supérieur, iOS 13.0 ou supérieur.•
Le téléphone doit prendre en charge un navigateur web et une connexion Internet.•
Le téléphone doit prendre en charge les fonctions WLAN/Bluetooth.•

Remarque
Une fois l'application SolarGo installée, les mises à jour ultérieures du logiciel 
pourront être signalées automatiquement.

Méthode 1 : Recherchez SolarGo sur Google Play (Android) ou l'App Store (iOS), puis 
téléchargez et installez l'application.

Méthode 2 : Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger et installer l'application.

8.2.1.2 Méthodes de connexion

Une fois l'appareil sous tension, il peut se connecter à l'application de l'une des 
manières suivantes :

Remarque
Selon le module de communication, la distance de connexion spécifique peut varier. 
Veuillez vous référer au module de communication réellement utilisé.
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8.2.1.3 Présentation de l'interface de connexion
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Numér
o

Nom/Icône Description

1  

2 Aucun 
appareil 
détecté

Consultez le guide de connexion de l'appareil.

3

Consultez les informations, telles que la version de 
l'application et les coordonnées.

•

Autres paramètres, tels que la mise à jour des données, 
le changement de langue, la définition de l'unité de 
température d'affichage, etc.

•

4 Bluetooth/Wi
Fi/4G

Sélectionnez en fonction du mode de communication réel 

de l'appareil. En cas de doute, cliquez sur  ou sur Aucun 
appareil détecté pour obtenir des instructions plus 
détaillées.

163

téléchargement de SEMS+.
Cliquez sur l'icône pour accéder à l'interface de 



Numér
o

Nom/Icône Description

5 Liste des 
appareils

Affiche la liste des appareils connectables. Le nom de 
l'appareil correspond au numéro de série de l'appareil, 
veuillez sélectionner l'appareil correspondant en fonction 
du numéro de série.

•

Lorsque plusieurs onduleurs forment un système 
parallèle, sélectionnez l'appareil correspondant en 
fonction du numéro de série de l'onduleur principal.

•

Lorsque le modèle d'appareil ou le modèle de module de 
communication est différent, le nom de l'appareil affiché 
varie :

Wi-Fi/LAN Kit ; Wi-Fi Kit ; Wi-Fi Box : Solar-WiFi***○

Module Bluetooth ou module Bluetooth intégré à 
l'onduleur : SOL-BLE***

○

WiFi/LAN Kit-20 : WLA-***○

WiFi Kit-20 : WFA-***○

Ezlink3000 : CCM-BLE*** ; CCM-*** ; ***○

4G Kit-CN-G20/4G Kit-CN-G21: GSA-***; GSB-***○

4G Kit-G20 : LGA-***○

Micro-onduleur : WNN***○

Borne de recharge : ***○

•

À l'exception de Solar-WiFi*** qui est un signal WiFi, les 
autres signaux sont des signaux Bluetooth.

•

6 Rechercher 
un appareil

Lorsque l'appareil correspondant n'est pas trouvé dans la 
liste des appareils, cliquez sur Rechercher un appareil.

 

8.2.2 Connexion de l'onduleur de stockage d'énergie (Bluetooth)

Étape 1 : Vérifiez que l'onduleur est sous tension et que le module de communication 
et l'onduleur fonctionnent normalement. 
Étape 2 : Selon le type de module de communication, sélectionnez l'onglet Bluetooth 
sur l'interface d'accueil de l'application SolarGo. 
Étape 3 : Faites glisser vers le bas ou cliquez sur rechercher des appareils pour 
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actualiser la liste des appareils, confirmez le nom du signal de l'onduleur en fonction 
du numéro de série de l'onduleur, cliquez sur le nom du signal de l'onduleur pour 
accéder à l'interface de connexion. Lorsque plusieurs onduleurs forment un système 
parallèle, sélectionnez l'appareil correspondant en fonction du numéro de série de 
l'onduleur principal. 
Étape 4 : Lors de la première connexion à l'appareil via Bluetooth, une invite 
d'appairage Bluetooth s'affichera sur l'interface, veuillez cliquer sur appairer pour 
continuer la connexion et accéder à l'interface de connexion.
Étape 5 : Connectez-vous à l'application en fonction de votre rôle réel, et modifiez le 
mot de passe de connexion selon les instructions de l'interface. Mot de passe de 
connexion initial : 1234. Une fois le mot de passe modifié, reconnectez-vous et 
accédez à la page des détails de l'appareil.
Étape 6 (facultatif) : Si vous connectez l'onduleur via WLA-*** ou WFA-***, après 
avoir accédé à la page des détails de l'appareil, veuillez activer le Bluetooth pour qu'il 
reste ouvert selon les instructions de l'interface, sinon, à la fin de cette connexion, le 
signal Bluetooth sera désactivé.
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8.2.3 Connexion du bâton de communication intelligent

Lors de la connexion de l'onduleur via l'application SolarGo, si le signal de l'onduleur 
ne peut pas être détecté, l'interface de liste des appareils peut afficher le signal du 
bâton de communication intelligent connecté à l'onduleur.
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Types de bâtons de communication pris en charge :

WiFi/LAN Kit-20•
Ezlink3000•
4G Kit-CN-G20, 4G Kit-CN-G21, 4G Kit-G20•

Étape 1 : Sur la page d'accueil de l'application SolarGo, trouvez le numéro SN du 
bâton de communication intelligent grisé, puis cliquez pour accéder à l'interface de 
configuration.
Étape 2 : Selon les besoins réels, configurez ou consultez les informations des 
paramètres.

Configuration de la communication : Cliquez pour configurer les paramètres 
WLAN/LAN et connecter le module au routeur.

•

Journal du module de communication : Cliquez pour accéder à l'interface de 
téléchargement du journal du module.

•

Informations sur l'appareil : Cliquez pour afficher la version du firmware du bâton 
de communication. S'il existe une version pouvant être mise à niveau, suivez les 
instructions à l'écran pour terminer la mise à niveau.

•
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8.2.4 Présentation de l'interface de l'onduleur de stockage d'énergie

Numéro Nom/icôn
e Description

1
Numéro de 
série de 
l'appareil

Numéro de série de l'appareil connecté.

2 État de 
l'appareil

Affiche l'état de l'onduleur, tel que fonctionnement, 
défaut, etc.

3
Diagramm
e des flux 
d'énergie

Affiche le diagramme des flux d'énergie du système 
photovoltaïque. L'illustration de l'interface est indicative.
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Numéro Nom/icôn
e Description

4 Système 
parallèle

Lorsqu'il s'agit d'un système parallèle, affiche le nombre 
total d'unités parallèles, leur état, etc.

•

Pour certains modèles, cliquer permet de voir les 
numéros de série (SN) de chaque appareil dans le 
système parallèle. Cliquer sur un numéro de série 
permet d'accéder à l'interface de configuration de 
l'onduleur individuel.

•

5

État de 
fonctionne
ment du 
système

Affiche l'état de fonctionnement actuel du système, tel 
que la zone de sécurité, le mode de fonctionnement, le 
modèle de batterie, l'état de la batterie, Limite de 
puissance, déséquilibre triphasé, etc.

6
Interface d'accueil. Cliquer pour voir le numéro de série 
de l'appareil, l'état de fonctionnement, le diagramme des 
flux d'énergie, l'état du système, etc.

7 Interface des paramètres. Cliquer pour voir les 
paramètres de fonctionnement de l'onduleur.

8

Interface de configuration. Cliquer pour effectuer des 
réglages rapides, de base ou avancés de l'onduleur.

•

L'accès aux interfaces de réglage rapide et avancé 
nécessite une connexion. Veuillez contacter votre 
fournisseur ou le service après-vente pour obtenir le 
mot de passe. Le mot de passe est réservé à un usage 
technique professionnel.

•

8.2.5 Paramètres de communication
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Remarque

L'interface de configuration de communication peut varier en fonction du mode de 
communication utilisé ou du module de communication connecté à l'onduleur. 
Veuillez vous référer à l'interface réelle.

8.2.5.1 Paramètres de confidentialité et de sécurité

Type un
Étape 1 : Via Accueil  > Paramètres  > Configuration de la communication  > 
Confidentialité et sécurité > Modification du mot de passe du module WLAN, 
accédez à la page de paramètres. 
Étape 2 : Définissez un nouveau mot de passe pour le point d'accès WiFi du module 
de communication selon vos besoins, puis cliquez sur Enregistrer pour terminer la 
configuration. 
Étape 3 : Ouvrez les paramètres WiFi de votre téléphone et connectez-vous au signal 
WiFi de l'onduleur en utilisant le nouveau mot de passe.
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Type deux
Étape 1 : Via Accueil  > Paramètres  > Configuration de la communication  > 
Confidentialité et sécurité, accédez à la page de paramètres. 
Étape 2 : Activez la fonction correspondante selon vos besoins.
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Numé
ro

Nom du 
paramètre Description

1 Le Bluetooth reste 
activé

Désactivé par défaut. Si cette fonction est activée, le 
Bluetooth de l'appareil reste activé en permanence, 
maintenant la connexion avec SolarGo. Sinon, le 
Bluetooth de l'appareil s'éteindra après 5 minutes, 
coupant la connexion avec SolarGo.

2 WLAN contrôle

Désactivé par défaut. Si cette fonction est activée, 
lorsque SolarGo et l'appareil sont sur le même réseau 
local, la connexion peut s'établir via WLAN. Sinon, 
même sur le même réseau local, la connexion sera 
impossible.

3 Modbus-TCP
Si cette fonction est activée, des plateformes tierces 
peuvent accéder à l'onduleur via le protocole Modbus 
TCP pour réaliser des fonctions de surveillance.

4 SSH control Ezlink
Si cette fonction est activée, des plateformes tierces 
peuvent se connecter et contrôler le système Linux 
d'EzLink.
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Type trois
Étape 1 : Via Accueil  > Paramètres  > Configuration de la communication  > 
Confidentialité et sécurité, accédez à la page de paramètres. 
Étape 2 : Activez la fonction Le Bluetooth reste activé et la fonction Mot de passe 
de connexion selon vos besoins.

Numé
ro

Nom du 
paramètre Description

1 Le Bluetooth reste 
activé

Désactivé par défaut. Si cette fonction est activée, le 
Bluetooth de l'appareil reste activé en permanence, 
maintenant la connexion avec SolarGo. Sinon, le 
Bluetooth de l'appareil s'éteindra après 5 minutes, ce 
qui rompra la connexion avec SolarGo.
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Numé
ro

Nom du 
paramètre Description

2 Mot de passe de 
connexion

Désactivé par défaut. Si cette fonction est activée, lors 
de la connexion de l'appareil à SolarGo, vous serez 
invité à saisir le mot de passe de connexion. Lors de la 
première utilisation du mot de passe de connexion, 
utilisez le mot de passe initial et modifiez-le selon les 
instructions à l'écran.

8.2.5.2 Paramètres WLAN/LAN

Remarque

L'interface de configuration de communication peut varier selon le module de 
communication connecté à l'onduleur. Veuillez vous référer à l'interface réelle.

Étape 1 : Accédez à la page de configuration via Page d'accueil  > Paramètres  > 
Configuration de la communication  > WLAN/LAN. 
Étape 2 : Configurez le réseau WLAN ou LAN selon la situation réelle.
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N° Nom du 
paramètre Description

1 Nom du réseau

Applicable au WLAN. Sélectionnez le réseau 
correspondant selon la situation réelle pour permettre 
la communication entre l'appareil et le routeur ou le 
commutateur.

2 Mot de passe Applicable au WLAN. Saisissez le mot de passe du 
réseau sélectionné.

3 DHCP

Activez la fonction DHCP lorsque le routeur utilise le 
mode IP dynamique.
Désactivez la fonction DHCP lorsque le routeur utilise 
le mode IP statique ou lors de l'utilisation d'un 
commutateur.

4 IP Adresse

5 Masque de sous-
réseau

6 Adresse de la 
passerelle

7 DNS Serveur

Aucune configuration de ce paramètre n'est requise 
lorsque le DHCP est activé.
Lorsque le DHCP est désactivé, configurez ce 
paramètre en fonction des informations du routeur 
ou du commutateur.

8.2.5.3 Configurer les paramètres de communication RS485

Remarque

Définissez l'adresse de communication de l'hôte de l'onduleur. Pour un onduleur 
unique, définissez l'adresse de communication en fonction de la situation réelle ; 
lorsque plusieurs onduleurs sont connectés, chaque onduleur doit avoir une 
adresse différente, et aucun onduleur ne doit avoir l'adresse de communication 
définie sur 247.

Étape 1 : Accédez à la page de configuration via Accueil  > Paramètres  > 
Configuration de la communication  > RS485. 
Étape 2 : Configurez l'adresse de communication et le débit en bauds selon la 
situation réelle.
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8.2.6 Configuration du système parallèle RS485

Remarque

Lorsque les onduleurs de stockage d'énergie sont jumelés via RS485, il est 
nécessaire de configurer chaque onduleur séparément via l'application SolarGo 
pour confirmer si l'onduleur connecté est un maître ou un esclave.

•

Lorsque les onduleurs d'un système jumelé doivent être utilisés 
individuellement, il est nécessaire de les configurer en mode single via 
l'application SolarGo.

•

Veuillez configurer l'appareil connecté au compteur électrique en tant que 
maître.

•

Veuillez d'abord configurer l'adresse de l'onduleur esclave, puis configurer le 
réseau de jumelage via l'onduleur maître.

•

Étape 1 : Accédez à l'interface de configuration via Paramètres > Configuration du 
système parallèle.
Étape 2 : Selon le câblage réel de l'onduleur, configurez-le en tant que maître, 
esclave ou unité individuelle.
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Lorsque l'onduleur est le maître, configurez-le comme maître et quittez la 
connexion. Après avoir défini l'adresse de l'onduleur esclave, revenez à cette 
interface, cliquez sur Réseau parallèle, définissez le nombre d'onduleurs dans le 
système parallèle, puis cliquez sur Mise en réseau.

•

Lorsque l'onduleur est un esclave, définissez l'adresse de l'onduleur et cliquez sur 
√.

•

 

8.2.7 Configuration Rapide du Système

Remarque

L'interface et les paramètres peuvent varier selon le modèle de l'onduleur. 
Veuillez vous référer à l'appareil réel.

•

Lors de la sélection du pays/région pour les normes de sécurité, le système 
configurera automatiquement les paramètres de protection contre les sur/sous-
tensions, les sur/sous-fréquences, la tension/fréquence de connexion au réseau 
de l'onduleur, la pente de connexion, les courbes Cosφ, Q(U), P(U), PF, le 
franchissement de creux de tension, etc., conformément aux exigences 
réglementaires locales. Pour les valeurs spécifiques, consultez les paramètres de 
sécurité via Accueil  > Paramètres  > Paramètres avancés > Paramètres des 

•
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Remarque

normes de sécurité après avoir défini la région.
Le rendement de l'onduleur varie selon le mode de fonctionnement. Configurez-
le en fonction de votre consommation réelle d'électricité locale.

Mode d’autoconsommation : Mode de fonctionnement de base du système. 
L'énergie PV alimente prioritairement les charges, le surplus charge la batterie, 
et l'excédent est injecté au réseau. Si la production PV est insuffisante, la 
batterie alimente les charges. Si la batterie est également insuffisante, le 
réseau alimente les charges.

○

Mode de secours : Recommandé pour les zones au réseau instable. En cas de 
coupure du réseau, l'onduleur passe en mode hors réseau, la batterie 
décharge pour alimenter les charges de secours (BACKUP) sans interruption. 
Lorsque le réseau est rétabli, l'onduleur repasse en mode connecté au réseau.

○

Mode Heures Creuses/Pleines (TOU) : Dans le respect de la réglementation 
locale, configurez l'achat/vente d'électricité selon les périodes de tarification 
différenciée. Selon les besoins, la batterie peut être configurée pour se charger 
pendant les heures creuses (en achetant l'électricité du réseau) et pour se 
décharger pendant les heures pleines pour alimenter les charges.

○

Mode hors réseau : Convient aux zones sans réseau. Le PV et la batterie 
forment un système purement hors réseau. Le PV alimente les charges, le 
surplus charge la batterie. Si le PV est insuffisant, la batterie alimente les 
charges.

○

Charge différée : Convient aux zones avec limitation de puissance d'injection 
au réseau. En définissant une limite de puissance de pointe et une plage 
horaire de charge, l'excédent de production photovoltaïque dépassant la limite 
peut être utilisé pour charger la batterie, réduisant ainsi le gaspillage.

○

Écrêtement de pointes : Principalement applicable aux scénarios où la 
puissance d'achat est limitée. Lorsque la puissance totale des charges dépasse 
brièvement le quota de consommation, la batterie peut se décharger pour 
réduire la partie excédentaire.

○

•

8.2.7.1 Configuration rapide du système (Type 1)

Étape 1 : Accédez à la page de paramétrage via Accueil  > Paramètres  > 
Configuration rapide. 
Étape 2 : Saisissez le mot de passe de connexion.
Étape 3 : Certains modèles prennent en charge la configuration en un clic. 
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Sélectionnez le mode de guide de configuration pour configurer rapidement le 
système. 
Étape 4 : Sélectionnez le code de norme de réseau en fonction du pays ou de la 
région où se trouve l'onduleur. Une fois les paramètres définis, cliquez sur Suivant 
pour configurer le mode de fonctionnement. Le code de norme de réseau ne peut 
être défini que par l'installateur.

Étape 5 : Définissez le mode de fonctionnement selon les besoins réels. Une fois les 
paramètres définis, cliquez sur Suivant pour terminer la configuration du mode de 
fonctionnement. Pour certains modèles, une fois la configuration du mode de 
fonctionnement terminée, le système passe automatiquement à l'état d'autotest 
CT/compteur, au cours duquel l'onduleur se déconnecte temporairement du réseau 
puis se reconnecte automatiquement.
Étape 6 : Selon la situation réelle, sélectionnez si la batterie est en Première 
installation, Opérations quotidiennes ou Installation de remplacement.
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Numé
ro

Nom du 
paramètre

Description

Mode de secours

1
Achat/Charge 
depuis le 
réseau

Activer cette fonction permet au système d'acheter de 
l'électricité au réseau.
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Numé
ro

Nom du 
paramètre

Description

2 Puissance de 
charge

Pourcentage de la puissance d'achat par rapport à la 
puissance nominale de l'onduleur.

Mode TOU

3 Heure de début

4 Fin Heure

Entre l'heure de début et l'heure de fin, la batterie se 
charge ou se décharge selon le mode de 
charge/décharge défini et la puissance nominale.

5
Mode 
charge/décharg
e

Définir comme charge ou décharge selon les besoins 
réels.

6
Puissance 
nominale de 
l'onduleur

Pourcentage de la puissance de charge ou de décharge 
par rapport à la puissance nominale de l'onduleur.

7 SOC d'arrêt de 
charge

Lorsque le niveau de la batterie atteint le SOC défini, la 
charge s'arrête.

Gestion des frais de demande

8
SOC réservé 
pour la gestion 
de la demande

En mode gestion de la demande, la fonction est active 
lorsque le SOC de la batterie est inférieur au SOC 
réservé. Lorsque le SOC de la batterie est supérieur au 
SOC réservé, la fonction de gestion de la demande est 
désactivée.

9

Limite de 
puissance 
d'achat en 
période de 
pointe

Définir la limite de puissance maximale autorisée pour 
l'achat d'électricité au réseau. Lorsque la puissance 
utilisée par la charge dépasse la somme de l'énergie 
produite par le système photovoltaïque et de cette 
limite, la batterie se décharge pour compenser la 
puissance excédentaire.
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Numé
ro

Nom du 
paramètre

Description

10
Heure de 
charge depuis 
le réseau

Pendant la période de charge depuis le réseau, si la 
consommation de la charge ne dépasse pas le quota 
d'achat, la batterie peut être chargée via le réseau. En 
dehors de cette plage horaire, seule la puissance de 
production photovoltaïque peut être utilisée pour 
charger la batterie.

Mode de charge différée

11

Limite de 
puissance de 
vente en 
période de 
pointe

Conformément aux exigences des normes réseau de 
certains pays ou régions, définir la limite de puissance de 
pointe. La valeur de limite de puissance de pointe doit 
être inférieure à la limite de puissance de sortie 
réglementaire locale.

12
Priorité PV pour 
la charge de la 
batterie

13 Heure de début 
de charge

Pendant la plage horaire de charge, la production 
photovoltaïque est prioritairement utilisée pour charger 
la batterie.

Étape 7 : Pour les appareils prenant en charge la configuration en un clic, un modèle 
peut être généré en fonction de la configuration déjà effectuée.
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Étape 8 : Si un modèle de configuration en un clic existe déjà, vous pouvez utiliser le 
mode d'importation directe du modèle existant pour terminer rapidement la 
configuration.

 
 

8.2.8 Paramètres de base

8.2.8.1 Configurer la fonction d'alarme contre la foudre

Après avoir activé la fonction d'alarme de protection contre la foudre de niveau 2 du 
SPD, une alarme signalera toute anomalie du module de protection contre la foudre.
Étape 1 : Accédez à Accueil  > Paramètres  > Paramètres de base > Alarme contre 
la foudre pour configurer l'alarme. 
Étape 2 : Activez ou désactivez cette fonction selon vos besoins.
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8.2.8.2 Paramètres de l'alimentation de secours

Après avoir activé la fonction d'alimentation de secours, en cas de panne du réseau 
électrique, les charges connectées au port BACK-UP de l'onduleur peuvent être 
alimentées par la batterie, assurant ainsi une alimentation électrique ininterrompue.
Étape 1 : Accédez à la page de paramètres via Accueil  > Paramètres  > Paramètres 
de base > Alimentation de secours. 
Étape 2 : Configurez la fonction d'alimentation de secours selon vos besoins.

184



Num
éro

Nom du 
paramètre

Description

1
Mode UPS - 
Détection d'onde 
complète

Détecte si la tension du réseau est trop élevée ou trop 
basse.

2
Mode UPS - 
Détection d'onde 
demi-onde

Détecte si la tension du réseau est trop basse.

3
Mode EPS - Prise 
en charge du 
passage bas

Désactive la fonction de détection de la tension du 
réseau.

4
Premier 
démarrage à froid 
hors réseau

Prend effet une seule fois. Une fois cette fonction 
activée, la batterie ou le photovoltaïque peut être utilisé 
pour fournir une alimentation de secours en mode hors 
réseau.
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éro

Nom du 
paramètre

Description

5
Maintien du 
démarrage à froid 
(hors réseau)

Prend effet plusieurs fois. Une fois cette fonction 
activée, la batterie ou le photovoltaïque peut être utilisé 
pour fournir une alimentation de secours en mode hors 
réseau.

6 Effacer les défauts 
de surcharge

Lorsque la puissance de charge connectée au port 
BACK-UP de l'onduleur dépasse la puissance de charge 
nominale, l'onduleur redémarre et redétecte la 
puissance de charge. Si le problème n'est pas traité à 
temps, l'onduleur redémarrera plusieurs fois pour 
détecter la charge, et l'intervalle entre chaque 
redémarrage augmentera progressivement. Une fois 
que la puissance de charge du port BACK-UP est réduite 
à la plage de puissance nominale, vous pouvez cliquer 
sur ce commutateur pour effacer l'intervalle de 
redémarrage de l'onduleur, ce qui provoquera un 
redémarrage immédiat.

8.2.8.3 Configurer la fonction de balayage d'ombres

Lorsque les panneaux photovoltaïques sont gravement ombragés, l'activation de la 
fonction de balayage d'ombres peut optimiser l'efficacité de production de 
l'onduleur.
Étape 1 : Accédez à la page de paramètres via Accueil  > Paramètres  > Paramètres 
de base > Balayage d'ombres. 
Étape 2 : Activez ou désactivez cette fonction selon vos besoins réels. Certains 
modèles prennent en charge la configuration de l'intervalle de balayage, du balayage 
d'ombres MPPT, etc. Veuillez configurer selon l'interface réelle.
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8.2.8.4 Définir les paramètres de planification de puissance

Étape 1 : Via Page d'accueil  > Paramètres  > Paramètres de base > Planification 
de puissance, accéder à l'interface de paramétrage. 
Étape 2 : Définir les paramètres de planification de puissance active ou réactive selon 
la situation réelle.
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Nom du 
paramètre Description

Répartition active

188



Numér
o

Nom du 
paramètre Description

1
Mode de 
répartition 
active

Selon les exigences de l'entreprise de réseau du 
pays/région où se trouve l'onduleur, contrôlez la 
puissance active selon le mode de répartition 
sélectionné. Prise en charge :
• Non activé : ne pas activer la répartition active.
• Réduction à valeur fixe : répartition selon une valeur 
fixe.
• Réduction en pourcentage : répartition selon un 
pourcentage de la puissance nominale.

2 Puissance 
active

Lorsque le mode de répartition active est défini sur 
réduction à valeur fixe, la puissance active est définie 
sur une valeur fixe.

•

Lorsque le mode de répartition active est défini sur 
réduction en pourcentage, la puissance active est 
définie sur le pourcentage de la puissance active par 
rapport à la puissance nominale.

•

Répartition réactive

3
Mode de 
répartition 
réactive

Selon les exigences de l'entreprise de réseau du 
pays/région où se trouve l'onduleur, contrôlez la 
puissance réactive selon le mode de répartition 
sélectionné. Prise en charge :
• Non activé : ne pas activer la répartition réactive.
• Compensation à valeur fixe : répartition selon une 
valeur fixe.
• Compensation en pourcentage : répartition selon un 
pourcentage de la puissance nominale.
• Compensation PF.

4 État
Selon les exigences des normes de réseau du pays ou 
de la région et les besoins d'utilisation réels, définissez 
le facteur de puissance comme positif ou négatif.
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Numér
o

Nom du 
paramètre Description

5 Puissance 
réactive

Lorsque le mode de répartition réactive est défini sur 
réduction à valeur fixe, la puissance réactive est 
définie sur une valeur fixe.

•

Lorsque le mode de répartition réactive est défini sur 
réduction en pourcentage, la puissance réactive est 
définie sur le pourcentage de la puissance réactive 
par rapport à la puissance nominale.

•

6 Facteur de 
puissance

Lorsque le mode de répartition réactive est défini sur 
compensation PF, définissez le facteur de puissance.

8.2.9 Paramètres avancés

Remarque

Lorsque vous êtes connecté en tant qu'« Installateur », vous pouvez configurer 
les paramètres avancés.

•

Lors de l'accès à la page des paramètres avancés, le mot de passe requis est : 
1111 ou goodwe2010.

•

8.2.9.1 Configuration des fonctions DRED/Arrêt à distance/RCR/EnWG 14a

Conformément aux exigences des normes de réseau électrique de certains pays ou 
régions, lorsque vous devez connecter un dispositif tiers DRED / Arrêt à distance / 
RCR / EnWG 14a pour réaliser un contrôle par signal, veuillez activer la fonction DRED 
/ Arrêt à distance / RCR / EnWG 14a.
Étape 1 : Configurez cette fonction via Accueil  > Paramètres  > Paramètres 
avancés > DRED/Arrêt à distance/RCR/EnWG 14a. 
Étape 2 : Activez ou désactivez cette fonction selon vos besoins réels. 
Étape 3 : Pour les régions soumises à la réglementation EnWG 14a, lors de 
l'activation de la fonction RCR, sélectionnez le mode RCR en fonction du type 
d'appareil réellement connecté, et définissez la valeur du pourcentage de puissance 
du port DI.
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8.2.9.2 Configuration du commutateur relais BACK-UP N et PE

Selon les normes du réseau électrique de certains pays ou régions, il est nécessaire 
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de s'assurer que le relais interne du port BACK-UP reste fermé lors du 
fonctionnement en mode îloté, afin de connecter les conducteurs N et PE.
Étape 1 : Accédez à la page de paramètres via Accueil  > Paramètres  > Paramètres 
avancés > Commutateur relais N et PE de l'alimentation de secours. 
Étape 2 : Activez ou désactivez cette fonction selon vos besoins réels.

8.2.9.3 Paramètres de limitation de puissance d'injection réseau

Remarque

Lorsque deux compteurs électriques sont liés dans un système photovoltaïque, il 
est nécessaire de configurer séparément les paramètres de limite de puissance 
d'injection pour chacun d'eux.

Étape 1 : Accédez à la page de paramétrage via Accueil  > Paramètres  > 
Paramètres avancés > Limitation de puissance d'injection réseau. 
Étape 2 : Activez ou désactivez la fonction anti-retour selon les besoins réels. 
Étape 3 : Après activation de la fonction anti-retour, saisissez la valeur du paramètre 
selon les besoins, cliquez sur « √ » pour valider la configuration.

8.2.9.3.1 Paramètres de limitation de puissance de connexion au réseau (général)
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Nu
mér
o 
de 
séri
e

Nom du 
paramètre

Description

1

Limitation de 
puissance de 
raccordement 
au réseau

Activez cette fonction lorsque la limitation de la puissance de 
sortie est requise conformément aux normes du réseau 
électrique de certains pays ou régions.

2 Limite de 
puissance

Configurez-la en fonction de la puissance maximale pouvant 
être injectée dans le réseau.

3 Ratio du CT 
externe

Définissez-le comme le rapport entre le courant primaire et le 
courant secondaire du CT externe.

8.2.9.3.2 Paramétrage de la limitation de puissance d'injection (Australie)

193



Num
éro Nom du paramètre Description

1

Limitation de 
puissance logicielle 
de connexion au 
réseau

Activez cette fonction lorsque la puissance de sortie 
doit être limitée conformément aux normes du 
réseau électrique de certains pays ou régions.
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Num
éro Nom du paramètre Description

2 Limite de puissance

Paramétrez en fonction de la puissance maximale 
pouvant être injectée dans le réseau.

•

Permet de définir une valeur fixe ou un 
pourcentage. Le pourcentage défini correspond au 
rapport entre la puissance limitée et la puissance 
nominale de l'onduleur.

•

Après avoir défini une valeur fixe, le pourcentage 
est automatiquement ajusté ; après avoir défini un 
pourcentage, la valeur fixe est automatiquement 
ajustée.

•

3

Limitation de 
puissance matérielle 
de connexion au 
réseau

Lorsque cette fonction est activée, l'onduleur se 
déconnectera automatiquement du réseau si 
l'énergie injectée dépasse la valeur limite.

4 Ratio CT du 
compteur externeCT

Définissez ce paramètre comme le rapport entre le 
courant primaire et le courant secondaire du CT 
externe.

8.2.9.4 Configuration de la fonction de détection d'arc

Étape 1 : Accédez à la page de configuration via Accueil  > Paramètres > 
Paramètres avancés > Détection d'arc continu pour configurer la fonction de 
détection AFCI. 
Étape 2 : Effectuez la détection d'arc, l'effacement de l'alarme de défaut ou l'autotest 
AFCI selon les besoins réels.
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Num
éro

Nom du 
paramètre

Description

1 Détection d'arc Veuillez activer ou désactiver la fonction de détection 
d'arc de l'onduleur selon les besoins réels.

2 État de la 
détection d'arc

Affiche l'état de détection, tel que non détecté, échec de 
détection, etc.

3 Effacer l'alarme de 
défaut AFCI Efface les enregistrements d'alarme de défaut d'arc.

4 Autotest
Cliquez sur Paramètres pour vérifier si la fonction du 
module de détection d'arc de l'appareil fonctionne 
normalement.

8.2.9.5 Paramètres de la batterie
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Remarque

Lorsque le système PV + stockage est un système parallèle :

Si la mise en parallèle s'effectue via RS485, il est possible de choisir dans 
l'interface "Fonction batterie" si les paramètres de batterie maître/esclave 
doivent être synchronisés.

•

Si la mise en parallèle s'effectue par d'autres moyens, les paramètres de batterie 
maître/esclave sont synchronisés automatiquement. Pour modifier les 
paramètres de batterie de l'esclave, veuillez accéder à l'interface de configuration 
via le numéro de série (SN) de l'esclave sur la page d'accueil et les configurer 
séparément.

•

 

8.2.9.5.1 Paramétrer les batteries au lithium

Étape 1 : Via Accueil  > Paramètres  > Paramètres de fonction de la batterie, 
accéder à l'interface de paramétrage. 
Étape 2 : Saisir les valeurs des paramètres selon les besoins réels.
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éro

Nom du 
paramètre Description

Paramètres

1
Courant de 
charge 
maximum

Applicable à certains modèles. Définissez le courant de 
charge maximum de la batterie en fonction des besoins 
réels.

2
Courant de 
décharge 
maximum

Applicable à certains modèles. Définissez le courant de 
décharge maximum de la batterie en fonction des besoins 
réels.

3
Chauffage 
de la 
batterie

Optionnel, cette option s'affiche lorsque la batterie 
connectée prend en charge la fonction de chauffage. Une 
fois activée, si la température de la batterie ne permet 
pas son démarrage, l'énergie PV ou l'énergie du réseau 
sera utilisée pour chauffer la batterie.

•

Les températures de mode de chauffage varient selon les 
modèles de batterie, veuillez vous référer aux 
spécifications réelles.

•

L'activation de la fonction de chauffage de la batterie 
consomme une partie de la puissance du système. Par 
défaut, elle fonctionne en mode basse puissance ; vous 
pouvez passer à d'autres modes de puissance si 
nécessaire.

•

Le démarrage et l'arrêt de la fonction de chauffage sont 
automatiquement contrôlés par le BMS en fonction de la 
température ambiante. Ainsi, l'environnement et 
l'emplacement d'installation de l'appareil affectent son 
fonctionnement.

•

Il est possible de définir des plages horaires de chauffage 
selon les besoins, mais pendant ces plages, le 
démarrage/arrêt reste automatiquement contrôlé par la 
température ambiante.

•

Si la puissance PV et AC ne couvre que la consommation 
de la charge, et que la capacité de la batterie est 
insuffisante pour l'autochauffage, la fonction de 
chauffage ne pourra pas démarrer.

•
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4 Réveil de la 
batterie

Une fois activé, la batterie peut être réveillée après s'être 
arrêtée suite à une protection contre la sous-tension.
S'applique uniquement aux batteries lithium sans 
disjoncteur. Une fois activé, la tension de sortie du port 
batterie est d'environ 60 V.

Protection des limites

5 Protection 
SOC

Une fois activée, lorsque la capacité de la batterie est 
inférieure à la profondeur de décharge définie, la fonction 
de protection de la batterie peut être activée.

6 SOC 
maximum

Valeur limite supérieure pour la charge de la batterie. La 
charge s'arrête lorsque le SOC de la batterie atteint cette 
valeur.

7

Profondeur 
de 
décharge 
(on-grid)

Valeur maximale de décharge autorisée pour la batterie 
lorsque l'onduleur fonctionne en mode connecté au réseau.

8

Maintien 
du SOC de 
l'alimentati
on de 
secours

Pour garantir que le SOC de la batterie est suffisant pour 
maintenir le fonctionnement normal du système en mode 
hors réseau, lorsque le système fonctionne en mode 
connecté, la batterie se chargera à partir du réseau jusqu'à 
la valeur SOC de protection définie.

9

Profondeur 
de 
décharge 
(off-grid)

Valeur maximale de décharge autorisée pour la batterie 
lorsque l'onduleur fonctionne en mode hors réseau.

199



Num
éro

Nom du 
paramètre Description

10
SOC de 
récupératio
n (off-grid)

Lorsque l'onduleur fonctionne hors réseau, si le SOC de la 
batterie descend jusqu'à la limite SOC inférieure, l'onduleur 
cesse de fournir de l'énergie et se consacre uniquement à 
la charge de la batterie, jusqu'à ce que le SOC atteigne la 
valeur de récupération définie. Si la limite SOC inférieure 
est supérieure à la valeur de récupération, la charge 
s'effectue jusqu'à la limite inférieure +10%.

Charge immédiate

11 Charge 
immédiate

Une fois activée, la batterie est immédiatement chargée par 
le réseau. Ne prend effet qu'une seule fois. Veuillez activer 
ou arrêter en fonction des besoins réels.

12 SOC d'arrêt 
de charge

Lorsque la charge immédiate est activée, la charge de la 
batterie s'arrête lorsque son SOC atteint la valeur SOC de 
fin de charge définie.

Lorsque la charge immédiate est activée, représente le 
pourcentage de la puissance de charge par rapport à la 
puissance nominale de l'onduleur.

13
Puissance 
de charge 
immédiate Par exemple, pour un onduleur de puissance nominale 10 

kW, un réglage à 60 correspond à une puissance de charge 
de 6 kW.

14 Démarrer Démarre la charge immédiatement.

15 Arrêter Arrête immédiatement la tâche de charge en cours.

8.2.9.6 Configuration du mode de connexion PV

Pour certains modèles, il est possible de configurer manuellement le mode de 
connexion des chaînes photovoltaïques aux ports MPPT de l'onduleur, afin d'éviter 
une identification incorrecte du mode de connexion.
Étape 1 : Accédez à la page de configuration via Accueil  > Paramètres  > 
Paramètres avancés > Mode de connexion PV. 
Étape 2 : Selon le mode de connexion réel des chaînes photovoltaïques, configurez-le 
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comme Connexion indépendante, Connexion partiellement parallèle ou Connexion 
parallèle.

Num
éro

Nom du 
paramètre

Description

1 Connexion 
indépendante

Les chaînes PV externes et les ports d'entrée PV côté 
onduleur sont connectés en correspondance un à un.

2 Connexion 
parallèle partielle

Lorsqu'une chaîne PV est connectée à plusieurs ports 
MPPT côté onduleur, d'autres composants PV sont 
simultanément connectés à d'autres ports MPPT côté 
onduleur.

3 Connexion 
parallèle

Lorsque les chaînes PV externes sont connectées aux 
ports d'entrée PV côté onduleur, une chaîne PV est 
connectée à plusieurs ports d'entrée PV.
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8.2.10 Paramètres de sécurité personnalisés

Remarque

Les paramètres de sécurité doivent être configurés conformément aux exigences 
de la compagnie de réseau électrique. Toute modification nécessite l'accord 
préalable de celle-ci.

8.2.10.1 Définir le mode de puissance réactive

Étape 1 : Accédez à la page de paramètres via Accueil  > Paramètres  > Paramètres 
avancés > Paramètres de sécurité > Paramètres du mode de puissance réactive. 
Étape 2 : Saisissez les paramètres selon vos besoins réels.
Courbe Q(U)
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Courbe Cosφ

Num
éro

Nom du 
paramètre

Description

PF fixe

1 PF fixe

Activez cette fonction lorsque les normes du réseau de 
certains pays ou régions exigent une valeur de PF fixe. 
Une fois le paramètre configuré, le facteur de puissance 
reste constant pendant le fonctionnement de l'onduleur.

2 Sous-excitation

3 Suroscillation

Définissez le facteur de puissance comme positif ou 
négatif selon les exigences des normes du réseau local et 
les besoins pratiques.

4 Facteur de 
puissance

Définissez le facteur de puissance selon les besoins, dans 
la plage de -1 à -0,8 et de +0,8 à +1.
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Q fixe

1 Q fixe
Activez cette fonction lorsque les normes du réseau de 
certains pays ou régions exigent une puissance réactive 
fixe.

2 Suroscillation/S
ous-excitation

Définissez la puissance réactive comme inductive ou 
capacitive selon les exigences des normes du réseau local 
et les besoins pratiques.

3 Puissance 
réactive

Définissez le rapport entre la puissance réactive et la 
puissance apparente.

Courbe Q(U)

1 Courbe Q(U)
Activez cette fonction lorsque les normes du réseau de 
certains pays ou régions exigent la configuration d'une 
courbe Q(U).

2 Sélection du 
mode

Définissez le mode de la courbe Q(U), supportant le mode 
de base et le mode de pente.

3 Tension Vn
Rapport entre la valeur réelle de la tension au point Vn et 
la tension nominale, n=1, 2, 3, 4.
Exemple : si défini à 90, cela signifie : V/Vrated%=90%.

4 Réactif Vn
Rapport entre la puissance réactive de sortie de l'onduleur 
au point Vn et la puissance apparente, n=1, 2, 3, 4.
Exemple : si défini à 48,5, cela signifie : Q/Srated%=48,5%.

5
Largeur de la 
zone morte de 
tension

Définissez la zone morte de tension lorsque le mode de la 
courbe Q(U) est réglé sur le mode de pente. Aucune 
exigence de sortie réactive n'est requise dans la plage de 
la zone morte.

6 Pente de 
suroscillation

7 Pente de sous-
excitation

Lorsque le mode de la courbe Q(U) est défini sur le mode 
de pente, définissez la pente de variation de puissance 
comme positive ou négative.
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8 Réactif Vn
Rapport entre la puissance réactive de sortie de l'onduleur 
au point Vn et la puissance apparente, n=1, 2, 3, 4.
Exemple : si défini à 48,5, cela signifie : Q/Srated%=48,5%.

9

Constante de 
temps de 
réponse de la 
courbe Q(U)

La puissance doit atteindre 95 % selon une courbe passe-
bas du premier ordre dans un délai de 3 constantes de 
temps de réponse.

10
Activation de la 
fonction 
d'extension

Activez la fonction d'extension et définissez les 
paramètres correspondants.

11
Puissance 
d'entrée dans la 
courbe

12
Puissance de 
sortie de la 
courbe

Lorsque le rapport entre la puissance réactive de sortie de 
l'onduleur et la puissance nominale se situe entre la 
puissance d'entrée et la puissance de sortie de la courbe, 
les exigences de la courbe Q(U) sont satisfaites.

Courbe cosφ(P)

1 Courbe cosφ(P)
Sélectionnez cette fonction lorsque les normes du réseau 
de certains pays ou régions exigent la configuration d'une 
courbe Cosφ.

2 Sélection du 
mode

Définissez le mode de la courbe cosφ(P), supportant le 
mode de base et le mode de pente.

3 Puissance au 
point N

Pourcentage de la puissance active de sortie de l'onduleur 
au point N par rapport à la puissance nominale. N=A, B, C, 
D, E.

4 Valeur cosφ au 
point N Facteur de puissance au point N. N=A, B, C, D, E.

5 Pente de 
suroscillation

Lorsque le mode de la courbe cosφ(P) est défini sur le 
mode de pente, définissez la pente de variation de 
puissance comme positive ou négative.
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6 Pente de sous-
excitation

7 Puissance au 
point n

Pourcentage de la puissance active de sortie de l'onduleur 
au point N par rapport à la puissance nominale. N=A, B, C.

8 Valeur cosφ au 
point n Facteur de puissance au point N. N=A, B, C.

9

Constante de 
temps de 
réponse de la 
courbe cosφ(P)

La puissance doit atteindre 95 % selon une courbe passe-
bas du premier ordre dans un délai de 3 constantes de 
temps de réponse.

10
Activation de la 
fonction 
d'extension

Activez la fonction d'extension et définissez les 
paramètres correspondants.

11
Tension 
d'entrée dans la 
courbe

12
Tension de 
sortie de la 
courbe

Lorsque la tension du réseau se situe entre la tension 
d'entrée et la tension de sortie de la courbe, la tension 
satisfait aux exigences de la courbe Cosφ.

Courbe Q(P)

1 Activation de la 
courbe Q(P)

Activez cette fonction lorsque les normes du réseau de 
certains pays ou régions exigent la configuration d'une 
courbe Q(P).

2 Sélection du 
mode

Définissez le mode de la courbe Q(P), supportant le mode 
de base et le mode de pente.

3 Puissance au 
point Pn

Rapport entre la puissance réactive au point Pn et la 
puissance nominale, n=1, 2, 3, 4, 5, 6.
Exemple : si défini à 90, cela signifie : Q/Prated%=90%.
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4 Réactif au point 
Pn

Rapport entre la puissance active au point Pn et la 
puissance nominale, n=1, 2, 3, 4, 5, 6.
Exemple : si défini à 90, cela signifie : P/Prated%=90%.

5 Pente de 
suroscillation

6 Pente de sous-
excitation

Lorsque le mode de la courbe Q(P) est défini sur le mode 
de pente, définissez la pente de variation de puissance 
comme positive ou négative.

7 Puissance au 
point Pn

Rapport entre la puissance réactive au point Pn et la 
puissance nominale, n=1, 2, 3.
Exemple : si défini à 90, cela signifie : Q/Prated%=90%.

8 Réactif au point 
Pn

Rapport entre la puissance active au point Pn et la 
puissance nominale, n=1, 2, 3.
Exemple : si défini à 90, cela signifie : P/Prated%=90%.

9
Constante de 
temps de 
réponse

La puissance doit atteindre 95 % selon une courbe passe-
bas du premier ordre dans un délai de 3 constantes de 
temps de réponse.

 

8.2.10.2 Définir le mode de puissance active
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Étape 1 : Via Page d'accueil  > Paramètres  > Paramètres avancés > Paramètres 
de sécurité > Paramètres du mode de puissance active, accédez à la page de 
paramétrage. 
Étape 2 : Saisissez les paramètres selon les besoins réels.
Courbe P(F)

Courbe P(U)

 

Nu
mér
o

Nom du 
paramètre

Description

1

Réglage de 
la 
puissance 
active de 
sortie

Définit la valeur limite de la puissance de sortie de l'onduleur.
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2

Gradient de 
variation 
de 
puissance

Définit la pente de variation lors de l'augmentation ou de la 
diminution de la puissance active de sortie.

Réduction de charge en cas de surfréquence

1 P（F）cour
be

Activez cette fonction lorsque la configuration de la courbe P(F) 
est requise selon les normes du réseau de certains pays ou 
régions.

2

Mode de 
réduction 
de charge 
en 
surfréquen
ce

Configurez le mode de réduction de charge en surfréquence 
selon les besoins réels.

Mode Slope : Régule la puissance basée sur le point de 
surfréquence et la pente de réduction.

•

Mode Stop : Régule la puissance basée sur le point de départ 
et le point d'arrêt de la surfréquence.

•

3

Point de 
départ de 
surfréquen
ce

Lorsque la fréquence du réseau est trop élevée, la puissance 
active de sortie de l'onduleur diminue. La puissance de sortie 
de l'onduleur commence à diminuer lorsque la fréquence du 
réseau dépasse cette valeur.

4

Fréquence 
de 
conversion 
vente/achat 
d'électricité

Lorsque la fréquence définie est atteinte, le système passe de 
la vente à l'achat d'électricité.

5

Point 
d'arrêt de 
surfréquen
ce

Lorsque la fréquence du réseau est trop élevée, la puissance 
active de sortie de l'onduleur diminue. La puissance de sortie 
de l'onduleur cesse de diminuer lorsque la fréquence du 
réseau dépasse cette valeur.
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6

Puissance 
de 
référence 
pour la 
pente de 
puissance 
en 
surfréquen
ce

Ajuste la puissance active de sortie de l'onduleur en prenant 
comme référence la puissance nominale, la puissance actuelle, 
la Puissance apparente ou la Puissance maximale active.

7

Pente de 
puissance 
en 
surfréquen
ce

Lorsque la fréquence du réseau est supérieure au point de 
surfréquence, la puissance de sortie de l'onduleur diminue 
selon la pente définie.

8 Temps de 
silence

Délai de réponse pour le changement de puissance de sortie 
de l'onduleur lorsque la fréquence du réseau dépasse le point 
de surfréquence.

9

Activation 
de la 
fonction 
d'hystérésis

Active la fonction d'hystérésis.

10

Point 
d'hystérésis 
de 
fréquence

Pendant la réduction de charge en surfréquence, si la 
fréquence diminue, la puissance de sortie est maintenue au 
point le plus bas de la puissance réduite, jusqu'à ce que la 
fréquence soit inférieure au point d'hystérésis, moment où la 
puissance est restaurée.

11
Temps 
d'attente 
d'hystérésis

Pour la réduction de charge en surfréquence avec diminution 
de fréquence, lorsque la fréquence est inférieure au point 
d'hystérésis, délai d'attente avant la restauration de la 
puissance, c'est-à-dire qu'il faut attendre un certain temps 
avant que la puissance ne soit restaurée.
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12

Puissance 
de 
référence 
pour la 
pente de 
restauratio
n de 
puissance 
en 
hystérésis

Pour la réduction de charge en surfréquence avec diminution 
de fréquence, lorsque la fréquence est inférieure au point 
d'hystérésis, référence pour la restauration de la puissance, 
c'est-à-dire que la puissance est restaurée selon le taux de 
variation de la pente de restauration * la puissance de 
référence. Pris en charge : Pn puissance nominale, Ps 
Puissance apparente, Pm puissance actuelle, Pmax Puissance 
maximale, différence de puissance (△P).

13

Pente de 
restauratio
n de 
puissance 
en 
hystérésis

Pour la réduction de charge en surfréquence avec diminution 
de fréquence, lorsque la fréquence est inférieure au point 
d'hystérésis, pente de variation de la puissance lors de la 
restauration.

Chargement en cas de sous-fréquence

1 P（F）cour
be

Activez cette fonction lorsque la configuration de la courbe P(F) 
est requise selon les normes du réseau de certains pays ou 
régions.

2

Mode de 
chargemen
t en sous-
fréquence

Configurez le mode de chargement en sous-fréquence selon 
les besoins réels.

Mode Slope : Régule la puissance basée sur le point de sous-
fréquence et la pente de chargement.

•

Mode Stop : Régule la puissance basée sur le point de départ 
et le point d'arrêt de la sous-fréquence.

•

3

Point de 
départ de 
sous-
fréquence

Lorsque la fréquence du réseau est trop basse, la puissance 
active de sortie de l'onduleur augmente. La puissance de sortie 
de l'onduleur commence à augmenter lorsque la fréquence du 
réseau est inférieure à cette valeur.
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paramètre

Description

4

Fréquence 
de 
conversion 
vente/achat 
d'électricité

Lorsque la fréquence définie est atteinte, le système passe de 
la vente à l'achat d'électricité.

5

Point 
d'arrêt de 
sous-
fréquence

Lorsque la fréquence du réseau est trop basse, la puissance 
active de sortie de l'onduleur augmente. La puissance de sortie 
de l'onduleur cesse d'augmenter lorsque la fréquence du 
réseau est inférieure à cette valeur.

6

Puissance 
de 
référence 
pour la 
pente de 
puissance 
en 
surfréquen
ce

Ajuste la puissance active de sortie de l'onduleur en prenant 
comme référence la puissance nominale, la puissance actuelle, 
la Puissance apparente ou la Puissance maximale active.

7

Pente de 
puissance 
en sous-
fréquence

Lorsque la fréquence du réseau est trop basse, la puissance 
active de sortie de l'onduleur augmente. Pente d'augmentation 
de la puissance de sortie de l'onduleur.

8 Temps de 
silence

Délai de réponse pour le changement de puissance de sortie 
de l'onduleur lorsque la fréquence du réseau est inférieure au 
point de sous-fréquence.

9

Activation 
de la 
fonction 
d'hystérésis

Active la fonction d'hystérésis.

212



Nu
mér
o

Nom du 
paramètre

Description

10

Point 
d'hystérésis 
de 
fréquence

Pendant le chargement en sous-fréquence, si la fréquence 
augmente, la puissance de sortie est maintenue au point le 
plus bas de la puissance chargée, jusqu'à ce que la fréquence 
soit supérieure au point d'hystérésis, moment où la puissance 
est restaurée.

11
Temps 
d'attente 
d'hystérésis

Pour le chargement en sous-fréquence avec augmentation de 
fréquence, lorsque la fréquence est supérieure au point 
d'hystérésis, délai d'attente avant la restauration de la 
puissance, c'est-à-dire qu'il faut attendre un certain temps 
avant que la puissance ne soit restaurée.

12

Puissance 
de 
référence 
pour la 
pente de 
restauratio
n de 
puissance 
en 
hystérésis

Pour le chargement en sous-fréquence avec augmentation de 
fréquence, lorsque la fréquence est supérieure au point 
d'hystérésis, référence pour la restauration de la puissance, 
c'est-à-dire que la puissance est restaurée selon le taux de 
variation de la pente de restauration * la puissance de 
référence. Pris en charge : Pn puissance nominale, Ps 
Puissance apparente, Pm puissance actuelle, Pmax Puissance 
maximale, différence de puissance (△P).

13

Pente de 
restauratio
n de 
puissance 
en 
hystérésis

Pour le chargement en sous-fréquence avec augmentation de 
fréquence, lorsque la fréquence est supérieure au point 
d'hystérésis, pente de variation de la puissance lors de la 
restauration.

14
P（U）activ
ation de la 
courbe

Activez cette fonction lorsque la configuration de la courbe P(U) 
est requise selon les normes du réseau de certains pays ou 
régions.

15 Vn Tension
Rapport entre la valeur réelle de la tension au point Vn et la 
tension nominale, n=1,2,3,4.
Par exemple : si réglé sur 90, cela signifie : V/Vrated%=90%.
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mér
o

Nom du 
paramètre

Description

16 Puissance 
active Vn

Rapport entre la puissance active de sortie de l'onduleur au 
point Vn et la Puissance apparente, n=1,2,3,4.
Par exemple : si réglé sur 48.5, cela signifie : P/Prated%=48.5%.

17
Mode de 
réponse de 
sortie

Configure le mode de réponse de la puissance active de sortie. 
Pris en charge :
• Paramètre temporel de filtre passe-bas du premier ordre, 
dans la constante de temps de réponse, réalise le réglage de 
sortie selon la courbe du filtre passe-bas du premier ordre.
• Planification par pente, réalise le réglage de sortie selon la 
pente de variation de puissance configurée.

18

Gradient de 
variation 
de 
puissance

Lorsque le mode de réponse de sortie est réglé sur 
planification par pente, la planification de la puissance active 
est réalisée selon le gradient de variation de puissance.

19

Paramètre 
temporel 
de filtre 
passe-bas 
du premier 
ordre

Lorsque le mode de réponse de sortie est réglé sur filtre passe-
bas du premier ordre, constante de temps pour la variation de 
la puissance active selon la courbe du filtre passe-bas du 
premier ordre.

20

Interrupte
ur de 
fonction de 
surcharge

Une fois activé, la puissance active maximale de sortie est de 
1,1 fois la puissance nominale, sinon la puissance active 
maximale de sortie est égale à la valeur de la puissance 
nominale.

8.2.10.3 Définir les paramètres de protection du réseau

Étape 1 : Via Accueil  > Paramètres  > Paramètres avancés > Paramètres de 
sécurité > Paramètres de protection du réseau, accédez à la page de paramétrage 
des paramètres. 
Étape 2 : Saisissez les valeurs des paramètres selon les besoins réels.
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N° Nom du paramètre Description

1 Seuil de déclenchement 
de surtension palier n

Définit le point de protection de déclenchement de 
surtension du réseau électrique palier n, n=1,2,3,4.

2
Temps de 
déclenchement de 
surtension palier n

Définit le temps de déclenchement de surtension 
du réseau électrique palier n, n=1,2,3,4.

3 Seuil de déclenchement 
de sous-tension palier n

Définit le point de protection de déclenchement de 
sous-tension du réseau électrique palier n, 
n=1,2,3,4.

4
Temps de 
déclenchement de sous-
tension palier n

Définit le temps de déclenchement de sous-tension 
du réseau électrique palier n, n=1,2,3,4.

5 Seuil de déclenchement 
de surtension 10min

Définit le seuil de déclenchement de surtension 
sur 10min.

6
Temps de 
déclenchement de 
surtension 10min

Définit le temps de déclenchement de surtension 
sur 10min.

7
Seuil de déclenchement 
de surfréquence palier 
n

Définit le point de protection de déclenchement 
de surfréquence du réseau électrique palier n, 
n=1,2,3,4.

8
Temps de 
déclenchement de 
surfréquence palier n

Définit le temps de déclenchement de 
surfréquence du réseau électrique palier n, 
n=1,2,3,4.

9
Seuil de déclenchement 
de sous-fréquence 
palier n

Définit le point de protection de déclenchement 
de sous-fréquence du réseau électrique palier n, 
n=1,2,3,4.

10
Temps de 
déclenchement de 
sous-fréquence palier n

Définit le temps de déclenchement de sous-
fréquence du réseau électrique palier n, n=1,2,3,4.

 

8.2.10.4 Paramètres de connexion au réseau électrique

Étape 1 : Accédez à la page de paramétrage via Page d'accueil  > Paramètres  > 
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Paramètres avancés > Paramètres de sécurité > Paramètres de connexion au 
réseau électrique. 
Étape 2 : Saisissez les valeurs des paramètres selon vos besoins réels.

Num
éro

Nom du 
paramètre

Description

Startup On-Grid

1

Limite 
supérieure 
de tension de 
connexion

Lors de la première connexion de l'onduleur au réseau, si la 
tension du réseau est supérieure à cette valeur, l'onduleur 
ne pourra pas se connecter au réseau.

2

Limite 
inférieure de 
tension de 
connexion

Lors de la première connexion de l'onduleur au réseau, si la 
tension du réseau est inférieure à cette valeur, l'onduleur ne 
pourra pas se connecter au réseau.

3

Limite 
supérieure 
de fréquence 
de connexion

Lors de la première connexion de l'onduleur au réseau, si la 
fréquence du réseau est supérieure à cette valeur, l'onduleur 
ne pourra pas se connecter au réseau.

4

Limite 
inférieure de 
fréquence de 
connexion

Lors de la première connexion de l'onduleur au réseau, si la 
fréquence du réseau est inférieure à cette valeur, l'onduleur 
ne pourra pas se connecter au réseau.
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Num
éro

Nom du 
paramètre

Description

5

Temps 
d'attente de 
connexion au 
réseau

Lors de la première connexion de l'onduleur au réseau, 
temps d'attente pour se connecter au réseau après que la 
tension et la fréquence du réseau répondent aux exigences.

6

Activation de 
la pente de 
montée en 
douceur au 
démarrage

Active la fonction de pente de montée en douceur au 
démarrage.

7
Pente de 
montée en 
douceur

Selon les exigences standards de certains pays ou régions, 
pourcentage d'augmentation de puissance que l'onduleur 
peut délivrer par minute lors de sa première mise en service.

Reconnexion après défaut

8

Limite 
supérieure 
de tension de 
connexion

Lors de la reconnexion de l'onduleur au réseau après un 
défaut, si la tension du réseau est supérieure à cette valeur, 
l'onduleur ne pourra pas se connecter au réseau.

9

Limite 
inférieure de 
tension de 
connexion

Lors de la reconnexion de l'onduleur au réseau après un 
défaut, si la tension du réseau est inférieure à cette valeur, 
l'onduleur ne pourra pas se connecter au réseau.

10

Limite 
supérieure 
de fréquence 
de connexion

Lors de la reconnexion de l'onduleur au réseau après un 
défaut, si la fréquence du réseau est supérieure à cette 
valeur, l'onduleur ne pourra pas se connecter au réseau.

11

Limite 
inférieure de 
fréquence de 
connexion

Lors de la reconnexion de l'onduleur au réseau après un 
défaut, si la fréquence du réseau est inférieure à cette valeur, 
l'onduleur ne pourra pas se connecter au réseau.
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Num
éro

Nom du 
paramètre

Description

12

Temps 
d'attente de 
connexion au 
réseau

Lors de la reconnexion de l'onduleur au réseau après un 
défaut, temps d'attente pour se connecter au réseau après 
que la tension et la fréquence du réseau répondent aux 
exigences.

13

Activation de 
la pente de 
montée en 
douceur de 
reconnexion

Active la fonction de pente de montée en douceur au 
démarrage.

14

Pente de 
montée en 
douceur de 
reconnexion

Selon les exigences standards de certains pays ou régions, 
pourcentage d'augmentation de puissance que l'onduleur 
peut délivrer par minute lors d'une reconnexion (non-
première connexion). Par exemple : une valeur de 10 indique 
une pente de reconnexion de : 10%P/Srated/min.

 

8.2.10.5 Paramètres de franchissement de défaut de tension

Étape 1 : Accédez à la page de paramétrage via Page d'accueil  > Paramètres  > 
Paramètres avancés > Paramètres de sécurité > Franchissement de défaut de 
tension. 
Étape 2 : Saisissez les valeurs des paramètres selon vos besoins réels.

N° Nom du 
paramètre

Description

Traversée basse tension

1 Tension du 
point UVn

Rapport entre la tension de traversée du point 
caractéristique de la traversée basse tension et la tension 
nominale pendant la traversée basse tension. n=1,2,3,4,5,6,7.

2 Temps du 
point UVn

Temps de traversée du point caractéristique de la traversée 
basse tension pendant la traversée basse tension. 
n=1,2,3,4,5,6,7

218



N° Nom du 
paramètre

Description

3

Seuil 
d'entrée en 
traversée 
basse 
tension

4

Seuil de 
sortie de 
traversée 
basse 
tension

Lorsque la tension du réseau se situe entre le seuil d'entrée 
et le seuil de sortie de la traversée basse tension, l'onduleur 
ne se déconnecte pas immédiatement du réseau.

5 Pente K1 Coefficient K pour le soutien de puissance réactive pendant la 
traversée basse tension.

6
Activation 
du mode 
courant zéro

Une fois activé, le système délivre un courant nul pendant la 
traversée basse tension.

7 Seuil 
d'entrée Seuil pour entrer dans le mode courant zéro.

Traversée haute tension

1 Tension du 
point OVn

Rapport entre la tension de traversée du point 
caractéristique de la traversée haute tension et la tension 
nominale pendant la traversée haute tension. n=1,2,3,4,5,6,7.

2 Temps du 
point OVn

Temps de traversée du point caractéristique de la traversée 
haute tension pendant la traversée haute tension. 
n=1,2,3,4,5,6,7.

3

Seuil 
d'entrée en 
traversée 
haute 
tension

Lorsque la tension du réseau se situe entre le seuil d'entrée 
et le seuil de sortie de la traversée haute tension, l'onduleur 
ne se déconnecte pas immédiatement du réseau.
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N° Nom du 
paramètre

Description

4

Seuil de 
sortie de 
traversée 
haute 
tension

5 Pente K2 Coefficient K pour le soutien de puissance réactive pendant la 
traversée haute tension.

6
Activation 
du mode 
courant zéro

Pendant la traversée haute tension, le système délivre un 
courant nul.

7 Seuil 
d'entrée Seuil pour entrer dans le mode courant zéro.

 

8.2.10.6 Paramétrage de la traversée de défaut de fréquence

Étape 1 : Accédez à la page de paramétrage via Accueil  > Paramètres  > 
Paramètres avancés > Paramètres de sécurité > Traversée de défaut de 
fréquence. 
Étape 2 : Saisissez les valeurs des paramètres selon les besoins réels.

N° Nom du 
paramètre

Description

1

Activation 
du 
franchissem
ent de 
fréquence

Active la fonction de franchissement de fréquence.

2
Fréquence 
du point 
UFn

Définit la fréquence du point de sous-fréquence n. n=1,2,3.
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N° Nom du 
paramètre

Description

3 Temps du 
point UFn

Définit le temps de sous-fréquence du point de sous-
fréquence n. n=1,2,3.

4
Fréquence 
du point 
OFn

Définit la fréquence du point de sur-fréquence n. n=1,2,3.

5 Temps du 
point OFn

Définit le temps de sur-fréquence du point de sur-fréquence 
n. n=1,2,3.

 

8.2.11 Paramètres d'exportation

8.2.11.1 Exporter les paramètres de sécurité

Certains modèles, après sélection du pays de réglementation de sécurité, prennent 
en charge l'exportation du fichier des paramètres de sécurité.
Étape 1 : Accédez à la page d'export des paramètres de sécurité via Accueil  > 
Paramètres  > Paramètres avancés > Exporter. 
Étape 2 : Sélectionnez les paramètres de sécurité, puis cliquez sur Exporter pour 
commencer le téléchargement du fichier des paramètres de sécurité actuels. Une 
fois l'exportation terminée, cliquez sur Partager et choisissez comment ouvrir le 
fichier exporté selon vos besoins.
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8.2.11.2 Paramètres d'exportation des journaux

Étape 1 : Via Page d'accueil  > Paramètres  > Paramètres avancés > Exporter, 
accédez à la page d'exportation des paramètres. 
Étape 2 : Sélectionnez le type d'appareil pour lequel vous souhaitez exporter les 
journaux, tels que les journaux d'onduleur, les journaux de module de 
communication, etc.
Étape 3 : Sélectionnez le type de journal à exporter, téléchargez et exportez le fichier 
journal. Après l'exportation, cliquez sur Partager et choisissez comment ouvrir le 
fichier exporté en fonction de vos besoins réels.
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8.2.12 Paramétrer le compteur électrique

8.2.12.1 Reliure/Déliure de compteur

Remarque

Lorsque des onduleurs connectés au réseau et des onduleurs de stockage sont 
utilisés simultanément dans un système photovoltaïque pour réaliser des 
fonctions de couplage ou de micro-réseau, des compteurs doubles peuvent être 
utilisés dans le système. Veuillez configurer les informations de liaison des 
compteurs en fonction de l'utilisation réelle.

•

S'applique uniquement aux compteurs GoodWe.•

Étape 1 : Via Page d'accueil  > Paramètres  >  Fonction de compteur d'électricité > 
Reliure de compteur, accédez à l'interface de reliure. 
Étape 2 : Cliquez sur Nombre/emplacement des compteurs d'électricité déroulant 
pour sélectionner le scénario d'application réel. Sélections prises en charge : 
Compteur 1 (intégré)  aucun compteur 2 ; Compteur 1 (externe)   aucun compteur 2 ; 
Compteur 1 (intégré)   Compteur 2 (externe) ; Compteur 1 (externe)   Compteur 2 
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(externe). Ici, en utilisant l'interface Compteur 1 (intégré)   Compteur 2 (externe) 
comme exemple pour expliquer comment lier le compteur.
Étape 3 : Comme illustré ci-dessous, lorsque vous choisissez d'utiliser un compteur 
externe, vous devez ajouter manuellement les informations du compteur externe. 

Cliquez sur , liez le compteur en saisissant manuellement le SN du compteur ou 
en scannant le code QR du SN du compteur. Lorsque le modèle de compteur lié est 
GM330, veuillez régler le rapport CT du compteur en fonction de la situation réelle, 
cliquez sur √ pour terminer la configuration. Si vous utilisez d'autres compteurs, il n'est pas 

nécessaire de régler le rapport CT du compteur.

Étape 4 : (Optionnel) Si vous avez besoin de délier le compteur externe, veuillez 
cliquer sur Délier.

 

8.2.12.2 Détection auxiliaire de compteur électrique/TC

La fonction de détection de compteur électrique permet de vérifier si le TC du 
compteur est correctement connecté et son état de fonctionnement actuel.
Étape 1 : Accédez à la page de détection via Accueil  > Paramètres  >  Fonctions du 
compteur > Détection auxiliaire de compteur électrique/TC. 
Étape 2 : Cliquez sur Démarrer la détection, attendez la fin de la procédure, puis 
consultez les résultats.
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8.2.13 Paramètres de contrôle du générateur/de la charge

8.2.13.1 Paramètres de contrôle de charge

Remarque

Lorsque l'onduleur prend en charge la fonction de contrôle de charge, la charge 
peut être contrôlée via l'application SolarGo.

•

Pour les onduleurs de la série ET40-50kW, la fonction de contrôle de charge n'est 
prise en charge que lorsque l'onduleur est utilisé avec un STS. L'onduleur prend 
en charge le contrôle de charge du port GENERATOR ou du port BACKUP LOAD.

•

Pour les onduleurs de la série ET50-100kW, la fonction de contrôle de charge 
n'est prise en charge que lorsque l'onduleur est utilisé avec un STS. L'onduleur 
prend en charge le contrôle de charge du port SMART PORT.

•

 
Étape 1 : Accédez à la page de paramètres via Accueil  > Paramètres > Connexion 
des ports.
Étape 2 : Selon l'interface réelle, sélectionnez Contrôle de charge pour accéder à 
l'interface de contrôle de charge et configurer le mode de contrôle.
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Mode contact sec : Lorsque l'état de l'interrupteur est défini sur ON, l'alimentation 
de la charge commence ; lorsque l'état de l'interrupteur est défini sur OFF, 
l'alimentation de la charge s'arrête. Veuillez définir l'état de l'interrupteur sur ON 
ou OFF selon les besoins réels.

•

Mode horaire : Pendant les périodes définies, la charge sera automatiquement 
alimentée ou déconnectée. Vous pouvez choisir le mode standard ou le mode 
intelligent.

•
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N° Nom du 
paramètre

Description

1 Mode standard Alimentera la charge pendant la période de temps 
définie.

2 Mode intelligent

Dans la période de temps définie, commence à alimenter 
la charge lorsque l'énergie excédentaire générée par le 
photovoltaïque dépasse la puissance nominale de la 
charge prédéfinie.

3 Heure de 
démarrage

4 Heure d'arrêt

Le mode temporel s'activera pendant la période entre 
l'heure de démarrage et l'heure d'arrêt.

5 Répétition Définit la fréquence de répétition.

6
Durée de 
fonctionnement à 
charge minimale

Durée minimale de fonctionnement après l'activation de 
la charge, pour éviter les allumages et extinctions 
fréquents dus aux fluctuations d'énergie. S'applique 
uniquement au mode intelligent.

7
Puissance 
nominale de la 
charge

Commence à alimenter la charge lorsque l'énergie 
excédentaire générée par le photovoltaïque dépasse 
cette puissance nominale de la charge. S'applique 
uniquement au mode intelligent.

Mode SOC : L'onduleur dispose d'un port de contrôle à contact sec intégré au 
relais, qui peut contrôler l'alimentation de la charge. En mode hors réseau, si une 
surcharge sur les terminaux BACK-UP ou GENERATOR est détectée, ou si la 
fonction de protection SOC de la batterie est déclenchée, l'alimentation des 
charges connectées au port peut être interrompue.

•
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8.2.13.2 Configuration des paramètres du générateur

Remarque

Lorsque l'onduleur prend en charge la fonction de contrôle du générateur, celui-
ci peut être contrôlé via l'application SolarGo.

•

Pour les séries d'onduleurs ET40-50kW, le contrôle et la connexion du générateur 
ne sont pris en charge que lorsque l'onduleur est utilisé avec un STS.

•

Pour les séries d'onduleurs ET50-100kW, le contrôle et la connexion du 
générateur ne sont pris en charge que lorsque l'onduleur est utilisé avec un STS.

•

Étape 1 : Accédez à la page de configuration via Page d'accueil  > Paramètres > 
Connexion des ports.
Étape 2 : Suivez les indications de l'interface pour accéder à l'interface de contrôle du 
générateur, puis configurez les paramètres du générateur selon vos besoins. 
Étape 3 : Lors de la configuration de la fonction de contrôle du générateur, 
sélectionnez le type de générateur en fonction de la connexion réelle. Les options 
actuellement prises en charge sont : Aucun générateur connecté, 
Démarrage/arrêt manuel du générateur, Démarrage/arrêt automatique du 
générateur. Configurez ensuite les paramètres correspondants au type de 
générateur sélectionné.

Aucun générateur connecté : Sélectionnez cette option lorsqu'aucun générateur 
n'est connecté au système de stockage d'énergie.

•
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Contrôle manuel du générateur (ne prend pas en charge la connexion par contact 
sec) : Le démarrage et l'arrêt du générateur doivent être contrôlés manuellement ; 
l'onduleur ne peut pas contrôler le générateur.

•

Contrôle automatique du générateur (prend en charge la connexion par contact 
sec) : Lorsque le générateur dispose d'un port de contrôle par contact sec et est 
connecté à l'onduleur, vous devez configurer le mode de contrôle du générateur 
de l'onduleur sur Mode de contrôle par interrupteur ou Mode de contrôle 
automatique dans l'application SolarGo.

Mode de contrôle par interrupteur : Le générateur fonctionne lorsque 
l'interrupteur est activé ; il peut s'arrêter automatiquement après la durée de 
fonctionnement définie.

○

Mode de contrôle automatique : Le fonctionnement du générateur est interdit 
pendant les périodes d'interdiction définies et autorisé pendant les périodes de 
fonctionnement définies.

○

•
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N° Nom du 
paramètre

Description

1
Méthode de 
contrôle du nœud 
sec

Mode contrôle par interrupteur / Mode contrôle 
automatique.

Mode contrôle par interrupteur

2
Interrupteur de 
nœud sec du 
générateur

Applicable uniquement au mode contrôle par 
interrupteur.
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N° Nom du 
paramètre

Description

3 Durée de 
fonctionnement

Durée de fonctionnement continue du générateur. Le 
générateur s'arrête une fois cette durée atteinte.

Mode contrôle automatique

4 Période 
d'interdiction

Définir la période pendant laquelle le fonctionnement 
du générateur est interdit.

5 Durée de 
fonctionnement

Durée de fonctionnement continue après le démarrage 
du générateur. Le générateur s'arrête une fois cette 
durée atteinte. Si la durée de fonctionnement inclut une 
période d'interdiction, le générateur s'arrête pendant 
cette période ; après la période d'interdiction, le 
générateur redémarre et le chronométrage reprend.

Num
éro

Nom du 
paramètre

Description

Paramètres d'information du générateur

1 Puissance 
nominale

Définir la puissance nominale de fonctionnement du 
générateur.

2 Temps de 
fonctionnement

Définir la durée de fonctionnement continu du 
générateur. Le générateur s'arrête une fois cette durée 
écoulée.

3 Limite supérieure 
de tension

4 Limite inférieure 
de tension

Définir la plage de tension de fonctionnement du 
générateur.

5 Limite supérieure 
de fréquence

6 Limite inférieure 
de fréquence

Définir la plage de fréquence de fonctionnement du 
générateur.

7 Temps de 
préchauffage Définir le temps de préchauffage à vide du générateur.
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Num
éro

Nom du 
paramètre

Description

Paramètres de charge de la batterie par le générateur

8 Interrupteur Choisir si le générateur doit être utilisé pour charger la 
batterie.

9 Puissance de 
charge max. (‰)

Puissance de charge lorsque le générateur charge la 
batterie.

10 Début de charge 
SOC

Lorsque le SOC de la batterie est inférieur à cette valeur, 
le générateur charge la batterie.

11 Arrêt de charge 
SOC

Lorsque le SOC de la batterie est supérieur à cette 
valeur, la charge de la batterie s'arrête.

8.2.13.3 Définir les paramètres du micro-réseau

Remarque

Lorsque l'onduleur prend en charge la fonction micro-réseau, les paramètres du 
micro-réseau peuvent être configurés via l'application SolarGo.

Étape 1 : Accédez à la page de configuration via Accueil  > Paramètres > Connexion 
des ports.
Étape 2 : Suivez les indications de l'interface pour accéder à l'interface de contrôle du 
micro-réseau et définissez les paramètres du micro-réseau selon vos besoins.

232



Numér
o

Nom du 
paramètre Description

1 SOC maximum de 
charge

Définit la limite supérieure du SOC de charge. La 
charge s'arrête une fois cette limite atteinte.

2 Réveil manuel

En cas de défaut du réseau, si la batterie est faible 
et ne peut pas alimenter l'onduleur de stockage en 
mode hors réseau. Cliquez sur ce bouton pour 
forcer le démarrage de l'onduleur de stockage afin 
qu'il fournisse une tension de sortie à l'onduleur 
connecté au réseau, permettant ainsi son 
démarrage.

•

Effet unique.•
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Numér
o

Nom du 
paramètre Description

3 Réveil 
automatique

En cas de défaut du réseau, si la batterie est faible 
et ne peut pas alimenter l'onduleur de stockage en 
mode hors réseau. Une fois cette fonction activée, 
le système forcera périodiquement le démarrage 
de l'onduleur de stockage pour qu'il fournisse une 
tension de sortie à l'onduleur connecté au réseau, 
permettant ainsi son démarrage.

•

Effet multiple.•

4
Biais de limitation 
de la puissance 
d'achat du réseau

Définit la plage ajustable de la puissance maximale 
que l'appareil peut réellement acheter au réseau.

 

8.2.14 Maintenance de l'équipement

8.2.14.1 Voir les informations du firmware / Mise à jour du firmware

Les informations du firmware permettent de visualiser ou de mettre à jour les 
versions DSP, ARM, BMS, AFCI, STS et du logiciel du module de communication de 
l'onduleur. Certains appareils ne prennent pas en charge la mise à jour du logiciel via 
l'application SolarGo ; veuillez vous référer aux spécifications réelles.

Remarque

Après la connexion à l'onduleur, si une boîte de dialogue de mise à jour du 
micrologiciel apparaît, cliquez sur Mettre à jour le micrologiciel pour accéder 
directement à l'interface d'information sur le micrologiciel.

 

8.2.14.1.1 Mise à jour régulière du firmware
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Remarque

Lorsqu'un point rouge s'affiche à côté des informations du firmware, cliquez 
pour consulter les détails de la mise à jour.

•

Pendant la mise à niveau, assurez-vous que le réseau est stable et que l'appareil 
reste connecté à SolarGo, sinon la mise à niveau pourrait échouer.

•

Étape 1 : Via Accueil  > Paramètres  > Informations sur l'appareil, accédez à 
l'interface des informations sur l'appareil. 
Étape 2 : Lorsque les informations de l'appareil indiquent qu'une mise à jour est 
disponible, veuillez suivre les instructions à l'écran pour terminer la mise à jour.

8.2.14.1.2 Mise à jour du firmware en un clic

Remarque

Lorsqu'un point rouge apparaît à droite des informations du firmware, cliquez 
pour consulter les détails de la mise à jour.

•

Pendant la mise à niveau, assurez-vous que le réseau est stable et que l'appareil 
reste connecté à SolarGo, sinon la mise à niveau pourrait échouer.

•

Étape 1 : Accédez à l'interface des informations de l'appareil via Accueil  > 
Paramètres  > Informations de l'appareil. 
Étape 2 : Suivez les instructions à l'écran pour terminer la mise à jour.
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8.2.14.1.3 Mise à jour automatique du firmware

Remarque

Lorsque vous utilisez les modules WiFi/LAN Kit-20 ou WiFi Kit-20 pour la 
communication et que le micrologiciel du module est en version V2.0.1 ou 
supérieure, vous pouvez activer la fonction de mise à niveau automatique de 
l'appareil.

•

Une fois la fonction de mise à niveau automatique activée, si une nouvelle 
version du module est disponible et que l'appareil est connecté au réseau, le 
micrologiciel correspondant sera automatiquement mis à niveau.

•

Étape 1 : Accédez à l'interface d'information du firmware via Accueil  > Paramètres 
 > Informations sur le firmware. 
Étape 2 : Activez ou désactivez la fonction de mise à jour automatique de l'appareil 
selon vos besoins.

8.2.14.1.4 Consulter les informations du firmware

Étape 1 : Accédez à Paramètres > Version du firmware pour consulter les 
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informations sur la version du firmware.

8.2.14.2 Modifier le mot de passe de connexion

Remarque

Le mot de passe de connexion pour connecter l'application SolarGo à l'onduleur 
peut être modifié. Après avoir modifié le mot de passe, veuillez le mémoriser. En 
cas d'oubli, contactez le service après-vente.

Étape 1 : Via Accueil  > Paramètres  > Modifier le mot de passe de connexion, 
accédez à la page des paramètres. 
Étape 2 : Modifiez le mot de passe selon votre situation.
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9 Surveillance via SEMS+  AU/NZ
Pour la région australienne :
L'application SEMS+ AU/NZ est une application logicielle conçue pour la surveillance à 
distance des centrales électriques ou le débogage et la configuration locale des 
équipements. Elle permet aux installateurs ou aux propriétaires de :

Surveiller à distance l'état de fonctionnement des centrales électriques et 
configurer les paramètres de fonctionnement des centrales et de leurs 
équipements.

•

Se connecter localement aux appareils pour vérifier leur état de fonctionnement et 
ajuster les paramètres des appareils.

•

Pour des fonctions détaillées, veuillez vous référer au manuel de l'utilisateur de 
l'application SEMS+ AU/NZ :
https://admin.goodwe.com/Ftp/EN/Downloads/User%20Manual/GW_SEMS-PLUS-
APP_User-Manual-EN.pdf

Manuel de l'utilisateur de l'application SEMS+ Australie/Nouvelle-Zélande

9.1 Téléchargement et installation de l'application 
SEMS+

Exigences pour le téléphone :

Système d'exploitation du téléphone requis : Android 7.0 et supérieur, iOS 15.1 et 
supérieur.

•

Le téléphone doit prendre en charge un navigateur Web et se connecter à Internet.•
Le téléphone doit prendre en charge les fonctions WLAN/Bluetooth.•
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Méthodes de téléchargement :
Méthode 1 :
Recherchez SEMS+ sur Google Play, App Store, Huawei, Honor, Xiaomi, OPPO, vivo 
app stores, puis téléchargez et installez.

Méthode 2 :
Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger et installer.
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10 Surveillance via SEMS+
Autres régions :
SEMS+ App est un logiciel utilisé pour la surveillance de centrales électriques. Voici 
les fonctionnalités courantes de SEMS+ :

Gérer les informations de l'organisation ou des utilisateurs, etc.1. 
Ajouter et surveiller les informations de la centrale électrique, etc.2. 
Maintenir l'équipement.3. 

Pour les fonctions détaillées, veuillez vous référer au Manuel de l'utilisateur de la 
SEMS+ App.
https://en.goodwe.com/Ftp/EN/Downloads/User%20Manual/GW_SEMS-PLUS_User-
Manual-EN.pdf

SEMS+ App - Manuel de l'utilisateur
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11 Maintenance du système
11.1 Mise hors tension du système

Danger

Lors de l'opération ou de la maintenance des équipements du système, veuillez 
mettre le système hors tension. Travailler sur des équipements sous tension peut 
entraîner des dommages matériels ou un risque d'électrocution.

•

Après la coupure de l'alimentation de l'équipement, les composants internes 
nécessitent un certain temps pour se décharger. Veuillez attendre que 
l'équipement soit complètement déchargé, conformément au délai indiqué sur 
l'étiquette.

•

Le redémarrage de la batterie doit s'effectuer en utilisant le disjoncteur pour la 
remettre sous tension.

•

Lors de l'arrêt du système de batterie, respectez strictement les exigences de 
mise hors tension pour éviter d'endommager le système.

•

Attention

Pour assurer une protection efficace du système de batterie, maintenez le 
couvercle de l'interrupteur du système de batterie fermé. Si l'interrupteur n'est pas 
utilisé pendant une longue période, fixez-le avec des vis.

Mise hors tension
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Déconnectez le disjoncteur BACK-UP.1. 
Déconnectez le disjoncteur ON-GRID.2. 
Appuyez longuement sur n'importe quel bouton multifonction de la batterie 
pendant 5 secondes pour mettre le système de batteries hors tension. Si le 
système contient plusieurs batteries, cette opération mettra toutes les batteries 
hors tension sans avoir à les opérer une par une. Enfin, tournez l'interrupteur du 
système de batteries sur la position OFF.

3. 

(Optionnel) Déconnectez le disjoncteur entre les composants PV et l'onduleur.4. 
Déconnectez l'interrupteur DC de l'onduleur. (Optionnel) Mettez le commutateur 
manuel sur l'état A.

5. 

11.2 Démontage de l'équipement

Danger

243



Assurez-vous que l'appareil est hors tension.•
Portez un équipement de protection individuelle lors de l'intervention sur 
l'appareil.

•

Utilisez des outils de démontage appropriés pour retirer les bornes de connexion 
afin d'éviter d'endommager les bornes ou l'appareil.

•

Sauf indication contraire, la méthode de démontage de l'appareil est l'inverse de 
la méthode d'installation ; le présent document n'abordera pas cette procédure.

•

Mettre le système hors tension.1. 
Utiliser des étiquettes pour marquer les types de câbles connectés dans le 
système.

2. 

Déconnecter les câbles de connexion de l'onduleur, de la batterie et du compteur 
intelligent dans le système, tels que : les câbles CC, les câbles CA, les câbles de 
communication, les câbles de terre de protection.

3. 

Démonter les équipements tels que la barre de communication intelligente, 
l'onduleur, la batterie, le compteur intelligent, etc.

4. 

Conserver correctement l'équipement. S'il doit être réutilisé par la suite, veiller à ce 
que les conditions de stockage répondent aux exigences.

5. 

11.3 Mise au rebut de l'équipement

Lorsque l'équipement ne peut plus être utilisé et doit être mis au rebut, veuillez en 
disposer conformément aux exigences de traitement des déchets électriques en 
vigueur dans le pays/région où se trouve l'équipement. L'équipement ne doit pas 
être jeté avec les ordures ménagères.

11.4 Maintenance périodique

Avertissement
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Si vous détectez un problème susceptible d'affecter la batterie ou le système 
d'onduleur de stockage d'énergie, contactez le service après-vente. Tout 
démontage par vos soins est interdit.

•

Si vous constatez que les fils de cuivre à l'intérieur du câble conducteur sont 
exposés, ne les touchez pas. Danger haute tension. Contactez le service après-
vente. Tout démontage par vos soins est interdit.

•

En cas de tout autre incident imprévu, contactez immédiatement le service 
après-vente. Agissez uniquement sous les instructions du personnel du SAV ou 
attendez son intervention sur site.

•

Contenu 
de 
maintenan
ce

Méthode de maintenance

Périodicité 
de 
maintenan
ce

Objectif de 
maintenance

Nettoyage 
du système

Vérifier la présence de corps 
étrangers ou de poussière sur 
les dissipateurs thermiques, 
les ventilateurs, les orifices 
d'entrée/sortie d'air.
Vérifier que l'espace 
d'installation répond aux 
exigences et qu'aucun 
encombrement ne se trouve 
autour de l'appareil.

1 fois/6 mois
Éviter les 
défaillances de 
refroidissement.

Installation 
du système

Vérifier la stabilité de 
l'installation de l'appareil et le 
serrage des vis de fixation.
Vérifier l'absence de 
dommages ou de 
déformations sur l'apparence 
de l'appareil.

1 fois/6 mois 
à 1 fois/an

Vérifier la stabilité 
de l'installation de 
l'équipement.

Connexions 
électriques

Vérifier l'absence de 
connexions desserrées, de 
dommages sur l'apparence des 
câbles ou de fils de cuivre 
exposés.

1 fois/6 mois 
à 1 fois/an

Vérifier la fiabilité 
des connexions 
électriques.
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Contenu 
de 
maintenan
ce

Méthode de maintenance

Périodicité 
de 
maintenan
ce

Objectif de 
maintenance

Étanchéité

Vérifier que l'étanchéité des 
passages de câbles répond aux 
exigences. Si des interstices 
sont trop importants ou non 
obturés, procéder à un 
nouveau calfeutrage.

1 fois/an
Vérifier l'étanchéité 
et l'imperméabilité 
de l'appareil.

Maintenanc
e de la 
batterie

Si la batterie n'est pas utilisée 
ou n'est pas complètement 
chargée pendant une longue 
période, il est recommandé de 
la recharger régulièrement.

1 fois/15 
jours

Protéger la durée de 
vie de la batterie.

11.5 Panne

11.5.1 Afficher les détails des défauts/alertes

Tous les détails des défauts et alertes du système de stockage d'énergie sont affichés 
dans [SolarGo App] et [SEMS+ App]. Si votre produit présente une anomalie et que 
vous ne voyez pas les informations de défaut correspondantes dans [SolarGo App] et 
[SEMS+ App], veuillez contacter le centre de service après-vente.

SolarGo App•

Via [Accueil] > [Paramètres] > [Alertes], affichez les informations d'alerte du 
système de stockage d'énergie.

SEMS+ App•

Ouvrez SEMS+ App, connectez-vous avec n'importe quel compte.1. 
Via [Centrale] > [Alertes], vous pouvez afficher toutes les informations de défaut 
de la centrale.

2. 

Cliquez sur le nom spécifique du défaut pour afficher l'heure à laquelle le défaut 
s'est produit, les causes possibles et les solutions.

3. 
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11.5.2 Informations sur les défauts et méthodes de traitement

Veuillez procéder au dépannage selon les méthodes ci-dessous. Si ces méthodes ne 
vous aident pas, veuillez contacter le centre de service après-vente.
Lorsque vous contactez le centre de service après-vente, veuillez collecter les 
informations suivantes pour faciliter la résolution rapide du problème.

Informations sur le produit, telles que : numéro de série, version du logiciel, date 
d'installation de l'appareil, moment de l'apparition du défaut, fréquence des 
défauts, etc.

1. 

Environnement d'installation de l'appareil, par exemple : conditions 
météorologiques, si les composants sont obstrués, ombragés, etc. Il est 
recommandé de fournir des photos, des vidéos ou d'autres fichiers pour aider à 
analyser le problème.

2. 

Situation du réseau électrique.3. 

Si le système rencontre un problème non listé, ou si le problème ou l'anomalie 
persiste malgré le suivi des instructions, arrêtez immédiatement l'utilisation du 
système et contactez votre revendeur sans délai.

N° Défaut Mesures correctives

1

Impossible de 
détecter le 
signal sans fil de 
la barre de 
communication 
intelligente

Assurez-vous qu'aucun autre appareil n'est connecté au 
signal sans fil de la barre de communication 
intelligente.

1. 

Assurez-vous que l'application SolarGo est mise à jour 
vers la dernière version.

2. 

Vérifiez que la barre de communication intelligente est 
correctement alimentée et que le voyant bleu clignote 
ou est allumé en continu.

3. 

Assurez-vous que l'appareil intelligent est à portée de 
communication de la barre de communication 
intelligente.

4. 

Actualisez la liste des appareils dans l'application.5. 
Redémarrez l'onduleur.6. 
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N° Défaut Mesures correctives

2

Impossible de 
se connecter au 
signal sans fil de 
la barre de 
communication 
intelligente

Assurez-vous qu'aucun autre appareil n'est connecté au 
signal sans fil de la barre de communication 
intelligente.

1. 

Redémarrez l'onduleur ou la barre de communication 
et essayez de vous connecter à nouveau au signal sans 
fil de la barre de communication intelligente.

2. 

Assurez-vous que le Bluetooth est correctement 
appairé avec chiffrement.

3. 

3
Impossible de 
trouver le SSID 
du routeur

Placez le routeur à proximité de la barre de 
communication intelligente ou ajoutez un répéteur WiFi 
pour renforcer le signal WiFi.

1. 

Réduisez le nombre d'appareils connectés au routeur.2. 

4

Après avoir 
terminé toute la 
configuration, la 
connexion entre 
la barre de 
communication 
intelligente et le 
routeur échoue

Redémarrez l'onduleur.1. 
Vérifiez si le nom du réseau, le type de chiffrement et le 
mot de passe dans la configuration WiFi sont 
identiques à ceux du routeur.

2. 

Redémarrez le routeur.3. 
Placez le routeur à proximité de la barre de 
communication intelligente ou ajoutez un répéteur WiFi 
pour renforcer le signal WiFi.

4. 

5

Après avoir 
terminé toute la 
configuration, la 
connexion entre 
la barre de 
communication 
intelligente et le 
serveur échoue

Redémarrez le routeur et l'onduleur.

11.5.2.1 Défaut Onduleur
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Code 
d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

F01 Panne de courant 
du réseau

1. Coupure de 
courant.
2. La ligne de 
courant alternatif 
ou l'interrupteur de 
courant alternatif 
est coupé.

1. L'alarme disparaît 
automatiquement après la 
restauration de Réseau 
électrique connecté.
2. Vérifiez si la ligne de 
courant alternatif ou 
l'interrupteur de courant 
alternatif est déconnecté.
1. Si cela se produit 
occasionnellement, cela 
peut être dû à une 
anomalie temporaire du 
Réseau électrique public. 
Le Onduleur reprendra 
son fonctionnement 
normal une fois que la 
détection du Réseau 
électrique public sera 
revenue à la normale, sans 
nécessiter d'intervention 
manuelle.
2. Si cela se produit 
fréquemment, vérifiez si 
Réseau électrique public 
Tension est dans la plage 
autorisée.

Si Réseau électrique 
publicTension dépasse la 
plage autorisée, veuillez 
contacter l'opérateur 
électrique local.

•

Si Réseau électrique •

F02
Protection contre les 
surtensions du 
réseau

La tension Réseau 
électrique public 
Tension dépasse la 
plage autorisée, ou 
la haute tension 
Durée excède la 
valeur de réglage 
du franchissement 
haute Tension.
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Code 
d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

publicTension est dans 
la plage autorisée, il est 
nécessaire de modifier le 
point 
OnduleurProtection 
contre les surtensions 
du réseau après avoir 
obtenu l'accord de 
l'opérateur électrique 
local,HVRTou 
activer/désactiver la 
fonction Protection 
contre les surtensions 
du réseau. (Note : Le 
terme Protection contre 
les surtensions du 
réseau est conservé tel 
quel car il s'agit d'un 
identifiant technique 
non traduit.)

3. Si la récupération prend 
trop de temps, veuillez 
vérifier si le disjoncteur 
côté AC et les câbles de 
sortie sont correctement 
connectés.
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Code 
d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

1. Si cela se produit 
occasionnellement, cela 
peut être dû à une 
anomalie temporaire du 
Réseau électrique public. 
Le Onduleur reprendra 
son fonctionnement 
normal une fois que le 
Réseau électrique public 
sera détecté comme 
normal, sans nécessiter 
d'intervention manuelle.
2. Si cela se produit 
fréquemment, vérifiez si 
Réseau électrique 
publicTension se trouve 
dans la plage autorisée.

Si la Réseau électrique 
public Tension dépasse 
la plage autorisée, 
veuillez contacter 
l'opérateur électrique 
local.

•

Si Réseau électrique 
publicTension est dans 
la plage autorisée, il est 
nécessaire de modifier le 
point 
OnduleurProtection 
contre les sous-tensions 
du réseau après avoir 
obtenu l'accord de 
l'opérateur électrique 

•

F03
Protection contre les 
sous-tensions du 
réseau

Réseau électrique 
public Tension est 
inférieur à la plage 
autorisée, ou la 
basse tension 
Durée dépasse la 
valeur de réglage 
de franchissement 
Basse tension.
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Code 
d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

local,LVRTou 
activer/désactiver la 
fonction Protection 
contre les sous-tensions 
du réseau. (Note : Dans 
le contexte 
photovoltaïque/électriqu
e, "TERM_174" pourrait 
désigner une fonction 
spécifique comme la 
protection contre les 
surtensions, la gestion 
de l'énergie, etc. Si le 
terme exact est connu, 
une traduction plus 
précise est possible.)

3. Si la récupération prend 
trop de temps, veuillez 
vérifier si le disjoncteur 
côté AC et les câbles de 
sortie sont correctement 
connectés.
1. Si cela se produit 
occasionnellement, il peut 
s'agir d'une anomalie 
temporaire du Réseau 
électrique public. Le 
Onduleur reprendra son 
fonctionnement normal 
une fois que le Réseau 
électrique public sera 
détecté comme normal, 
sans nécessiter 

F04

Protection rapide 
contre les 
surtensions du 
réseau

Une anomalie est 
détectée dans 
Réseau électrique 
publicTension ou 
une Tension 
excessivement 
élevée déclenche 
une panne.
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Code 
d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

d'intervention manuelle.
2. Si cela se produit 
fréquemment, vérifiez si 
Réseau électrique public 
Tension se trouve dans la 
plage autorisée.

Si la Réseau électrique 
public Tension dépasse 
la plage autorisée, 
veuillez contacter 
l'opérateur électrique 
local.

•

Si les Réseau électrique 
publicTension sont dans 
les limites autorisées, il 
est nécessaire de 
modifier le point de 
OnduleurProtection 
contre les sous-tensions 
du réseau après avoir 
obtenu l'accord de 
l'opérateur électrique 
local,LVRTou 
activer/désactiver la 
fonction Protection 
contre les sous-tensions 
du réseau. (Note: J'ai 
conservé le terme 
Protection contre les 
sous-tensions du réseau 
comme dans l'original, 
car il semble être un 
code ou un identifiant 
spécifique au système. Si 

•
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Code 
d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

vous souhaitez le 
traduire, veuillez fournir 
sa signification.)

3. Si la situation ne se 
rétablit pas pendant une 
longue période, veuillez 
vérifier si le disjoncteur 
côté AC et les câbles de 
sortie sont correctement 
connectés.

Si cela se produit 
occasionnellement, il 
peut s'agir d'une 
anomalie temporaire du 
Réseau électrique public. 
Le Onduleur reprendra 
un fonctionnement 
normal après avoir 
détecté que le Réseau 
électrique public est 
normal, sans nécessiter 
d'intervention manuelle.

1. 

Vérifiez si Réseau 
électrique publicTension 
fonctionne en 
permanence à un 
Tension élevé. Si cela se 
produit fréquemment, 
veuillez vérifier si Réseau 
électrique publicTension 
se trouve dans la plage 
autorisée.

2. 

F05 10minSurtension 
Protection

Dans10minLa 
valeur moyenne 
glissante interne 
Réseau électrique 
publicTension 
dépasse la plage 
réglementaire de 
sécurité.
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Code 
d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

Si Réseau électrique 
publicTension dépasse la 
plage autorisée, veuillez 
contacter l'opérateur 
électrique local.

•

Si Réseau électrique 
publicTension est dans 
la plage autorisée, il est 
nécessaire d'obtenir 
l'accord de l'opérateur 
électrique local avant de 
modifier Réseau 
électrique 
public.10minPoint de 
surtension Protection.

•
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Code 
d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

F06 Surfréquence du 
réseau

Anomalie Réseau 
électrique public : 
Réseau électrique 
public réel 
supérieur aux 
exigences 
normatives locales 
Réseau électrique 
public.

1. Si cela se produit 
occasionnellement, il peut 
s'agir d'une anomalie 
temporaire du Réseau 
électrique public. Le 
Onduleur reprendra son 
fonctionnement normal 
une fois que la Réseau 
électrique public sera 
détectée comme normale, 
sans nécessiter 
d'intervention manuelle.
2. Si cela se produit 
fréquemment, veuillez 
vérifier si Réseau 
électrique public et 
Fréquence en sont dans 
les plages autorisées.

Si la Réseau électrique 
publicFréquence en 
dépasse la plage 
autorisée, veuillez 
contacter l'opérateur 
électrique local.

•

Si Réseau électrique 
publicFréquence en est 
dans la plage autorisée, 
il est nécessaire de 
modifier le point 
Surfréquence du réseau 
après avoir obtenu 
l'accord de l'opérateur 
électrique local.

•
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Code 
d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

F07 Sous-fréquence du 
réseau

Réseau électrique 
public Anomalie : 
Réseau électrique 
public réel(le) 
Fréquence en 
inférieur(e) aux 
exigences 
standards locales 
Réseau électrique 
public.

1. Si cela se produit 
occasionnellement, cela 
peut être dû à une 
anomalie temporaire du 
Réseau électrique public. 
Le Onduleur reprendra 
son fonctionnement 
normal une fois que le 
Réseau électrique public 
sera détecté comme 
normal, sans nécessiter 
d'intervention manuelle.
2. Si cela se produit 
fréquemment, veuillez 
vérifier si Réseau 
électrique public 
Fréquence en se trouve 
dans la plage autorisée.

Si Réseau électrique 
publicFréquence en 
dépasse la plage 
autorisée, veuillez 
contacter l'opérateur 
électrique local.

•

Si Réseau électrique 
publicFréquence en est 
dans la plage autorisée, 
il est nécessaire de 
modifier le point 
Surfréquence du réseau 
après avoir obtenu 
l'accord de l'opérateur 
électrique local.

•
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F08 Instabilité de la 
fréquence du réseau

Anomalie Réseau 
électrique public : 
Le taux de variation 
réel de Réseau 
électrique public ne 
respecte pas les 
normes locales de 
Réseau électrique 
public.

1. Si cela se produit 
occasionnellement, il peut 
s'agir d'une anomalie 
temporaire du Réseau 
électrique public. Le 
Onduleur reprendra son 
fonctionnement normal 
une fois que la détection 
du Réseau électrique 
public sera revenue à la 
normale, sans nécessiter 
d'intervention manuelle.
2. Si cela se produit 
fréquemment, veuillez 
vérifier si Réseau 
électrique public et 
Fréquence en sont dans 
les limites autorisées.

Si la Réseau électrique 
publicFréquence en 
dépasse la plage 
autorisée, veuillez 
contacter l'opérateur 
électrique local.

•

Si Réseau électrique 
publicFréquence en est 
dans la plage autorisée, 
veuillez contacter votre 
revendeur ou le centre 
de service après-vente.

•
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F163 Instabilité de phase 
du réseau

Réseau électrique 
public Anomalie : 
Le taux de variation 
de phase Tension 
ne respecte pas les 
normes locales 
Réseau électrique 
public.

1. Si cela se produit 
occasionnellement, cela 
peut être dû à une 
anomalie temporaire du 
Réseau électrique public. 
Le Onduleur reprendra 
son fonctionnement 
normal une fois que la 
Réseau électrique public 
sera détectée comme 
normale, sans nécessiter 
d'intervention manuelle.
2. Si cela se produit 
fréquemment, veuillez 
vérifier si Réseau 
électrique publicFréquence 
en se trouve dans la plage 
autorisée.

Si la Réseau électrique 
publicFréquence en 
dépasse la plage 
autorisée, veuillez 
contacter l'opérateur 
électrique local.

•

Si Réseau électrique 
publicFréquence en est 
dans la plage autorisée, 
veuillez contacter votre 
revendeur ou le centre 
de service après-vente.

•
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F09 Protection anti-
îlotage

Réseau électrique 
public est 
déconnecté, en 
raison de la 
présence de 
charge, Réseau 
électrique public 
Tension est 
maintenu. 
Conformément aux 
exigences de 
sécurité Protection, 
la mise en réseau 
est arrêtée.

1. Si cela se produit 
occasionnellement, cela 
peut être dû à une 
anomalie temporaire du 
Réseau électrique public. 
Le Onduleur reprendra 
son fonctionnement 
normal une fois que la 
Réseau électrique public 
sera détectée comme 
normale, sans nécessiter 
d'intervention manuelle.
2. Si cela se produit 
fréquemment, veuillez 
vérifier si Réseau 
électrique publicFréquence 
en se trouve dans la plage 
autorisée.

Si la Réseau électrique 
publicFréquence en 
dépasse la plage 
autorisée, veuillez 
contacter l'opérateur 
électrique local.

•

Si Réseau électrique 
publicFréquence en est 
dans la plage autorisée, 
veuillez contacter votre 
revendeur ou le centre 
de service après-vente.

•
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F10
Défaut de 
franchissement de 
sous-tension

Anomalie Réseau 
électrique public : 
La durée de 
Tension du réseau 
anormale dépasse 
le temps prescrit 
pour la traversée 
haute-basse.

F11 Surtension HVRT

Anomalie Réseau 
électrique public : 
La durée de 
Tension du réseau 
anormale dépasse 
le temps prescrit 
pour le 
franchissement 
haut-bas.

1. Si cela se produit 
occasionnellement, cela 
peut être dû à une 
anomalie temporaire du 
Réseau électrique public. 
Le Onduleur reprendra 
son fonctionnement 
normal une fois que la 
détection du Réseau 
électrique public sera 
revenue à la normale, sans 
nécessiter d'intervention 
manuelle.
2. Si cela se produit 
fréquemment, veuillez 
vérifier si Réseau 
électrique public, Tension 
et Fréquence en sont dans 
les plages autorisées et 
stables. Si ce n'est pas le 
cas, contactez le 
fournisseur d'électricité 
local ; si c'est le cas, 
contactez votre revendeur 
ou le service après-vente.

F43 Forme d'onde de 
grille anormale

Anomalie Réseau 
électrique public : 
Une défaillance a 
été déclenchée 
suite à la détection 
anormale de 
Réseau électrique 
public Tension.
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F44 Perte de phase du 
réseau

Anomalie Réseau 
électrique public : 
Réseau électrique 
public Tension 
présente une chute 
de tension 
monophasée.

F45 Déséquilibre de la 
tension du réseau

La différence de 
phase Réseau 
électrique public-
Tension est trop 
importante.

1. Si cela se produit 
occasionnellement, cela 
peut être dû à une 
anomalie temporaire du 
Réseau électrique public. 
Le Onduleur reprendra 
son fonctionnement 
normal une fois que le 
Réseau électrique public 
sera détecté comme 
normal, sans nécessiter 
d'intervention manuelle.
2. Si cela se produit 
fréquemment, veuillez 
vérifier si Réseau 
électrique public, Tension 
et Fréquence en sont dans 
les plages autorisées et 
stables. Si ce n'est pas le 
cas, contactez le 
fournisseur d'électricité 
local ; si c'est le cas, 
contactez votre revendeur 
ou le service après-vente.
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F46
Défaillance de la 
séquence de phases 
du réseau

Onduleur et 
Réseau électrique 
public câblage 
anormal : câblage 
non en séquence 
positive

1. Vérifiez si le câblage de 
Onduleur et Réseau 
électrique public est en 
séquence positive. Le 
défaut disparaîtra 
automatiquement une fois 
le câblage correctement 
connecté (par exemple, en 
échangeant deux fils de 
phase).
2. Si le défaut persiste 
malgré un câblage correct, 
veuillez contacter le 
revendeur ou le service 
après-vente.

F47
Protection contre 
l'arrêt rapide du 
réseau

Détection du mode 
Panne de courant 
du réseau et arrêt 
rapide de la sortie

1. La panne disparaît 
automatiquement après la 
récupération de Réseau 
électrique connecté

F48 Perte du fil neutre 
du réseau

Séparation de 
phase Perte du fil 
neutre du réseau

1. L'alarme disparaît 
automatiquement après la 
restauration de Réseau 
électrique connecté.
2. Vérifiez si la ligne de 
courant alternatif ou 
l'interrupteur de courant 
alternatif est déconnecté.

F160 EMS/Déconnexion 
forcée du réseau

EMSDéconnexion 
forcée émise, mais 
la fonction de 
déconnexion n'est 
pas activée.

Activer la fonction hors 
réseau
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F161 Protection passive 
anti-îlotage - -

F162 Défaut de type 
réseau

Le type réel Réseau 
électrique public 
(biphasé ou split-
phase) ne 
correspond pas aux 
paramètres de 
sécurité configurés.

Selon le type réel de 
Réseau électrique public, 
basculez la norme de 
sécurité correspondante.

F12 30mAGfciProtection

L'impédance 
d'isolement entre 
l'entrée et la terre 
devient faible 
pendant le 
fonctionnement.

1. Si cela se produit 
occasionnellement, cela 
peut être dû à une 
anomalie temporaire du 
circuit externe. Le système 
reprendra son 
fonctionnement normal 
après l'élimination du 
défaut, sans nécessiter 
d'intervention manuelle.
2. Si cela se produit 
fréquemment ou ne peut 
pas être rétabli pendant 
une longue période, 
veuillez vérifier si 
l'impédance de terre du 
Module photovoltaïque est 
trop faible.
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F13 60mAGfciProtection

L'impédance 
d'isolement entre 
l'entrée et la terre 
devient trop faible 
pendant le 
fonctionnement.

1. Si cela se produit 
occasionnellement, cela 
peut être dû à une 
anomalie temporaire des 
lignes externes. Le 
système reprendra son 
fonctionnement normal 
après l'élimination du 
défaut, sans nécessiter 
d'intervention manuelle.
2. Si cela se produit 
fréquemment ou ne peut 
pas être rétabli pendant 
une longue période, 
veuillez vérifier si 
l'impédance de terre du 
Module photovoltaïque est 
trop faible.
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F14 150mAGfciProtectio
n

L'impédance 
d'isolement entre 
l'entrée et la terre 
devient trop faible 
pendant le 
fonctionnement.

1. Si cela se produit 
occasionnellement, cela 
peut être dû à une 
anomalie temporaire des 
lignes externes. Le 
système reprendra son 
fonctionnement normal 
après l'élimination du 
défaut, sans nécessiter 
d'intervention manuelle.
2. Si cela se produit 
fréquemment ou ne peut 
pas être rétabli pendant 
une longue période, 
veuillez vérifier si 
l'impédance de terre du 
Module photovoltaïque est 
trop faible.
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F15 Gfcivariation lente 
Protection

L'impédance 
d'isolement à la 
terre de l'entrée 
devient faible 
pendant le 
fonctionnement.

1. Si cela se produit 
occasionnellement, cela 
peut être dû à une 
anomalie temporaire des 
lignes externes. Le 
système reprendra son 
fonctionnement normal 
après l'élimination du 
défaut, sans nécessiter 
d'intervention manuelle.
2. Si cela se produit 
fréquemment ou ne peut 
pas être rétabli pendant 
une longue période, 
veuillez vérifier si 
l'impédance de terre du 
Module photovoltaïque est 
trop faible.

F16 DCINiveau 1 
Protection

Le courant de 
sortie de l'onduleur 
est Composante CC 
élevée par rapport 
aux limites de 
sécurité ou aux 
plages autorisées 
par défaut de 
l'appareil.

1. Si l'anomalie est due à 
une perturbation externe, 
le Onduleur reprend 
automatiquement son 
fonctionnement normal 
après la disparition du 
défaut, sans nécessiter 
d'intervention manuelle.
2. Si cette alarme apparaît 
fréquemment et affecte la 
production normale de la 
centrale, veuillez contacter 
le distributeur ou le service 
après-vente.
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F17 DCIDisjoncteur de 
deuxième niveau

Le courant de 
sortie de l'onduleur 
est Composante CC 
élevée par rapport 
à la plage autorisée 
par les normes de 
sécurité ou les 
paramètres par 
défaut de la 
machine.

1. Si l'anomalie est due à 
une défaillance externe, le 
Onduleur reprend 
automatiquement son 
fonctionnement normal 
après la disparition de la 
panne, sans nécessiter 
d'intervention humaine.
2. Si cette alarme apparaît 
fréquemment et affecte la 
production normale de la 
centrale, veuillez contacter 
le distributeur ou le centre 
de service après-vente.

1. Court-circuit 
entre Module 
photovoltaïque et 
la terre de 
Protection.
2. L'environnement 
de Module 
photovoltaïqueInst
allation est humide 
à long terme et 
l'isolation des 
lignes par rapport à 
la terre est 
défectueuse. (Note 
: J'ai conservé les 
termes Module 
photovoltaïque et 
Installation comme 
dans l'original, car 

1. Vérifiez l'impédance 
entre les ports Module 
photovoltaïque/Batterie et 
la terre Protection. Une 
valeur supérieure à 80 kΩ 
est normale. Si 
l'impédance est inférieure 
à 80 kΩ, recherchez et 
corrigez le point de court-
circuit. 
2. Vérifiez que le câble de 
terre du Onduleur est 
correctement connecté. 
3. Si vous confirmez que 
l'impédance est 
effectivement inférieure à 
la valeur par défaut par 
temps pluvieux ou 
nuageux, veuillez 

F18 Faible résistance 
d’isolation
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ils semblent être 
des placeholders 
ou des références 
spécifiques non 
traduisibles sans 
contexte 
supplémentaire. La 
traduction du reste 
de la phrase suit les 
normes techniques 
du domaine 
photovoltaïque et 
électrique.)
3. Port Batterie - 
Ligne à la terre 
Faible résistance 
d'isolation.

reconfigurer le "point 
d'impédance d'isolement" 
Onduleur via l'application.
Marché australien et néo-
zélandais Onduleur, en cas 
de défaut d'isolement, 
l'alarme peut également 
être déclenchée par les 
moyens suivants : 
1. Onduleur est équipé 
d'un buzzer qui émet un 
son continu pendant 1 
minute en cas de défaut ; 
si le problème n'est pas 
résolu, le buzzer retentit à 
nouveau toutes les 30 
minutes. 
2. Si Onduleur est ajouté à 
la plateforme de 
surveillance, après 
configuration du mode 
d'alerte, les informations 
d'alerte peuvent être 
envoyées par e-mail au 
client.
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1.  La Onduleur de 
la Protection mise à 
la terre Non 
Connecté. (Note: 
The original text 
contains 
placeholders 
Onduleur, 
Protection, and 
Non Connecté, 
which are retained 
as they are in the 
translation since 
their specific 
meanings are not 
provided. If these 
terms refer to 
specific technical 
components or 
concepts in the 
photovoltaic/electri
cal field, they 
should be replaced 
with the 
appropriate French 
equivalents.)
2.  Lorsque la sortie 
de Module 
photovoltaïque est 
mise à la terre, le 
côté sortie de 
Onduleur n'est pas 
connecté à un 

F19 Mise à la terre 
anormale

1.  Veuillez confirmer si la 
Protection de terre de 
Onduleur est Non 
Connecté normale.
2.  Dans le scénario où la 
sortie de Module 
photovoltaïque est mise à 
la terre, veuillez confirmer 
si le côté sortie de 
Onduleur est connecté à 
un transformateur 
d'isolement.
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transformateur 
d'isolement.

F49 Court-circuit L-PE

Ligne de sortie par 
rapport à la 
phasePEFaible 
impédance ou 
court-circuit

Détection de la phase de 
sortie par rapport à la 
terrePEImpédance, 
trouver
Localisation et réparation 
des points à faible 
impédance.

F50 DCVNiveau 1 
Protection

Fluctuation 
anormale de la 
charge

1.  Si l'anomalie est due à 
une défaillance externe, le 
Onduleur reprend 
automatiquement son 
fonctionnement normal 
après la disparition de la 
panne, sans nécessiter 
d'intervention manuelle.
2.  Si cette alarme apparaît 
fréquemment et affecte la 
production normale de la 
centrale, veuillez contacter 
le distributeur ou le service 
après-vente.
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F51 DCVDisjoncteur de 
deuxième niveau

Fluctuation 
anormale de la 
charge

1.  Si l'anomalie est due à 
une défaillance externe, le 
Onduleur reprend 
automatiquement son 
fonctionnement normal 
après la disparition de la 
panne, sans nécessiter 
d'intervention manuelle.
2.  Si cette alarme apparaît 
fréquemment et affecte la 
production normale de la 
centrale, veuillez contacter 
le distributeur ou le service 
après-vente.

F20
Protection des 
limites d'exportation 
du matériel

Fluctuation 
anormale de la 
charge

1.  Si l'anomalie est due à 
une défaillance externe, le 
Onduleur reprend 
automatiquement son 
fonctionnement normal 
après la disparition de la 
panne, sans nécessiter 
d'intervention humaine.
2.  Si cette alarme apparaît 
fréquemment et affecte la 
production normale de la 
centrale, veuillez contacter 
le distributeur ou le centre 
de service après-vente.
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F21
Perte de 
communication 
interne

Référence à la 
cause spécifique du 
sous-code

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté sortie 
CA et côté entrée CC après 
quelques minutes. Si le 
défaut persiste, veuillez 
contacter le revendeur ou 
le service après-vente.

F52

Courant de 
fuiteGFCIArrêts 
multiples dus à des 
pannes

Les normes de 
sécurité nord-
américaines 
exigent qu'après 
plusieurs défauts, 
le système ne 
puisse pas se 
rétablir 
automatiquement 
et nécessite une 
intervention 
manuelle ou une 
attente.24hrétablis
sement ultérieur

Veuillez vérifier si 
l'impédance de terre de 
Module photovoltaïque 
est trop faible.

1. 
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F53

Courant continu 
(CC)AFCIArrêts 
multiples en cas de 
panne

Les normes nord-
américaines 
exigent qu'après 
plusieurs défauts, 
le système ne 
puisse pas se 
rétablir 
automatiquement 
et nécessite une 
intervention 
manuelle ou une 
attente.24hRestaur
ation ultérieure

1.  Vérifier si le courant de 
chaque Tension est 
anormalement réduit ou 
nul après la reconnexion 
de la machine au réseau.
2.  Vérifiez si les bornes du 
côté continu sont 
solidement connectées.

F54
Communication 
externe 
interrompue

Communication 
externe du 
périphérique 
Onduleur perdue, 
peut être due à un 
problème 
d'alimentation du 
périphérique, une 
incompatibilité 
avec Protocoles de 
communication, ou 
l'absence de 
configuration du 
périphérique 
correspondant.

Selon le modèle réel et les 
bits d'activation de 
détection, les 
périphériques non pris en 
charge par certains 
modèles ne seront pas 
détectés.

F55 Back-upDéfaillance 
du port Surcharge

Empêcher la 
sortie continue 
du Onduleur 
Surcharge.

1. 1. Couper une partie de la 
charge hors réseau pour 
réduire la Onduleur de 
sortie hors réseau 
Alimentation.
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F56 Back-upDéfaut de 
surtension du port

2. Empêcher la 
surtension de 
sortie du Onduleur 
d'endommager la 
charge. (Note: Le 
terme Onduleur n'a 
pas été traduit car 
il s'agit d'un 
marqueur de place 
pour un terme 
technique 
spécifique non 
fourni dans le texte 
original. Si vous 
fournissez le terme 
exact, la traduction 
peut être ajustée 
en conséquence.)

1.  Si cela se produit 
occasionnellement, cela 
peut être dû à la 
commutation de charge et 
ne nécessite pas 
d'intervention manuelle.
2.  Si cela se produit 
fréquemment, veuillez 
contacter le revendeur ou 
le service après-vente.

F107
Échec de la 
synchronisation 
PWM sur réseau

Anomalie dans la 
synchronisation du 
réseau par 
porteuse

1Vérifier si la connexion de 
la ligne de synchronisation 
est normale.
2Vérifier si les paramètres 
maître/esclave sont 
corrects ;
3Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.
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F57 Connexion 
externeBoxDéfaut

Attente lors de 
Passer du réseau 
au hors 
réseauBoxTemps 
de coupure du 
relais trop long

VérificationBoxFonction
ne-t-il correctement;

1. 

2. VérificationBoxLe 
câblage de communication 
est-il correct;

- Panne de 
générateur

F22
Défaut de détection 
de forme d'onde du 
générateur

F23 Connexion anormale 
du générateur

F24 Générateur Tension 
bas

F25 Générateur Tension 
haute tension

F26 Générateur 
Fréquence en bas

F27
Générateur 
Fréquence en haute 
tension

Dans le cas d'un 
générateur Non 
Connecté, cette 
alarme 
s'affichera en 
permanence.

1. 

2. En cas de 
fonctionnement du 
générateur, le non-
respect des règles 
de sécurité du 
générateur 
déclenchera cette 
panne.

En cas de non-connexion 
du générateur, ignorer 
cette panne ;

1. 

2. Il est normal que cette 
alarme apparaisse en cas 
de panne du générateur. 
Après le rétablissement du 
générateur, attendez un 
certain temps et l'alarme 
s'effacera 
automatiquement.
3. Ce défaut n'affecte pas 
le fonctionnement normal 
en mode hors réseau;
4. Le générateur et le 
Réseau électrique public 
sont connectés 
simultanément et 
répondent aux exigences 
de sécurité. Le Réseau 
électrique public est 
prioritaire pour le 
raccordement au réseau et 
fonctionnera en mode 
Réseau électrique public 
de connexion au réseau.
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F109 Connexion 
externeSTSDéfaut

Onduleur 
etSTSAnomalie du 
câble de connexion

Vérification des Onduleur 
etSTSLa séquence des 
connexions des faisceaux 
de câbles correspond-elle 
une à une dans l'ordre.

F58 CTDéfaut de perte

CTDéconnexion des 
câbles de liaison 
(exigence de 
sécurité japonaise)

VérificationCTLe câblage 
est-il correct.

F110 Protection des 
limites d'exportation

1.  Déconnexion du 
réseau due à une 
erreur Onduleur
2. 
meterCommunicati
on instable
3.  Apparition d'un 
régime de contre-
courant

Vérifiez s'il existe 
d'autres messages 
d'erreur Onduleur. Si 
c'est le cas, effectuez un 
traitement ciblé.

1. 

VérificationmeterLa 
connexion est-elle fiable 
?

2. 

Si cette alarme apparaît 
fréquemment et affecte 
la production normale 
de la centrale, veuillez 
contacter le distributeur 
ou le centre de service 
après-vente.

3. 

F111 BypassSurcharge - -

F112 Échec du démarrage 
à froid - -
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Code 
d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

F28 ParallélisationIOAut
o-test anormal

Le câble de 
communication de 
mise en parallèle 
n'est pas bien 
connecté ou la 
mise en 
parallèleIODégât 
de puce

Vérifiez que le câble de 
communication de la mise 
en parallèle est bien 
connecté, puis vérifiez à 
nouveau.IOLe chip est-il 
endommagé ? Si oui, 
remplacez-le.IOPuce.

F59
ParallélisationCANA
nomalie de 
communication

Le câble de 
communication de 
synchronisation 
n'est pas bien 
connecté ou une 
machine n'est pas 
en ligne.

Vérifiez si toutes les 
machines sont sous 
tension et si les câbles de 
communication de mise en 
parallèle sont bien 
connectés.

F29 Ligne de grille 
parallèle inversée

Certaines machines 
ont les lignes 
Réseau électrique 
public inversées 
avec d'autres 
connexions.

Rebranchement du câble 
Réseau électrique public.

F60
ParallélisationBack-
upInversion de 
polarité

Certaines 
machinesbackupLe 
fil est inversé avec 
les autres 
connexions

ReconnexionbackupLigne.

F61

Défaillance du 
démarrage 
progressif de 
l'onduleur

Démarrage à froid 
hors réseau 
Défaillance du 
démarrage 
progressif de 
l'onduleur

Vérifiez si le module 
onduleur de la machine 
est endommagé.

F113
Tension élevée de 
l'alimentation CA 
hors réseau

- -
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Code 
d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

F30 Vérification HCT CA 
anormale

Le capteur de 
courant alternatif 
présente une 
anomalie 
d'échantillonnage.

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.

F62 Défaut HCT CA
HCTLe capteur 
présente une 
anomalie.

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.

F31 Vérification HCT 
GFCI anormale

Le capteur de 
courant de fuite 
présente une 
anomalie 
d'échantillonnage.

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.
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Code 
d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

F63
Défaillance du 
disjoncteur 
différentiel (GFCI)

Le capteur de 
courant de fuite 
présente une 
anomalie.

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.

F32 Vérification du relais 
anormale

Anomalie du relais, 
cause :
1Anomalie du relais 
(court-circuit du 
relais)
2Anomalie du 
circuit 
d'échantillonnage 
du relais.
3Anomalie de 
câblage côté AC 
(risque de faux 
contact ou de 
court-circuit)

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.
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d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

F64 Défaut du relais

1Anomalie du relais 
(court-circuit du 
relais)
2Anomalie du 
circuit 
d'échantillonnage 
du relais.
3Anomalie de 
câblage du côté AC 
(risque de faux 
contact ou de 
court-circuit)

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.

F164 Chaîne 
(string)17~32)

1Connexion des 
bornes côté 
courant continu 
desserrée;
2Connexion 
desserrée des 
bornes côté 
continu;
3Le câble CC 
présente un noyau 
endommagé avec 
une connexion 
lâche.

1Vérifier si le courant de 
chaque Tension est 
anormalement réduit ou 
nul après la reconnexion 
de la machine au réseau.
2Vérifiez que les bornes 
côté continu sont 
solidement connectées.
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d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

F165 [TERM_377] (chaîne 
de modules)33~48)

1Déconnexion des 
bornes côté 
courant continu;
2Connexion 
desserrée des 
bornes côté 
continu;
3Le noyau du câble 
CC est endommagé 
et mal connecté.

1Vérifier si le courant de 
chaque Tension est 
anormalement réduit ou 
nul après la reconnexion 
de la machine au réseau.
2Vérifiez que les bornes 
côté courant continu sont 
solidement connectées.

F33 FlashErreur de 
lecture/écriture

Causes possibles :
flashLe contenu a 
été modifié;flashFin 
de vie

1. Mettre à jour vers la 
dernière version du 
programme
2. Contactez le revendeur 
ou le service après-vente.

F42 [TERM_379] (chaîne 
de strings)1~16)

1Bornes de 
connexion côté 
courant continu 
desserrées;
2Connexion 
desserrée des 
bornes côté 
courant continu;
3Le câble à courant 
continu présente 
un faux contact dû 
à une rupture de 
l'âme conductrice.

1Vérifier si le courant de 
chaque circuit Tension est 
anormalement réduit ou 
nul après la reconnexion 
de la machine au réseau.
2Vérifiez que les bornes 
côté continu sont 
solidement connectées.
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d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

F34 Échec du contrôle 
AFCI

Lors de l'auto-test 
du Défaillance 
d'arc, le module 
Défaillance d'arc 
n'a pas détecté le 
Défaillance d'arc 
comme prévu.

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.

F65 Surchauffe du 
terminal CA

Surchauffe du 
terminal CA, causes 
possibles:
1OnduleurInstallati
on emplacement 
non ventilé.
2La température 
ambiante est trop 
élevée.
3Le ventilateur 
interne fonctionne 
anormalement.
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d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

F35 Surchauffe de 
l'armoire

Surchauffe de 
l'armoire, causes 
possibles:
1L'emplacement 
des 
OnduleurInstallatio
n n'est pas ventilé.
2La température 
ambiante est trop 
élevée..
3Le ventilateur 
interne fonctionne 
anormalement.

F66 INVTempérature du 
module trop élevée

Température du 
module onduleur 
trop élevée, causes 
possibles :
1L'emplacement 
des 
OnduleurInstallatio
n n'est pas ventilé.
2La température 
ambiante est trop 
élevée.
3Le ventilateur 
interne fonctionne 
anormalement.

1Vérifiez si la ventilation à 
la position 
OnduleurInstallation est 
adéquate et si la 
température ambiante 
dépasse la plage de 
température ambiante 
maximale autorisée.
2Si la ventilation est 
insuffisante ou La 
température ambiante est 
trop élevée., veuillez 
améliorer les conditions de 
dissipation thermique par 
ventilation.
3Si la ventilation et la 
température ambiante 
sont normales, veuillez 
contacter le revendeur ou 
le centre de service après-
vente.
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d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

F67
BoostTempérature 
du module trop 
élevée

BoostTempérature 
du module trop 
élevée, causes 
possibles :
1L'emplacement 
des 
OnduleurInstallatio
n n'est pas ventilé.
2La température 
ambiante est trop 
élevée.
3Le ventilateur 
interne fonctionne 
anormalement.

F68 Surchauffe du 
condensateur CA

Température 
excessive du 
condensateur de 
filtrage de sortie, 
causes possibles :
1OnduleurInstallati
on emplacement 
non ventilé.
2La température 
ambiante est trop 
élevée.
3Le ventilateur 
interne fonctionne 
anormalement.
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Code 
d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

F114 Défaut du relais2

Anomalie du relais, 
cause :
1Anomalie du relais 
(court-circuit du 
relais)
2Anomalie du 
circuit 
d'échantillonnage 
du relais.
3Anomalie de 
câblage du côté AC 
(risque de faux 
contact ou de 
court-circuit)

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.

F69 PV IGBT Défaut de 
court-circuit

Causes possibles:
1. IGBTCourt-circuit
2. Circuit 
d'échantillonnage 
Onduleur anormal

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.
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d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

F70 PV IGBTDéfaut de 
circuit ouvert

1. Problème logiciel 
entraînant 
l'absence 
d'émission d'ondes
2. Circuit 
d'entraînement 
anormal:
3. IGBTCircuit 
ouvert

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.

F71 NTCanomaliel
NTCAnomalie du 
capteur de 
température

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.

F72 PWM anormal
PWMApparition 
d'une forme d'onde 
anormale

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.
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d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

F73 CPUAnomalie 
d'interruption

CPUAnomalie 
d'interruption

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.

F74 Défaillance 
microélectronique

Anomalie détectée 
dans Sécurité 
fonctionnelle

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.

F75 PV HCTDéfaut boostAnomalie du 
capteur de courant

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.

F76 1. 5VAnomalie de 
référence

Défaut du circuit de 
référence
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d'erreur Nom de la panne  Cause de la panne

Recommandations pour 
le traitement des pannes

F77 0. 3VAnomalie de 
référence

Défaut du circuit de 
référence

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.

F78
CPLDErreur 
d'identification de 
version

CPLDErreur 
d'identification de 
version

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.

F79 CPLDDéfaillance de 
communication

CPLDetDSPContenu 
de communication 
erroné ou expiré

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.
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Recommandations pour 
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F80
Défaut 
d'identification du 
modèle de machine

Défaut concernant 
Erreur 
d'identification du 
modèle

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.

F115 SVGPrécharge 
désactivée

SVGDéfaillance du 
matériel de 
précharge

Contactez le revendeur ou 
le service après-vente.

F116
nuitSVG 
PIDPrévention des 
pannes

PIDPrévention des 
anomalies 
matérielles

Contactez le revendeur ou 
le service après-vente.

F117
DSPErreur 
d'identification de 
version

DSPErreur de 
reconnaissance de 
la version du 
logiciel

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.

F36 Surtension du bus

F81 Surtension du P-Bus

F82 Surtension du bus N
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le traitement des pannes

F83 Surtension du bus 
(adv.)CPU1)

F84 Surtension du P-Bus 
(adv.)CPU1)

F85 Surtension du bus N 
(adv.)CPU1)

F86 Surtension du bus 
(adv.)CPU2)

F87 Surtension du P-Bus 
(adv.)CPU2)

F88 Surtension du bus N 
(adj.)CPU2)

F89 Surtension du P-
Bus(CPLD)

F90

Surtension du bus 
N(CPLD - Circuit 
Programmables en 
Logique Complexe)

BUSSurvoltage, 
causes possibles :
1. PVTension trop 
élevé;
2OnduleurBUSÉcha
ntillonnage 
anormal
3Le transformateur 
à double 
séparation à 
l'arrière-plan a un 
effet d'isolation 
médiocre, ce qui 
entraîne une 
interférence 
mutuelle lorsque 
deux Onduleur 
sont connectés au 
réseau, avec un 
Onduleur signalant 
une surtension 
continue lors de la 
connexion au 
réseau.

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.
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F118 MOSSurtension 
continue

1. Problème logiciel 
entraînant la 
coupure de 
l'entraînement de 
l'onduleur avant 
celle de 
l'entraînement 
flyback:
2. Circuit 
d'entraînement 
d'onduleur 
anormal 
empêchant la mise 
en service
3. PVTension trop 
élevé
4. 
MosÉchantillonnag
e anormal

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.

F119
Défaut de court-
circuit sur la barre 
omnibus

1. Défaillance 
matérielle

En cas de 
survenanceBUSAprès un 
défaut de court-circuit, 
Onduleur reste en mode 
hors réseau. Veuillez 
contacter le distributeur 
ou le service après-vente.
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F120
Anomalie 
d'échantillonnage 
du busbar

1. BusDéfaillance 
matérielle 
d'échantillonnage 
Tension

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.

F121 DCÉchantillonnage 
latéral anormal

1. Défaillance 
matérielle 
d'échantillonnage 
du busTension 
2. Défaillance 
matérielle 
d'échantillonnage 
Tension de la 
batterie 
3. DcrlyDéfaut du 
relais (Note: Since 
"Dcrly" and 
"TERM_426" appear 
to be placeholders 
or untranslatable 
terms, they have 
been retained as-is 
in the French 
version.)

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.
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F37 PVSurtension 
d'entrée

PVLa valeur 
d'entrée Tension 
est trop élevée, 
causes possibles :
Configuration 
incorrecte du 
champ 
photovoltaïque, le 
nombre de 
panneaux Batterie 
en série est trop 
élevé, entraînant 
une tension 
Tension en circuit 
ouvert de la chaîne 
supérieure à la 
tension Tension 
maximale de travail 
de l'Onduleur.

Vérifiez la configuration en 
série des chaînes du 
champ photovoltaïque 
correspondant pour 
garantir que la tension en 
circuit ouvert des chaînes 
ne dépasse pas la tension 
maximale de 
fonctionnement de 
l'onduleur. Une fois la 
configuration du champ 
photovoltaïque correcte, 
l'alarme de l'onduleur 
disparaît 
automatiquement.

F38 PVcontinu

1. Configuration 
des modules 
inappropriée
2. Défaillance 
matérielle

F39
PVLogiciel de 
surintensité 
continue

1. Configuration 
des modules 
inappropriée
2. Défaillance 
matérielle

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.
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F91 Surtension du 
logiciel FlyCap

Surcapacité du 
condensateur 
volant, causes 
possibles :
1. PVTension trop 
élevé
2Onduleur 
Capacité volante 
Tension Anomalie 
d'échantillonnage;

F92 Surtension 
matérielle FlyCap

Survoltage du 
condensateur 
volant, causes 
possibles :
1. PVTension trop 
élevé
2Onduleur 
Capacité volante 
Tension Anomalie 
d'échantillonnage

F93 Sous-tension FlyCap

Sous-tension 
FlyCap, causes 
possibles:
1. PVDéficit 
énergétique;
2Onduleur 
Capacité volante 
Tension Anomalie 
d'échantillonnage

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.
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F94 Échec de la 
précharge du FlyCap

Échec de la 
précharge du 
FlyCap, causes 
possibles:
1. PVDéficit 
énergétique;
2Onduleur 
Capacité volante 
Tension Anomalie 
d'échantillonnage;

F95 Précharge anormale 
du FlyCap

1. Paramètres de la 
boucle de contrôle 
irrationnels
2. Défaillance 
matérielle

F96

Dépassement de 
courant dans les 
chaînes(Chaîne de 
chaînes1~16)

F97

Dépassement de 
courant dans les 
chaînes(Chaîne de 
chaînes17~32)

Causes possibles:
1. Dépassement de 
courant dans le 
groupe de cellules
2. Anomalie du 
capteur de courant 
de chaîne
 

F40
Chaîne 
inversée(Chaîne de 
chaînes1~16)

PVChaîne inversée Vérifier si les chaînes sont 
inversées.
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F98
Chaîne 
inversée(Chaîne de 
chaînage17~32)

PVChaîne inversée Vérifier si les chaînes sont 
inversées.

F99

Perte de chaîne de 
modules(Chaîne de 
modules 
photovoltaïques1~1
6)

Fusible de chaîne 
ouvert (le cas 
échéant)

Vérifiez si le fusible est 
coupé.

F100

Perte de chaîne de 
modules(Chaîne de 
modules 
photovoltaïques17~
32)

Fusible de chaîne 
ouvert (le cas 
échéant)

Vérifiez si le fusible est 
coupé.

PV[[TERG_450]] a 
trois modes, avec 
quatre 
voiesMPPTPar 
exemple:
1. Mode parallèle : 
c'est-à-
direAAAAMode(Mo
de 
homologue),PV1-
PV4Homologue,4R
outePVConnexion 
de la même plaque 
photovoltaïque
2. Mode parallèle 

VérificationPVMode 
d'accès est-il correctement 
configuré (ABCD、AACC、

AAAA), reconfigurer selon 
la méthode 
correctePVMode d'accès
1. Confirmation des 
circuits réels 
connectésPVEst-ce 
correctement connecté.
2. SiPVCorrectement 
connecté, 
validéAppVérification des 
paramètres actuels sur 
l'écranPVMode d'accès" 

F122
PVErreur de 
configuration Mode 
d'accès
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partiel : c'est-à-
direAACCMode,PV1
etPV2Connexion 
homopolaire,PV3et
PV4Connexion 
homologue
3. Mode autonome 
: c'est-à-
direABCDMode(no
n-
homologue),PV1、

PV2、PV3、

PV4Connexion 
indépendante,4Rou
tePVchacun 
connecté à un 
panneau 
photovoltaïque
SiPVLa Mode 
d'accès réelle par 
rapport aux 
paramètres de 
l'équipementPVMo
de d'accès ne 
correspond pas, 
cette erreur sera 
signalée

correspond-il au Mode 
d'accès réel.
3. Si le paramètre 
actuellement défini 
"PVMode d'accès" ne 
correspond pas au Mode 
d'accès réel, nécessite un 
ajustementAppou l'écran 
afficheraPVMode d'accès" 
est configuré en mode 
cohérent avec la situation 
réelle. Une fois la 
configuration 
terminée,PVetACCoupure 
et redémarrage de 
l'alimentation.
4. Une fois la configuration 
terminée, si le courant 
"PVMode d'accès 
correspond à la Mode 
d'accès réelle, mais cette 
alarme persiste. Veuillez 
contacter le revendeur ou 
le service après-vente.
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-

Chaîne 
inversée(Chaîne de 
modules 
photovoltaïques33~
48)

PVChaîne inversée Vérifier si les chaînes sont 
inversées.

-

Perte de chaîne de 
modules(Chaîne de 
modules 
photovoltaïques33~
48)

Fusible de chaîne 
ouvert (le cas 
échéant)

-

Dépassement de 
courant dans les 
chaînes(Chaîne de 
modules 
photovoltaïques33~
48)

Causes possibles:
1. Dépassement de 
courant dans le 
groupe de cellules
2. Anomalie du 
capteur de courant 
de chaîne

Vérifiez si le fusible est 
coupé.

Vérifiez que le PVMode 
d'accès est correctement 
configuré (ABCD, AACC, 
AAAA) et reconfigurez le 
PVMode d'accès selon le 
bon paramétrage. 
1. Vérifier que chaque 
circuit PV est correctement 
connecté. 
2. Si le PV est correctement 
connecté, vérifiez via 
l'application ou l'écran si le 
paramètre actuel "PVMode 
d'accès" correspond à la 
configuration réelle Mode 

F123 Erreur de phase PV 
multipiste

Erreur de 
configuration du 
mode d'entrée PV
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d'accès. 
3. Si le paramètre "PVMode 
d'accès" actuellement 
configuré ne correspond 
pas à la configuration 
réelle des Mode d'accès, il 
est nécessaire de régler le 
"PVMode d'accès" via 
l'application ou l'écran 
pour qu'il corresponde au 
mode réel. Une fois la 
configuration terminée, 
débranchez l'alimentation 
PV et AC, puis redémarrez. 
4. Une fois la configuration 
terminée, si le "PVMode 
d'accès" actuel correspond 
au Mode d'accès réel mais 
que l'alarme persiste, 
veuillez contacter le 
revendeur ou le service 
après-vente.

F101 Batterie1Défaut de 
précharge

Batterie1Pré-défaut 
de circuit (pré-
brûlage de 
résistance, etc.)

Vérifiez si le circuit pré-
Charge est en bon état. 
Après la mise sous tension 
uniquement de Batterie, 
vérifiez si la Tension de la 
batterie et la tension de 
bus Tension sont 
cohérentes. En cas 
d'incohérence, veuillez 
contacter le revendeur ou 
le centre de service après-
vente.
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F102 Batterie1Défaut du 
relais

Batterie1Le relais 
ne peut pas 
fonctionner 
normalement.

Après la mise sous tension, 
vérifiez si le relais Batterie 
fonctionne et si vous 
entendez un bruit de 
fermeture. S'il ne s'active 
pas, veuillez contacter le 
revendeur ou le centre de 
service après-vente.

F103 Batterie1surtension 
d'accès

Batterie1La 
connexion Tension 
dépasse la plage 
nominale de la 
machine

Vérifier si Tension de la 
batterie se trouve dans la 
plage nominale de la 
machine.

F104 Batterie2Défaut de 
précharge

Batterie2Pré-
détection de défaut 
de circuit (comme 
la combustion de la 
résistance pré-
Charge, etc.)

Vérifiez si le circuit pré-
Charge est en bon état, et 
assurez-vous qu'après la 
mise sous tension 
uniquement de Batterie, le 
Tension de la batterie et la 
tension du bus Tension 
sont cohérents. En cas 
d'incohérence, veuillez 
contacter le revendeur ou 
le centre de service après-
vente.

F105 Batterie2Défaut du 
relais

Batterie2Le relais 
ne peut pas 
fonctionner 
normalement.

Après la mise sous tension 
de Batterie, vérifiez si le 
relais Batterie fonctionne 
et si vous entendez un 
bruit de fermeture. En cas 
de non-fonctionnement, 
veuillez contacter le 
revendeur ou le centre de 
service après-vente.
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F106 Batterie2surtension 
de connexion

Batterie2La tension 
d'entrée dépasse la 
plage nominale de 
la machine.

Vérifier si Tension de la 
batterie se trouve dans la 
plage nominale de la 
machine.

F124 Batterie1Défaut de 
connexion inverse

Batterie1Inversion 
des pôles positif et 
négatif

Vérifiez si la polarité des 
bornes Batterie et des 
câbles de la machine est 
cohérente.

F125 Batterie2Défaut de 
connexion inverse

Batterie2Polarité 
inversée

Vérifiez si la polarité 
positive et négative des 
bornes Batterie et du 
câblage de la machine est 
cohérente.

F126 Connexion 
anormale

Connexion 
anormale

Vérifier si le Batterie 
fonctionne correctement.

- Erreur de bit d'état 
du BMS

Défaillance du 
module BMS

F127 Surchauffe du BAT

Batterie 
température trop 
élevée, causes 
possibles :
1OnduleurInstallati
on emplacement 
non ventilé.
2La température 
ambiante est trop 
élevée.
3Le ventilateur 
interne fonctionne 
anormalement.

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC, puis après 5 minutes, 
refermez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC. Si le défaut persiste, 
veuillez contacter le 
revendeur ou le service 
après-vente.

F128 Tension de 
référence anormale

Défaut du circuit de 
référence
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F129 Armoire sous 
température

Armoire sous 
température, 
causes possibles: 
1. La température 
ambiante est trop 
basse.

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.

F130 ACCôtéSPDDéfaut

ACDéfaillance du 
dispositif de 
protection contre la 
foudre latérale

RemplacementACDispositif 
de protection contre la 
foudre latérale.

F131 DCCôtéSPDDéfaut

DCDéfaillance du 
dispositif de 
protection contre la 
foudre latérale

RemplacementDCDispositi
f de protection contre la 
foudre latérale.

F132 Interne Ventilateur 
anormal

Interne Ventilateur 
anormal, causes 
possibles:
1Alimentation 
anormale du 
ventilateur;
2Défaillance 
mécanique(Blocage 
de rotor);
3Ventilateur vieilli 
et endommagé.

Débranchez l'interrupteur 
côté sortie CA et 
l'interrupteur côté entrée 
CC,5 Fermez les 
interrupteurs côté entrée 
continue et côté sortie 
alternative après quelques 
minutes. Si le défaut 
persiste, veuillez contacter 
le revendeur ou le service 
après-vente.
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F133 Ventilateur externe 
anormal

Ventilateur externe 
anormal, causes 
possibles:
1Alimentation 
anormale du 
ventilateur;
2Défaillance 
mécanique(Blocage 
de rotor);
3Ventilateur 
vieillissant et 
endommagé.

F134 PIDDiagnostic 
d'anomalie

PIDDéfaillance 
matérielle 
ouPVTension trop 
élevéPIDSuspensio
n

PVTension trop 
élevéPIDAvertissement de 
suspension ne nécessitant 
aucune action,PIDUne 
panne matérielle peut être 
résolue en 
éteignantPIDRéinitialisatio
n par réouverture de 
l'interrupteurPIDDéfaillanc
e, 
remplacementPIDInstallati
on
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F135

Avertissement de 
déclenchement du 
commutateur de 
déclenchement

Causes possibles:
Surcharge ou 
surintensitéPVLe 
déclenchement du 
disjoncteur dû à 
une inversion de 
polarité

Veuillez contacter le 
distributeur ou le centre 
de service après-vente. La 
cause du déclenchement 
est une 
surtension.PVCourt-circuit 
ou inversion de polarité, il 
est nécessaire de vérifier 
s'il existe des 
antécédents.PVAvertissem
ent ou historique de court-
circuitPVAvertissement de 
connexion inversée, si 
présent, nécessite 
l'inspection par un 
technicien de maintenance 
correspondant.PVSituation
. Après avoir vérifié qu'il 
n'y a aucun défaut, vous 
pouvez fermer 
manuellement le 
disjoncteur et passer 
parAppEffacement des 
défauts historiques dans 
l'interface pour éliminer 
cet avertissement.
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F136
HistoriquePV 
IGBT Avertissement 
de court-circuit

Causes possibles:
Le déclenchement 
du disjoncteur est 
dû à un courant 
excessif.

Veuillez contacter le 
distributeur ou le centre 
de service après-vente. Le 
personnel de maintenance 
doit se conformer à 
l'historique.PVCode 
d'avertissement de court-
circuit, vérifier l'occurrence 
d'un court-circuitBoostY a-
t-il une panne dans le 
matériel et les chaînes 
externes ? Après 
vérification et en l'absence 
de défaut, il est possible 
de 
procéder.AppEffacement 
des défauts historiques 
dans l'interface pour 
éliminer cet avertissement.
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F137

HistoriquePVAvertis
sement de 
connexion 
inverse(Chaîne de 
modules 
photovoltaïques1~1
6)

Causes possibles:
occurrencePVLe 
déclenchement du 
disjoncteur dû à 
une inversion de 
polarité

Contactez le distributeur 
ou le service après-vente. 
Le technicien doit 
effectuer la réparation 
conformément à 
l'historique.PVCode 
d'avertissement 
d'inversion, vérifiez si la 
chaîne correspondante est 
inversée, inspectezPVY a-t-
il une différence de 
pression dans la 
configuration des 
panneaux ? Après 
vérification et en l'absence 
de défaut, il est possible 
de 
procéder.AppEffacement 
des défauts historiques via 
l'interface pour supprimer 
cet avertissement.
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F138

historiquePVAvertiss
ement de connexion 
inverse(Chaîne de 
modules 
photovoltaïques17~
32)

Causes possibles:
occurrencePVLe 
déclenchement du 
disjoncteur dû à 
une inversion de 
polarité

Contactez le distributeur 
ou le centre de service 
après-vente. Le technicien 
doit effectuer la réparation 
conformément à 
l'historique.PVCode 
d'avertissement 
d'inversion, vérifiez si la 
chaîne correspondante est 
inversée, inspectezPVY a-t-
il une différence de 
pression dans la 
configuration des 
panneaux ? Après 
vérification et en l'absence 
de défaut, il est possible 
de passer.AppEffacement 
des défauts historiques 
dans l'interface pour 
éliminer cet avertissement.

F139
FlashAvertissement 
d'erreur de 
lecture/écriture

Causes possibles:
flashLe contenu a 
été modifié;flashFin 
de vie

1. Mettre à jour vers la 
dernière version du 
programme.
2. Contactez le revendeur 
ou le service après-vente.
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F140
Perte de 
communication du 
compteur

Cet avertissement 
peut apparaître 
uniquement 
lorsque la fonction 
Limite de puissance 
est activée. Causes 
possibles :
1. Compteur 
électrique non 
connecté;
2. Le câble de 
communication 
entre le compteur 
électrique et le 
Onduleur est mal 
connecté.

Vérifiez le branchement du 
compteur électrique, 
connectez correctement le 
compteur. Si le problème 
persiste après vérification, 
veuillez contacter le 
revendeur ou le service 
après-vente.

F141
PVÉchec de 
l'identification du 
type de panneau

PVDétection 
matérielle 
anormale du 
panneau

Contactez le revendeur ou 
le service après-vente.

F142 Incompatibilité des 
chaînes PV

PVIncompatibilité 
des chaînes PV, 
même 
circuitMPPTLes 
deux groupes de 
chaînes en circuit 
ouvert Tension ont 
des configurations 
différentes.

Vérifier les deux chaînes 
en circuit ouvert Tension, 
configurer les chaînes avec 
le même circuit ouvert 
Tension sur le même 
circuit.MPPTEn dessous, 
une exposition prolongée 
à Incompatibilité des 
chaînes PV présente des 
risques pour la sécurité.

F143 CTNon connecté CTNon connecté VérificationCTCâblage.

F144 CTInversion de 
polarité

CTInversion de 
polarité VérificationCTCâblage.
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F145 Perte PE/PE Loss Le fil de terre n'est 
pas connecté Vérifier la mise à la terre.

F146

Température élevée 
des bornes de 
chaîne(Chaîne de 
modules 
photovoltaïques1~8)

37176RegistrePVCo
de sous-jacent 
d'alarme de 
température des 
bornes1Il y a un 
positionnement

-

F147

Température élevée 
des bornes de 
chaîne(Chaîne de 
modules 
photovoltaïques9~1
6)

37177RegistrePVCo
de sous-jacent 
d'alerte de 
température des 
bornes2Il y a une 
mise en position

-

F148

Température élevée 
des bornes de 
chaîne(Chaîne de 
modules 
photovoltaïques17~
20)

37178RegistrePVCo
de de sous-alarme 
de température 
des bornes3Il y a 
une mise en 
position.

-
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F149

HistoriquePVAvertis
sement de 
connexion 
inverse(Chaîne de 
modules 
photovoltaïques33~
48)

Causes possibles:
occurrencePVLe 
déclenchement du 
disjoncteur dû à 
une inversion de 
polarité

Veuillez contacter le 
distributeur ou le centre 
de service après-vente ; le 
personnel de maintenance 
doit se conformer à 
l'historique.PVCode 
d'avertissement de 
connexion inverse, vérifiez 
si la chaîne 
correspondante est 
connectée à l'envers, 
inspectezPVY a-t-il une 
différence de pression 
dans la configuration des 
panneaux ; après avoir 
vérifié qu'il n'y a pas de 
défaut, on peut 
passer.AppEffacement des 
défauts historiques dans 
l'interface pour éliminer 
cet avertissement.

F150 Batterie1Tension 
bas

Tension de la 
batterie est 
inférieur à la valeur 
définie

-

F151 Batterie2Tension 
bas

Tension de la 
batterie est 
inférieur à la valeur 
définie

-

F152 Basse tension de la 
batterie

Mode non Charge, 
Tension inférieur 
au seuil d'arrêt 
Tension

-

F153 Tension élevée BAT1 - -
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F154 2Tension haut - -

1. Court-circuit 
entre Module 
photovoltaïque et la 
terre de Protection. 
(Note: In French 
electrical 
terminology, 
"court-circuit" is the 
standard term for 
"short circuit", and 
"terre" is used for 
"ground/earth". 
The structure 
"entre X et la terre 
de Y" accurately 
conveys "X to Y's 
ground short 
circuit" in a 
professional 
manner.) 
2. L'environnement 
des Module 
photovoltaïqueInst
allation est humide 
à long terme et 
l'isolation des 
lignes par rapport à 
la terre est 
défectueuse. (Note: 
J'ai conservé les 
balises Module 
photovoltaïque et 
Installation comme 

F155 Faible résistance 
d'isolement en ligne

1. Vérifiez l'impédance 
entre Module 
photovoltaïque et la terre 
de Protection. En cas de 
court-circuit, corrigez le 
point de court-circuit. 
2. Vérifiez que le câble de 
terre du Onduleur est 
correctement connecté. 
3. Si l'impédance est 
confirmée comme étant 
effectivement inférieure à 
la valeur par défaut par 
temps pluvieux ou 
nuageux, veuillez 
reconfigurer le "point 
d'impédance d'isolement 
Protection".
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dans l'original, car 
leur contenu 
spécifique n'est pas 
fourni. Si vous 
souhaitez que ces 
termes soient 
également traduits, 
veuillez fournir leur 
signification.)

F156
Avertissement de 
surcharge du micro-
réseau

Courant d'entrée 
du côté de secours 
trop élevé

Occasionnellement, aucun 
traitement n'est nécessaire 
; si cette alarme se 
déclenche fréquemment, 
veuillez contacter le 
revendeur ou le service 
après-vente.

F157 Réinitialisation 
manuelle - -

F158
Séquence de phases 
du générateur 
anormale

- -

F159
Configuration 
anormale du port 
multiplexé

Configuration du 
port de réutilisation 
(générateur) en 
tant que micro-
réseau ou charge 
importante, mais 
connecté en réalité 
à un générateur.

Utiliser l'application pour 
modifier la configuration 
du port de réutilisation 
(générateur).
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F41 Surcharge du port 
du générateur

La sortie côté 
hors réseau 
dépasse les 
exigences 
spécifiées dans le 
cahier des 
charges.

1. 

Court-circuit côté 
hors réseau

2. 

Tension hors 
réseau Tension 
trop basse

3. 

Lorsqu'il est 
utilisé comme 
port de charge 
élevée, la charge 
dépasse les 
exigences 
spécifiées dans le 
cahier des 
charges.

4. 

En vérifiant les données de 
sortie côté hors réseau, 
telles que la Tension, le 
courant et la Alimentation, 
on peut identifier la cause 
du problème.

F108 Échec de 
communication DSP - -
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Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

Arrêt du délai 
d'attente de 
communicatio
n parallèle

En cas de fonctionnement en parallèle, 
si l'esclave dépasse400La 
communication avec l'hôte n'a pas été 
établie en quelques secondes.

Vérifiez que le faisceau 
de communication de 
mise en parallèle est 
correctement connecté 
et assurez-vous qu'il n'y 
a pas de doublon dans 
l'adresse des esclaves.

Arrêt 
d'urgence par 
commande 
unique

Vérifiez via l'application si la fonction 
d'arrêt d'urgence est activée.

Désactivation de l'arrêt 
d'urgence.

Arrêt hors 
ligne - -

Arrêt à 
distance - -

Échec de 
communicatio
n du sous-
nœud

Communication interne anormale
Redémarrez la machine 
et observez si le défaut 
est éliminé.

Défaut de 
communicatio
n DG

Anomalie de la liaison de 
communication entre la carte de 
contrôle et le groupe électrogène diesel

1. Vérifiez le faisceau de 
communication de la 
liaison et observez si le 
défaut est éliminé ; 
2. Essayez de 
redémarrer la machine 
et observez si le défaut 
est éliminé ; 
3. Si le défaut persiste 
après le redémarrage, 
veuillez contacter le 
service après-vente.
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Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

1. La tension d'une seule cellule Tension 
est trop élevée 
2. Anomalie de la ligne de collecte 
Tension

Surtension de 
la batterie

1. Pression totale Batterie trop élevée 
2. Anomalie de la ligne de collecte 
Tension

1. La tension d'une seule cellule Tension 
est trop basse. 
2. Anomalie de la ligne de collecte 
TensionSous-tension 

de la batterie
1. Pression totale du Batterie trop basse 
2. Anomalie de la ligne de collecte 
Tension

1. Courant de charge trop élevé, 
Batterie limitation de courant anormale 
: température et valeur Tension 
mutation soudaine 
2. Réponse anormale du Onduleur

Surintensité 
de la batterie

Courant Décharge de la batterie 
excessif

1. La température ambiante est trop 
élevée. 
2. Anomalie du capteur de températureSurchauffe de 

la batterie 1. La température ambiante est trop 
élevée. 
2. Anomalie du capteur de température

1. La température ambiante est trop 
basse. 
2. Anomalie du capteur de température

Sous-
température 
de la batterie

Enregistrez le 
phénomène de défaut, 
redémarrez le Batterie, 
attendez quelques 
minutes, puis vérifiez si 
le défaut a disparu. Si le 
problème persiste après 
le redémarrage, veuillez 
contacter le service 
après-vente.
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Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

1. La température ambiante est trop 
basse. 
2. Anomalie du capteur de température

Surchauffe 
des bornes de 
la batterie

Température excessive des bornes de 
pôle

1. Une différence de température 
excessive à différentes étapes, Batterie 
limitera le Batterie Alimentation, c'est-à-
dire qu'il limitera le courant de charge 
Décharge. Par conséquent, ce problème 
est généralement difficile à se produire. 
2. La capacité de la cellule électrique 
diminue, entraînant une résistance 
interne excessive, ce qui provoque une 
élévation importante de la température 
lors de la Surintensité, et donc une 
grande différence de température. 
3. Les languettes de la cellule ne sont 
pas bien soudées, ce qui entraîne un 
échauffement trop rapide de la 
Surintensité. 
4. Problème d'échantillonnage de 
température ; 
5. Connexion de câble Alimentation 
desserrée

Déséquilibre 
de la batterie
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Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

1. Incohérence du degré de 
vieillissement des cellules 
2. Les problèmes de puce de carte 
peuvent également entraîner une 
différence de tension excessive entre 
les cellules. 
3. Le déséquilibre des plaques peut 
également entraîner une différence de 
tension excessive entre les cellules. 
4. Problème de faisceau de câbles 
entraînant

1. Le degré de vieillissement des 
cellules est incohérent 
2. Les problèmes de puce de carte 
peuvent également entraîner une 
différence de tension excessive entre 
les cellules. 
3. Le déséquilibre des plaques peut 
également entraîner une différence de 
tension excessive entre les cellules. 
4. Problème de faisceau de câbles 
entraînant

Résistance 
d'isolement Résistance d'isolement endommagée

Vérifiez si le câble de 
terre est bien connecté, 
redémarrez l'Batterie. Si 
le problème persiste 
après le redémarrage, 
veuillez contacter le 
service après-vente.
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Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

Défaut Échec 
de la 
précharge

Échec de la précharge

Indique que pendant le 
processus de précharge, 
la Tension aux bornes 
du MOS de précharge 
dépasse toujours le seuil 
défini. Après un 
redémarrage, observez 
si ce défaut persiste, 
vérifiez le câblage et 
l'état du MOS de 
précharge.

Ligne de collecte Batterie ou 
déconnexion Mauvais contact

Vérifiez le câblage, 
redémarrez le Batterie. 
Si le problème persiste 
après le redémarrage, 
veuillez contacter le 
service après-vente.

Câble de collecte de Tension 
monomèreMauvais contact ou 
déconnecté

Ligne de collecte de température des 
cellules Mauvais contact ou 
déconnectée

L'erreur de comparaison de courant à 
double canal est trop importante, ou le 
circuit de collecte de courant est 
anormal.

L'erreur de comparaison entre les deux 
canaux Tension est trop importante, ou 
l'erreur de comparaison entre le MCU 
et l'AFE Tension est trop grande, ou le 
circuit de collecte Tension est anormal.

Défaillance de 
la ligne de 
collecte

Vérifiez le câblage, 
redémarrez le Batterie. 
Si le problème persiste 
après le redémarrage, 
veuillez contacter le 
service après-vente.
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Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

Circuit de collecte de température 
anormal ou Mauvais contact, 
déconnecté

Surpression de niveau 5 ou surchauffe 
de niveau 5, fusion du fusible tripolaire

Pour remplacer les trois 
fusibles sectionneurs 
fondus, il est nécessaire 
de contacter le service 
après-vente afin de 
procéder au 
remplacement de la 
carte de contrôle 
principale.

Relais ou MOS 
en surchauffe Relais ou MOS en surchauffe

Cette panne indique que 
la température du 
MOSFET a dépassé le 
seuil défini. Éteignez 
l'équipement et laissez-
le au repos pendant 2 
heures pour permettre 
le retour à une 
température normale.

Dérivation en 
surchauffe Dérivation en surchauffe

Cette panne indique que 
la température du tube 
du shunt a dépassé le 
seuil défini. Mettez 
l'équipement hors 
tension pendant 2 
heures pour permettre 
le refroidissement.
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Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

Relais ou MOS ouvert

1. Mettez à jour le 
logiciel, laissez 
l'équipement éteint et 
au repos pendant 5 
minutes, puis 
redémarrez pour vérifier 
si le défaut persiste ;
2. Si le problème 
persiste, remplacez le 
Batterie. (Note: Le terme 
"Batterie" est conservé 
tel quel car il s'agit d'un 
marqueur ou d'un 
terme technique 
spécifique non traduit 
dans le contexte fourni.)

Relais ou court-circuit MOS

1. Mettez à niveau le 
logiciel, laissez 
l'équipement éteint 
pendant 5 minutes, puis 
redémarrez pour vérifier 
si le défaut persiste ;
2. Si le problème 
persiste, remplacez le 
Batterie.

Autres défauts 
du BMS1 
(catégorie 
stockage 
résidentiel)

321



Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

Communication anormale entre le 
cluster principal et les clusters esclaves 
ou incohérence des cellules entre les 
clusters.

1. Vérifiez les 
informations Batterie et 
la version logicielle de 
l'esclave, ainsi que la 
connexion du câble de 
communication avec le 
maître.
2. Mise à niveau du 
logiciel

Le faisceau de câbles du circuit Système 
de batteries est anormal, ce qui 
empêche la formation d'une boucle 
Signal d'interverrouillage.

Vérifier si Résistance 
terminaleInstallation est 
correct

Anomalie de communication entre le 
BMS et le PCS

1. Vérifier si la définition 
de l'interface du câble 
de communication entre 
Onduleur et Batterie est 
correcte ;
2. Veuillez contacter le 
service après-vente pour 
vérifier les données en 
arrière-plan et observer 
si le logiciel Onduleur 
est correctement 
compatible avec 
Batterie.

Anomalie du faisceau de 
communication entre le contrôleur 
principal et les contrôleurs esclaves du 
BMS

322



Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

Perte de communication entre les 
puces principale et secondaire

1. Vérifier le câblage et 
redémarrer l'onduleur ;
2. Mettez à niveau le 
Batterie, si le problème 
persiste après le 
redémarrage, veuillez 
contacter le centre de 
service après-vente.

Disjoncteur, déclenchement shunt 
anormal

1. Mettez l'appareil hors 
tension pendant 5 
minutes, puis 
redémarrez pour vérifier 
si le défaut persiste ;
2. Vérifiez si les 
connecteurs aveugles 
au fond du PACK et du 
PCU ainsi que les 
broches de 
communication sont 
desserrés ou déformés ;

Échec de l'autotest du MCU

Mettez à jour le logiciel, 
redémarrez le Batterie. 
Si le problème persiste 
après le redémarrage, 
veuillez contacter le 
centre de service après-
vente.
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Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

1. La version du logiciel est trop 
ancienne ou la carte BMS est 
endommagée. 
2. Le nombre de Onduleur en parallèle 
est important, ce qui entraîne un choc 
excessif lors de la précharge du 
Batterie. (Note: Les termes Onduleur et 
Batterie n'ont pas été traduits car ils 
sont des marqueurs spécifiques. Si vous 
fournissez leur signification ou 
contexte, je peux ajuster la traduction 
en conséquence.)

1. Mettez à jour le 
logiciel et observez si le 
défaut persiste. 
2. En cas de 
fonctionnement en 
parallèle, démarrer 
d'abord Batterie en 
black start puis 
démarrer Onduleur. 
(Note: "black start" est 
un terme technique 
standard en génie 
électrique désignant le 
démarrage d'une unité 
de production sans 
source externe, 
conservé en anglais 
comme dans la pratique 
francophone. Les balises 
[[TERM_xxx]] sont 
laissées inchangées 
conformément à la 
demande.)

Défaillance interne du MCU

Mettez à jour le logiciel 
et redémarrez le 
Batterie. Généralement, 
cela permet de détecter 
une défaillance du MCU 
ou des composants 
externes. Si le problème 
persiste après le 
redémarrage, veuillez 
contacter le service 
après-vente.
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Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

Le courant de contrôle total dépasse le 
seuil prescrit

Mettez l'appareil hors 
tension et laissez-le 
reposer pendant 5 
minutes, puis 
redémarrez pour 
vérifier si le défaut 
persiste ;

1. 

Vérifiez si le 
paramètre Onduleur 
est réglé trop élevé, ce 
qui pourrait entraîner 
un dépassement de la 
charge du bus.

2. 

Désaccord des cellules de la grappe 
Batterie

Vérifier si les cellules du 
cluster Batterie sont 
cohérentes

Polarité inversée des pôles positif et 
négatif du clusterBatterie

Vérifiez si les pôles 
positif et négatif du 
Batterie en grappe sont 
inversés.

Il existe des déclenchements du 
système de sécurité incendie dus à une 
surchauffe ou une surtension sévère.

Contactez le service 
après-vente.

Défaillance anormale du climatiseur

Essayez de redémarrer 
le système. Si le défaut 
persiste, veuillez 
contacter le service 
après-vente.

Porte du coffret non fermée
Vérifiez si les portes du 
tableau sont 
correctement fermées.

Panne de 
climatiseur

325



Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

Alimentation Tension trop élevée

Alimentation insuffisante

Aucune entrée Tension

Alimentation électrique instable

Vérifiez que la valeur 
Tension de 
l'alimentation électrique 
correspond aux 
exigences d'entrée 
Tension du climatiseur, 
puis remettez sous 
tension après 
confirmation.

Compresseur Tension instable

Capteur Mauvais contact ou 
endommagé

Ventilateur de climatisation anormal

Essayez de redémarrer 
le système. Si le défaut 
persiste, veuillez 
contacter le service 
après-vente.

Il y a une Tension ou un courant 
anormal à l'intérieur du DCDC.

DCDCSurcharge ou température 
excessive du radiateur

Voir les détails 
spécifiques dans le 
contenu Défaut CC.

Anomalie de collecte des cellules ou 
incohérence du degré de vieillissement

Veuillez contacter le 
service après-vente.

Le ventilateur n'a pas fonctionné 
correctement.

Veuillez contacter le 
service après-vente.

BMS1 autres 
défauts 2 
(stockage 
résidentiel)
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Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

Vis de port de sortie desserrée ou 
Mauvais contact

1. Batterie Arrêt, 
vérification du câblage 
et des vis des ports de 
sortie 
2. Redémarrez Batterie 
après confirmation et 
observez si le défaut 
persiste. Si c'est le cas, 
veuillez contacter le 
centre de service après-
vente.

Batterie durée d'utilisation trop longue 
ou dommages importants aux cellules

Veuillez contacter le 
service après-vente pour 
remplacer le pack.

1. La version du logiciel est trop 
ancienne ou la carte BMS est 
endommagée. 
2. Le nombre de Onduleur en parallèle 
est important, ce qui entraîne un choc 
excessif lors de la précharge du 
Batterie. (Note: Les termes Onduleur et 
Batterie n'ont pas été traduits car ils 
sont des marqueurs spécifiques non 
définis. Si vous fournissez leur 
signification ou contexte, je peux 
ajuster la traduction en conséquence.)

1. Mettez à jour le 
logiciel et observez si le 
défaut persiste. 
2. En cas de 
fonctionnement en 
parallèle, démarrer 
d'abord Batterie en 
black start puis 
démarrer Onduleur. 
(Note: "black start" est 
un terme technique 
standard en génie 
électrique désignant le 
démarrage autonome 
d'un système sans 
source externe)

Film chauffant endommagé
Veuillez contacter le 
centre de service après-
vente.
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Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

Le fusible à trois bornes du film 
chauffant est coupé, la fonction de 
chauffage est inutilisable.

Veuillez contacter le 
service après-vente.

Modèle logiciel, type de cellule et 
modèle matériel ne correspondent pas.

Vérifiez si le modèle du 
logiciel, le numéro de 
série (SN), le type de 
cellule et le modèle 
matériel sont cohérents. 
En cas d'incohérence, 
veuillez contacter le 
service après-vente.

Communication de la carte de gestion 
thermique interrompue

1. Mettez l'appareil hors 
tension pendant 5 
minutes, puis 
redémarrez pour vérifier 
si le défaut persiste ;
2. Si le défaut persiste, 
contactez le service 
après-vente pour 
remplacer le pack.

Communication de la plaque de gestion 
thermique interrompue

1. Mettez l'appareil hors 
tension pendant 5 
minutes, puis 
redémarrez pour vérifier 
si le défaut persiste ;
2. Si le défaut persiste, 
contactez le service 
après-vente pour 
remplacer le pack.
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Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

Communication de la carte de gestion 
thermique interrompue

1. Mettez l'appareil hors 
tension pendant 5 
minutes, puis 
redémarrez pour vérifier 
si le défaut persiste ;
2. Si le défaut persiste, 
contactez le service 
après-vente pour 
remplacer le pack.

Signal de défaut du ventilateur du pack 
déclenché

1. Mettez l'appareil hors 
tension pendant 5 
minutes, puis 
redémarrez pour vérifier 
si le défaut persiste ;
2. Si le défaut persiste, 
contactez le service 
après-vente pour 
remplacer le pack.

Port de sortie Tension trop élevé

Vérifiez le port de sortie 
Tension. Si le port de 
sortie Tension 
fonctionne 
normalement et que le 
défaut persiste après un 
redémarrage Batterie, 
veuillez contacter le 
service après-vente.

CCDéfaut CC
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Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

Le module DCDC a détecté que Tension 
de la batterie dépasse la Charge 
maximale Tension.

Arrêtez Charge, 
Décharge jusqu'à ce que 
le SOC soit inférieur à 
90% ou laissez reposer 
pendant 2 heures. Si le 
problème persiste après 
redémarrage, veuillez 
contacter le service 
après-vente.

Température du radiateur trop élevée

Batterie Laisser reposer 
pendant 1 heure, 
attendre que la 
température du 
radiateur baisse. Si le 
problème persiste et 
que le défaut réapparaît 
après redémarrage, 
veuillez contacter le 
service après-vente.

Courant Décharge de la batterie 
excessif

Vérifiez si la charge 
dépasse la capacité de 
Batterie à Décharge, 
éteignez la charge ou 
arrêtez le PCS pendant 
60 secondes. Si le 
problème persiste après 
redémarrage, veuillez 
contacter le service 
après-vente.
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Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

Le faisceau de câbles d'alimentation des 
bornes de sortie est inversé entre les 
pôles positif et négatif et le Batterie en 
grappe ou le PCS.

Fermez l'interrupteur 
manuel Batterie, vérifiez 
que le câblage du port 
de sortie est correct, 
puis redémarrez 
Batterie.

Le relais de sortie Alimentation ne peut 
pas se fermer

Vérifiez si le câblage du 
port de sortie est correct 
et s'il y a un court-
circuit. Si le problème 
persiste après un 
redémarrage, veuillez 
contacter le service 
après-vente.

Température excessive du dispositif 
Alimentation

Laissez reposer pendant 
1 heure pour permettre 
aux composants 
internes de l'onduleur 
de refroidir. Si le 
problème persiste et 
que le défaut réapparaît 
après redémarrage, 
veuillez contacter le 
service après-vente.

Collage du relais

Si le défaut persiste 
après le redémarrage, 
veuillez contacter le 
centre de service après-
vente.
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Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

Panne de 
courant de 
circulation du 
support de 
batterie

1. Déséquilibre des cellules de batterie 
2. Correction de la première mise sous 
tension sans charge complète

-

Communication anormale avec le 
module Linux

1. Vérifiez si la liaison de 
communication est 
normale 
2. Mettez à jour le 
logiciel, redémarrez 
Batterie et observez si le 
défaut persiste. Si c'est 
le cas, veuillez contacter 
le service après-vente.

L'élévation de température des cellules 
est trop rapide

Cellule anormale, 
contactez le service 
après-vente pour 
remplacer le pack.

SOC inférieur à 10% Effectuer une Charge 
sur le Batterie.

L'écriture du SN ne respecte pas les 
règles.

Vérifiez si le numéro de 
série (SN) est normal. En 
cas d'anomalie, veuillez 
contacter le service 
après-vente.

Autres défauts 
3 du BMS1 
(catégorie 
stockage 
d'énergie)
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Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

1. Batterie Anomalie de communication 
en chaîne marguerite intra-groupe 
2. Incohérence du degré de 
vieillissement des cellules entre les 
clusters

1. Vérifier le contact du 
pack de Batterie par 
grappe unique 
2. Vérifier l'utilisation de 
chaque grappe de 
Batterie, comme la 
capacité cumulée de 
charge/décharge 
Décharge, le nombre de 
cycles, etc. 
3. Veuillez contacter le 
service après-vente.

humidité excessive dans le pack -

Fusible grillé
Contactez le service 
après-vente pour 
remplacer le pack.

Batterie faible niveau de charge

Effectuer une Charge 
sur le Batterie. (Note : 
Les termes spécifiques 
Batterie et Charge n'ont 
pas été traduits car ils 
semblent être des 
identifiants techniques 
ou des placeholders. Si 
vous fournissez leur 
signification ou 
contexte, je peux 
adapter la traduction en 
conséquence avec le 
vocabulaire 
photovoltaïque/électriq
ue approprié.)
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Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

Anomalie du disjoncteur
Contactez le service 
après-vente pour 
remplacer le pack.

Autres défauts 
4 du BMS1 
(catégorie 
stockage 
d'énergie)

Anomalie des équipements externes
Contactez le service 
après-vente pour 
remplacer le pack.

Défaillance du 
contacteur 1 - -

Défaillance du 
contacteur 2 - -

SurchargeProt
ection (Jing 
Gui)

Continu Surcharge (plus de 690 kVA) 10 
s

Veuillez contacter le 
service après-vente.

Port 
intelligent

Continu Surcharge (supérieur à 690 
kVA) pendant 10 s

Veuillez contacter le 
service après-vente.

L'hôte CA est 
sous tension 
et la 
communicatio
n avec le 
compteur est 
anormale.

1. Le compteur électrique n'est peut-
être pas connecté à l'hôte. 
2. Le câble de communication du 
compteur électrique est peut-être 
desserré.

1. Vérifiez si le compteur 
électrique est connecté 
à l'unité principale. 
2. Vérifiez si le câble de 
communication du 
compteur électrique est 
desserré.

Le wattmètre 
de l'unité 
esclave est 
anormal dans 
le système 
parallèle

Le compteur électrique est connecté à 
l'esclave

Le compteur électrique 
est configuré en tant 
qu'hôte principal.
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Nom de la 
panne 

Cause de la panne
Recommandations 

pour le traitement des 
pannes

L'esclave AC 
est sous 
tension 
pendant plus 
de 10 minutes 
et la 
communicatio
n avec le 
maître expire 
anormalemen
t

1. Erreur de configuration de l'adresse 
de l'esclave 
2. Le câble de communication de 
l'esclave est desserré

1. Vérifier si l'adresse de 
l'esclave est dupliquée 
2. Vérifiez si le câble de 
communication de la 
mise en parallèle est 
desserré.

11.5.2.2 Panne de batterie

Nu
mér
o

Nom de la 
défaillance

Cause de la 
défaillance

Recommandation de 
traitement

1

Avertissement : 
tension totale trop 
élevée du RACK1 du 
BMS1 
/BMS1 RACK1 Total 
voltage is too high 
warning

1. Tension du 
système de batterie 
trop élevée 
2. Anomalie des 
câbles de mesure de 
tension

1. Décharger la batterie et 
vérifier si la défaillance 
persiste ; 
2. Si la défaillance persiste, 
contacter le service après-
vente.
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défaillance

Recommandation de 
traitement

2

Avertissement : 
tension totale trop 
faible du RACK1 du 
BMS1 
/BMS1 RACK1 Total 
voltage is too low 
warning

1. Tension du 
système de batterie 
trop faible 
2. Anomalie des 
câbles de mesure de 
tension

1. Charger la batterie, la 
laisser au repos et vérifier si 
la défaillance persiste ; 
2. Vérifier le fonctionnement 
de l'onduleur, s'il ne charge 
pas la batterie en raison du 
mode de fonctionnement, 
etc., tenter de charger la 
batterie via l'onduleur et 
observer si la défaillance 
disparaît. 
3. Si la défaillance persiste, 
contacter le service après-
vente.

3

Avertissement : 
tension d'un élément 
trop élevée du RACK1 
du BMS1 
/BMS1 RACK1 Cell 
voltage is too high 
warning

1. Tension d'une 
cellule individuelle 
trop élevée 
2. Anomalie des 
câbles de mesure de 
tension

1. Décharger la batterie, la 
laisser au repos et vérifier si 
la défaillance persiste ; 
2. Si la défaillance persiste, 
contacter le service après-
vente.
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défaillance

Recommandation de 
traitement

4

Avertissement : 
tension d'un élément 
trop faible du RACK1 
du BMS1 
/BMS1 RACK1 Cell 
voltage is too low 
warning

1. Tension d'une 
cellule individuelle 
trop faible 
2. Anomalie des 
câbles de mesure de 
tension

1. Charger la batterie, la 
laisser au repos et vérifier si 
la défaillance persiste ; 
2. Vérifier le fonctionnement 
de l'onduleur, s'il ne charge 
pas la batterie en raison du 
mode de fonctionnement, 
etc., tenter de charger la 
batterie via l'onduleur et 
observer si la défaillance 
disparaît. 
3. Si la défaillance persiste, 
contacter le service après-
vente.

5

Avertissement : 
température de 
charge trop élevée du 
RACK1 du BMS1 
/BMS1 RACK1 
Charging 
temperature is too 
high warning

1. La température 
ambiante est trop 
élevée. 
2. Anomalie du 
capteur de 
température

1. Arrêter la charge/décharge, 
laisser au repos et vérifier si 
la défaillance persiste ;              
     
2. Si la défaillance persiste, 
contacter le service après-
vente.
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6

Avertissement : 
température de 
décharge trop élevée 
du RACK1 du BMS1 
/BMS1 RACK1 
Discharging 
temperature is too 
high warning

1. La température 
ambiante est trop 
élevée. 
2. Anomalie du 
capteur de 
température

1. Arrêter la charge/décharge, 
laisser au repos et vérifier si 
la défaillance persiste ;              
     
2. Si la défaillance persiste, 
contacter le service après-
vente.

7

Avertissement : 
température de 
charge trop faible du 
RACK1 du BMS1 
/BMS1 RACK1 
Charging 
temperature is too 
low warning

1. Température 
ambiante trop faible 
2. Anomalie du 
capteur de 
température

1. Vérifier la température des 
cellules depuis l'interface ; si 
la température minimale est 
supérieure à -20°C, configurer 
la batterie en décharge pour 
augmenter la température 
des cellules. 
2. Si la température est 
inférieure à -20°C, éteindre la 
batterie et la placer dans un 
environnement chaud, 
attendre que la température 
des cellules remonte avant 
utilisation. 
3. Si aucune des mesures ci-
dessus n'est efficace, 
contacter le service après-
vente.
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8

Avertissement : 
température de 
décharge trop faible 
du RACK1 du BMS1/ 
BMS1 RACK1 
Discharging 
temperature is too 
low warning

1. Température 
ambiante trop faible 
2. Anomalie du 
capteur de 
température

1. Vérifier la température des 
cellules depuis l'interface ; si 
la température minimale est 
supérieure à -20°C, configurer 
la batterie en décharge pour 
augmenter la température 
des cellules. 
2. Si la température est 
inférieure à -20°C, éteindre la 
batterie et la placer dans un 
environnement chaud, 
attendre que la température 
des cellules remonte avant 
utilisation. 
3. Si aucune des mesures ci-
dessus n'est efficace, 
contacter le service après-
vente.

9

Avertissement : 
surintensité de 
charge du RACK1 du 
BMS1/ 
BMS1 RACK1 Charge 
overcurrent warning

1. Courant de 
charge trop élevé, 
limitation de courant 
de la batterie 
anormale : variation 
soudaine de 
température et de 
tension 
2. Réponse 
anormale de 
l'onduleur

1. Arrêter la charge, laisser au 
repos et vérifier si la 
défaillance persiste ; 
2. Vérifier si la puissance 
configurée sur l'onduleur est 
trop élevée, dépassant le 
courant nominal de la 
batterie ; 
3. Si la surintensité persiste, 
contacter le service après-
vente.
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10

Avertissement : 
surintensité de 
décharge du RACK1 
du BMS1/ 
BMS1 RACK1 
Discharge 
overcurrent warning

1. Courant de 
décharge trop élevé, 
limitation de courant 
de la batterie 
anormale : variation 
soudaine de 
température et de 
tension 
2. Réponse 
anormale de 
l'onduleur

1. Arrêter la décharge, laisser 
au repos et vérifier si la 
défaillance persiste ; 
2. Vérifier si la puissance 
configurée sur l'onduleur est 
trop élevée, dépassant le 
courant nominal de la 
batterie ; 
3. Si la surintensité persiste, 
contacter le service après-
vente.

11

Avertissement : 
résistance 
d'isolement trop 
faible du RACK1 du 
BMS1/ 
BMS1 RACK1 
Insulation resistance 
is too low warning

Résistance 
d'isolement 
endommagée ou 
contact anormal

Vérifier que le câble de terre 
est bien connecté, 
redémarrer la batterie. Si le 
problème persiste après 
redémarrage, contacter le 
service après-vente.
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Recommandation de 
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1. À différents 
stades d'une 
différence de 
température 
excessive, la batterie 
limite sa puissance, 
c'est-à-dire limite le 
courant de 
charge/décharge. Ce 
problème est donc 
généralement 
difficile à rencontrer. 
2. Détérioration de 
la capacité des 
cellules, entraînant 
une résistance 
interne trop élevée, 
une élévation de 
température 
importante lors du 
passage du courant, 
d'où une grande 
différence de 
température. 
3. Soudure 
défectueuse des 
bornes des cellules, 
entraînant une 
élévation de 
température trop 
rapide de la cellule 
lors du passage du 
courant. 
4. Problème 
d'échantillonnage de 

12

Avertissement : 
différence de 
température 
excessive entre 
cellules du RACK1 du 
BMS1/ 
BMS1 RACK1 Cell 
excessive 
temperature 
differentials warning

Éteindre, redémarrer la 
batterie, attendre 2 heures. Si 
le problème n'est pas résolu, 
contacter le service après-
vente.
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température ; 
5. Connexion des 
câbles de puissance 
desserrée

13

Avertissement : 
température des 
bornes trop élevée 
du RACK1 du BMS1/ 
BMS1 RACK1 Post 
temperature is too 
high warning

Température des 
bornes trop élevée

1. Arrêter la charge/décharge, 
laisser au repos et vérifier si 
la défaillance persiste ; 
2. Si la défaillance persiste, 
contacter le service après-
vente.

14

Avertissement : 
différence de tension 
excessive entre 
cellules du RACK1 du 
BMS1/ 
BMS1 RACK1 Cell 
excessive voltage 
differentials warning

1. Vieillissement 
inégal des cellules 
2. Un problème de 
puce sur la carte 
esclave peut 
également entraîner 
une différence de 
tension excessive 
entre cellules ; 
3. Un problème 
d'équilibrage sur la 
carte esclave peut 
également entraîner 
une différence de 
tension excessive 
entre cellules 
4. Problème de 
faisceau de câbles

1. Arrêter la charge/décharge, 
laisser au repos et vérifier si 
la défaillance persiste ; 
2. Si la défaillance persiste, 
contacter le service après-
vente.
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15

Avertissement : perte 
de communication 
PCS du RACK1 du 
BMS1/ 
BMS1 RACK1 PCS 
communication loss 
warning

Communication 
anormale entre le 
BMS et le PCS

Vérifier que le câble de 
communication entre la 
batterie et l'onduleur est 
correctement connecté.

16

Avertissement DCDC 
du RACK1 du BMS1/ 
BMS1 RACK1 DCDC 
warning

Anomalie de tension 
ou de courant 
interne au DCDC

Mettre à jour le logiciel, 
redémarrer la batterie. Si le 
problème persiste après 
redémarrage, contacter le 
service après-vente.

17

Avertissement : 
collage du MOS du 
film chauffant du 
RACK1 du BMS1/ 
BMS1 RACK1 Heat 
film MOS adhesion 
warning

MOS du film 
chauffant 
endommagé

Contacter le service après-
vente.

18

Avertissement : 
circuit ouvert du MOS 
du film chauffant du 
RACK1 du BMS1/ 
BMS1 RACK1 Heat 
film MOS open 
warning

Circuit de chauffage 
anormal

Contacter le service après-
vente.

19

Défaillance : tension 
totale trop élevée du 
RACK1 du BMS1/ 
BMS1 RACK1 Total 
voltage is too high 
fault

1. Tension du 
système de batterie 
trop élevée 
2. Anomalie des 
câbles de mesure de 
tension

1. Décharger la batterie et 
vérifier si la défaillance 
persiste ; 
2. Si la défaillance persiste, 
contacter le service après-
vente.
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20

Défaillance : tension 
totale trop faible du 
RACK1 du BMS1/ 
BMS1 RACK1 Total 
voltage is too low 
fault

1. Tension du 
système de batterie 
trop faible 
2. Anomalie des 
câbles de mesure de 
tension

1. Charger la batterie, la 
laisser au repos et vérifier si 
la défaillance persiste ; 
2. Vérifier le fonctionnement 
de l'onduleur, s'il ne charge 
pas la batterie en raison du 
mode de fonctionnement, 
etc., tenter de charger la 
batterie via l'onduleur et 
observer si la défaillance 
disparaît. 
3. Si la défaillance persiste, 
contacter le service après-
vente.

21

Défaillance : tension 
d'un élément trop 
élevée du RACK1 du 
BMS1/ 
BMS1 RACK1 Cell 
voltage is too high 
fault

1. Tension d'une 
cellule individuelle 
trop élevée 
2. Anomalie des 
câbles de mesure de 
tension

1. Décharger la batterie, la 
laisser au repos et vérifier si 
la défaillance persiste ; 
2. Si la défaillance persiste, 
contacter le service après-
vente.
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22

Défaillance : tension 
d'un élément trop 
faible du RACK1 du 
BMS1/ 
BMS1 RACK1 Cell 
voltage is too low 
fault

1. Tension d'une 
cellule individuelle 
trop faible 
2. Anomalie des 
câbles de mesure de 
tension

1. Charger la batterie, la 
laisser au repos et vérifier si 
la défaillance persiste ; 
2. Vérifier le fonctionnement 
de l'onduleur, s'il ne charge 
pas la batterie en raison du 
mode de fonctionnement, 
etc., tenter de charger la 
batterie via l'onduleur et 
observer si la défaillance 
disparaît. 
3. Si la défaillance persiste, 
contacter le service après-
vente.

23

Défaillance : 
température de 
charge trop élevée du 
RACK1 du BMS1/ 
BMS1 RACK1 
Charging 
temperature is too 
high fault

1. La température 
ambiante est trop 
élevée. 
2. Anomalie du 
capteur de 
température

1. Placer la batterie dans un 
endroit frais, l'éteindre et la 
laisser au repos pendant 30 
minutes, redémarrer et 
vérifier si la défaillance 
persiste ;                                
2. Si la défaillance persiste, 
contacter le service après-
vente.
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24

Défaillance : 
température de 
décharge trop élevée 
du RACK1 du BMS1/ 
BMS1 RACK1 
Discharging 
temperature is too 
high fault

1. La température 
ambiante est trop 
élevée. 
2. Anomalie du 
capteur de 
température

1. Placer la batterie dans un 
endroit frais, l'éteindre et la 
laisser au repos pendant 30 
minutes, redémarrer et 
vérifier si la défaillance 
persiste ;                                
2. Si la défaillance persiste, 
contacter le service après-
vente.

25

Défaillance : 
température de 
charge trop faible du 
RACK1 du BMS1/ 
BMS1 RACK1 
Charging 
temperature is too 
low fault

1. Température 
ambiante trop faible 
2. Anomalie du 
capteur de 
température

1. Vérifier la température des 
cellules depuis l'interface ; si 
la température minimale est 
supérieure à -20°C, configurer 
la batterie en décharge pour 
augmenter la température 
des cellules. 
2. Si la température est 
inférieure à -20°C, éteindre la 
batterie et la placer dans un 
environnement chaud, 
attendre que la température 
des cellules remonte avant 
utilisation. 
3. Si aucune des mesures ci-
dessus n'est efficace, 
contacter le service après-
vente.
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26

Défaillance : 
température de 
décharge trop faible 
du RACK1 du BMS1 
BMS1 RACK1 
Discharging 
temperature is too 
low fault

1. Température 
ambiante trop faible 
2. Anomalie du 
capteur de 
température

1. Vérifier la température des 
cellules depuis l'interface ; si 
la température minimale est 
supérieure à -20°C, configurer 
la batterie en décharge pour 
augmenter la température 
des cellules. 
2. Si la température est 
inférieure à -20°C, éteindre la 
batterie et la placer dans un 
environnement chaud, 
attendre que la température 
des cellules remonte avant 
utilisation. 
3. Si aucune des mesures ci-
dessus n'est efficace, 
contacter le service après-
vente.

27

Défaillance : 
surintensité de 
charge du RACK1 du 
BMS1/ 
BMS1 RACK1 Charge 
overcurrent fault

1. Courant de 
charge trop élevé, 
limitation de courant 
de la batterie 
anormale : variation 
soudaine de 
température et de 
tension 
2. Réponse 
anormale de 
l'onduleur

1. Éteindre la batterie et la 
laisser au repos pendant 5 
minutes, redémarrer et 
vérifier si la défaillance 
persiste ; 
2. Vérifier si la puissance 
configurée sur l'onduleur est 
trop élevée, dépassant le 
courant nominal de la 
batterie ; 
3. Si la surintensité persiste, 
contacter le service après-
vente.
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28

Défaillance : 
surintensité de 
décharge du RACK1 
du BMS1/ 
BMS1 RACK1 
Discharge 
overcurrent fault

1. Courant de 
décharge trop élevé, 
limitation de courant 
de la batterie 
anormale : variation 
soudaine de 
température et de 
tension 
2. Réponse 
anormale de 
l'onduleur

1. Éteindre la batterie et la 
laisser au repos pendant 5 
minutes, redémarrer et 
vérifier si la défaillance 
persiste ; 
2. Vérifier si la puissance 
configurée sur l'onduleur est 
trop élevée, dépassant le 
courant nominal de la 
batterie ; 
3. Si la surintensité persiste, 
contacter le service après-
vente.

29

Défaillance : 
résistance 
d'isolement trop 
faible du RACK1 du 
BMS1/ 
BMS1 RACK1 
Insulation resistance 
is too low fault

Résistance 
d'isolement 
endommagée ou 
contact anormal

1. Vérifier que le câble de 
terre est bien connecté, 
redémarrer la batterie, 
2. Mettre à jour le logiciel. Si 
le problème persiste, 
contacter le service après-
vente.
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1. À différents 
stades d'une 
différence de 
température 
excessive, la batterie 
limite sa puissance, 
c'est-à-dire limite le 
courant de 
charge/décharge. Ce 
problème est donc 
généralement 
difficile à rencontrer. 
2. Détérioration de 
la capacité des 
cellules, entraînant 
une résistance 
interne trop élevée, 
une élévation de 
température 
importante lors du 
passage du courant, 
d'où une grande 
différence de 
température. 
3. Soudure 
défectueuse des 
bornes des cellules, 
entraînant une 
élévation de 
température trop 
rapide de la cellule 
lors du passage du 
courant. 
4. Problème 
d'échantillonnage de 

30

Défaillance : 
différence de 
température 
excessive entre 
cellules du RACK1 du 
BMS1/ 
BMS1 RACK1 Cell 
excessive 
temperature 
differentials fault

Éteindre, redémarrer la 
batterie, attendre 2 heures. Si 
le problème n'est pas résolu, 
contacter le service après-
vente.
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température ; 
5. Connexion des 
câbles de puissance 
desserrée

31

Défaillance : 
température des 
bornes trop élevée 
du RACK1 du BMS1/ 
BMS1 RACK1 Post 
temperature is too 
high fault

Température des 
bornes trop élevée

1. Éteindre la batterie et la 
laisser au repos pendant 30 
minutes, redémarrer et 
vérifier si la défaillance 
persiste ; 
2. Si la défaillance persiste, 
contacter le service après-
vente.

32

Défaillance : 
différence de tension 
excessive entre 
cellules du RACK1 du 
BMS1/ 
BMS1 RACK1 Cell 
excessive voltage 
differentials fault

1. Vieillissement 
inégal des cellules 
2. Un problème de 
puce sur la carte 
esclave peut 
également entraîner 
une différence de 
tension excessive 
entre cellules ; 
3. Un problème 
d'équilibrage sur la 
carte esclave peut 
également entraîner 
une différence de 
tension excessive 
entre cellules 
4. Problème de 
faisceau de câbles

Éteindre, redémarrer la 
batterie, attendre 2 heures. Si 
le problème n'est pas résolu, 
contacter le service après-
vente.
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33

Défaillance : court-
circuit du relais ou du 
MOS du RACK1 du 
BMS1/ 
BMS1 RACK1 Relay or 
MOS short-circuit 
fault

Court-circuit du MOS

1. Mettre à jour le logiciel, 
éteindre la batterie et la 
laisser au repos pendant 5 
minutes, redémarrer et 
vérifier si la défaillance 
persiste ; 
2. Si la défaillance persiste, 
contacter le service après-
vente.

34

Défaillance : circuit 
ouvert du relais ou 
du MOS du RACK1 du 
BMS1/ 
BMS1 RACK1 Relay or 
MOS open-circuit 
fault

Circuit ouvert du 
MOS

1. Mettre à jour le logiciel, 
éteindre la batterie et la 
laisser au repos pendant 5 
minutes, redémarrer et 
vérifier si la défaillance 
persiste ; 
2. Si la défaillance persiste, 
contacter le service après-
vente.

35

Défaillance : 
précharge échouée 
du RACK1 du BMS1/ 
BMS1 RACK1 The 
precharge failed fault

La tension aux 
bornes du MOS de 
précharge dépasse 
toujours le seuil 
défini,

1. Mettre à jour le logiciel, 
éteindre la batterie et la 
laisser au repos pendant 5 
minutes, redémarrer et 
vérifier si la défaillance 
persiste ; 
2. Si la défaillance persiste, 
contacter le service après-
vente.
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36

Défaillance des 
câbles d'acquisition 
du RACK1 du BMS1/ 
BMS1 RACK1 
Acquisition line fault

Mauvais contact ou 
rupture des câbles 
d'acquisition de la 
batterie

Éteindre la batterie, vérifier le 
câblage, réempiler les 
batteries, redémarrer. Si le 
problème persiste, contacter 
le service après-vente.

37

Défaillance : 
température trop 
élevée du relais ou du 
MOS du RACK1 du 
BMS1/ 
BMS1 RACK1 Relay or 
MOS temperature is 
too high fault

Surchauffe du relais 
ou du MOS

1. Mettre à jour le logiciel, 
éteindre la batterie et la 
laisser au repos pendant 30 
minutes, redémarrer et 
vérifier si la défaillance 
persiste ; 
2. Si la défaillance persiste, 
contacter le service après-
vente.

38

Défaillance : 
température trop 
élevée du diviseur de 
courant du RACK1 du 
BMS1/ 
BMS1 RACK1 Diverter 
temperature is too 
high fault

Surchauffe du 
diviseur de courant

1. Mettre à jour le logiciel, 
éteindre la batterie et la 
laisser au repos pendant 30 
minutes, redémarrer et 
vérifier si la défaillance 
persiste ; 
2. Si la défaillance persiste, 
contacter le service après-
vente.

352



Nu
mér
o

Nom de la 
défaillance

Cause de la 
défaillance

Recommandation de 
traitement

39

Défaillance de 
communication MCU 
esclave du RACK1 du 
BMS1/ 
BMS1 RACK1 Slave 
MCU communication 
fault

Perte de 
communication 
entre la puce maître 
et les puces esclaves

1. Vérifier le câblage, 
redémarrer la batterie, 
2. Mettre à jour la batterie. Si 
le problème persiste après 
redémarrage, contacter le 
service après-vente.

40

Défaillance de 
communication BMU 
du RACK1 du BMS1/ 
BMS1 RACK1 BMU 
communication fault

Anomalie du 
faisceau de 
communication 
entre le contrôleur 
principal et les 
contrôleurs esclaves 
du BMS

1. Vérifier le câblage, 
redémarrer la batterie, 
2. Mettre à jour la batterie. Si 
le problème persiste après 
redémarrage, contacter le 
service après-vente.

41

Défaillance micro-
électronique du 
RACK1 du BMS1/ 
BMS1 RACK1 Micro-
electronics fault

Défaillance interne 
du MCU

Mettre à jour le logiciel, 
redémarrer la batterie. Si le 
problème persiste après 
redémarrage, contacter le 
service après-vente.

42

Défaillance : 
surintensité 
matérielle du RACK1 
du BMS1/ 
BMS1 RACK1 
Hardware 
overcurrent fault

1. Version logicielle 
trop ancienne ou 
carte BMS 
endommagée 
2. Nombre élevé 
d'onduleurs en 
parallèle, courant 
d'appel trop 
important lors de la 
précharge de la 
batterie

1. Mettre à jour le logiciel, 
observer si la défaillance 
persiste. 
2. En cas de fonctionnement 
en parallèle, démarrer 
d'abord la batterie en black 
start, puis démarrer 
l'onduleur.
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43

Défaillance du logiciel 
applicatif du RACK1 
du BMS1/ 
BMS1 RACK1 
Application software 
fault

Auto-test du MCU 
échoué

Mettre à jour le logiciel, 
redémarrer la batterie. Si le 
problème persiste après 
redémarrage, contacter le 
service après-vente.

44

Défaillance de RACK 
parallèle du RACK1 
du BMS1/ 
BMS1 RACK1 Parallel 
RACK fault

Communication 
anormale entre le 
RACK maître et les 
RACK esclaves ou 
incohérence des 
cellules entre RACKs

1. Vérifier les informations de 
la batterie esclave et la 
version du logiciel, ainsi que 
la connexion du câble de 
communication avec le 
maître. 
2. Mettre à jour le logiciel.

45

Défaillance DCDC du 
RACK1 du BMS1/ 
BMS1 RACK1 DCDC 
fault

Surcharge du DCDC 
ou température du 
dissipateur trop 
élevée, etc.

Mettre à jour le logiciel, 
redémarrer la batterie. Si le 
problème persiste après 
redémarrage, contacter le 
service après-vente.

46

Défaillance : 
incohérence des 
cellules du RACK1 du 
BMS1 
BMS1 RACK1 
Inconsistent cell fault

1. Identification 
anormale des 
cellules 
2. Empilement de 
différents types de 
cellules

Vérifier le type de cellules.
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47

Défaillance : 
surchauffe du port de 
sortie du RACK1 du 
BMS1/ 
BMS1 RACK1 The 
output port over 
temperature fault

Vis du port de sortie 
desserrée ou 
mauvais contact

1. Éteindre la batterie, vérifier 
le câblage et l'état des vis du 
port de sortie. 
2. Après vérification, 
redémarrer la batterie, 
observer si la défaillance 
persiste. Si elle persiste, 
contacter le service après-
vente.

48

Défaillance : SOH 
trop faible du RACK1 
du BMS1/ 
BMS1 RACK1 SOH too 
low fault

Batterie utilisée trop 
longtemps ou 
cellules gravement 
endommagées

Remplacer le pack.

49

Défaillance à trois 
bornes du MOS du 
film chauffant du 
RACK1 du BMS1/ 
BMS1 RACK1 Heating 
film MOS Three-
terminal fault

MOS du film 
chauffant 
endommagé

Veuillez contacter le service 
après-vente.

11.5.3 Traitement après élimination des défauts

Dans un système de stockage d'énergie, après le traitement de certains défauts, un 
traitement supplémentaire est nécessaire pour que le système retrouve un 
fonctionnement normal.

11.5.3.1 Effacer l'avertissement de défaut AFCI

【Logiciel utilisé】：Application SolarGo

【Méthode d'effacement】：
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Accédez via [Page d'accueil] > [Paramètres] > [Paramètres avancés] > 
[Détection d'arcs électriques CC].

1. 

Cliquez sur le bouton [Effacer l'alarme de défaut AFCI].2. 
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12 Données techniques
12.1 Paramètres de l'Onduleur

Données 
techniques

GW3K-EHA-
G20 

GW3.6K-EHA-
G20

GW5K-EHA-
G20

GW6K-EHA-
G20

Côté Batterie

Type de 
Batterie Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion

Tension 
nominale de la 
Batterie (V)

380 380 380 380

Plage de 
Tension de la 
Batterie (V)

350~550 350~550 350~550 350~550

Tension de 
démarrage 
(V)*1

380 380 380 380

Nombre 
d'entrées de 
Batterie

1 1 1 1

Courant de 
charge continu 
max. (A)

11.9 14.3 19.8 23.7

Courant de 
décharge 
continu max. 
(A)

8.7 10.5 14.5 17.4

Puissance de 
charge max. 
(kW)

4.5 5.4 7.5 9
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Données 
techniques

GW3K-EHA-
G20 

GW3.6K-EHA-
G20

GW5K-EHA-
G20

GW6K-EHA-
G20

Puissance de 
décharge max. 
(kW)

3.3 3.96 5.5 6.6

Côté PV

Puissance 
d'entrée max. 
(kW)

6 7.2 10 12

Tension max. 
d'entrée (V)*2 600 600 600 600

Plage de 
tension de 
fonctionneme
nt MPPT (V)*3

40~560 40~560 40~560 40~560

Plage de 
tension MPPT 
à la puissance 
nominale (V)

150~500 150~500 170~500 210~500

Tension de 
démarrage (V) 50 50 50 50

Tension 
d'entrée 
nominale (V)

400 400 400 400

Max. MPPT 
Current (A) 20 20 20 20

Max. MPPT 
Short Circuit 
Current (A)

26 26 26 26

Max. Backfeed 
Current to The 
Array (A)

0 0 0 0
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Données 
techniques

GW3K-EHA-
G20 

GW3.6K-EHA-
G20

GW5K-EHA-
G20

GW6K-EHA-
G20

Nombre de 
MPPT 2 2 2 2

Nombre de 
chaînes par 
MPPT 

1/1 1/1 1/1 1/1

Côté AC (On-grid)

Puissance 
nominale (kW) 3 3.6 5 6

Puissance 
apparente 
nominale au 
réseau (kVA)

3 3.6 5 6

Puissance 
Apparente 
Maximale vers 
le Réseau (kVA)

3 3.6 5 6

Puissance 
Apparente 
Nominale du 
Réseau (kVA)

3 3.6 5 6

Puissance 
Apparente 
Maximale du 
Réseau (kVA)*5

6 7.2 10 12

Tension 
nominale (V)

220/230/240, 
L/N/PE

220/230/240, 
L/N/PE

220/230/240, 
L/N/PE

220/230/240, 
L/N/PE

Plage de 
tension (V) 170~280 170~280 170~280 170~280

Fréquence en 
nominale (Hz) 50/60 50/60 50/60 50/60
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Données 
techniques

GW3K-EHA-
G20 

GW3.6K-EHA-
G20

GW5K-EHA-
G20

GW6K-EHA-
G20

Plage de 
Fréquence en 
(Hz)

45~55 / 55~65 45~55 / 55~65 45~55 / 55~65 45~55 / 55~65

Courant max. 
vers le réseau 
(A)

13,7 à 220V
13,1 à 230V
12,5 à 240V

16,4 à 220V
15,7 à 230V
15 à 240V

22,8 à 220V
21,8 à 230V
20,9 à 240V

27,3 à 220V
26,1 à 230V
25 à 240V

Courant max. 
depuis le 
réseau (A)*5

27,3 à 220V
26,1 à 230V
25 à 240V

32,8 à 220V
31,4 à 230V
30 à 240V

45,5 à 220V
43,5 à 230V
41,7 à 240V

50 à 220V
50 à 230V
50 à 240V

Courant 
nominal du 
réseau (A)

13,7 à 220V
13,1 à 230V
12,5 à 240V

16,4 à 220V
15,7 à 230V
15 à 240V 

22,8 à 220V
21,8 à 230V
20,9 à 240V

27,3 à 220V
26,1 à 230V
25 à 240V

Courant de 
défaut de 
sortie max. 
(Crête et 
durée) (A)

96 à 3μs 96 à 3μs 96 à 3μs 96 à 3μs

Courant 
d'appel (Crête 
et durée) (A)

96 à 3μs 96 à 3μs 96 à 3μs 96 à 3μs

Courant 
nominal (A)

13,7 à 220V
13,1 à 230V
12,5 à 240V

16,4 à 220V
15,7 à 230V
15 à 240V 

22,8 à 220V
21,8 à 230V
20,9 à 240V

27,3 à 220V
26,1 à 230V
25 à 240V
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Données 
techniques

GW3K-EHA-
G20 

GW3.6K-EHA-
G20

GW5K-EHA-
G20

GW6K-EHA-
G20

Facteur 
d'Alimentation 

~1 (Ajustable 
de 0,8 en 
avance à 0,8 
en retard)

~1 (Ajustable 
de 0,8 en 
avance à 0,8 
en retard)

~1 (Ajustable 
de 0,8 en 
avance à 0,8 
en retard)

~1 (Ajustable 
de 0,8 en 
avance à 0,8 
en retard)

THDi <3% <3% <3% <3%

Protection 
maximale 
contre les 
surintensités 
en sortie (A)

96 96 96 96

Type de 
Tension  a. c.  a. c.  a. c.  a. c. 

Côté de secours

Puissance 
apparente 
nominale de 
sortie (kVA)

3 3.6 5 6

Puissance 
apparente 
maximale de 
sortie (kVA)

3.0 (6.0, 10s) 3.6 (7.2, 10s) 5.0 (10.0, 10s) 6.0(12.0, 10s)

Puissance 
apparente 
maximale de 
sortie (Bypass) 
(kVA)

6 7.2 10 12
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Données 
techniques

GW3K-EHA-
G20 

GW3.6K-EHA-
G20

GW5K-EHA-
G20

GW6K-EHA-
G20

Courant de 
sortie nominal 
(A)

13,7 à 220V
13,1 à 230V
12,5 à 240V

16,4 à 220V
15,7 à 230V
15 à 240V 

22,8 à 220V
21,8 à 230V
20,9 à 240V

27,3 à 220V
26,1 à 230V
25 à 240V

Courant de 
sortie max. 
(A)*4

13,7 à 220V
13,1 à 230V
12,5 à 240V

16,4 à 220V
15,7 à 230V
15 à 240V 

22,8 à 220V
21,8 à 230V
20,9 à 240V

27,3 à 220V
26,1 à 230V
25 à 240V

Courant de 
sortie max. 
(Bypass) (A)*4

27,3 32,8 45,5 50

Courant de 
défaut max. 
(Crête et 
durée) (A)

96 à 3μs 96 à 3μs 96 à 3μs 96 à 3μs

Courant 
d'appel (Crête 
et durée) (A)

96 à 3μs 96 à 3μs 96 à 3μs 96 à 3μs

Protection 
maximale 
contre les 
surintensités 
de sortie (A)

96 96 96 96

Tension de 
sortie 
nominale (V)

220/230/240, 
L/N/PE

220/230/240, 
L/N/PE

220/230/240, 
L/N/PE

220/230/240, 
L/N/PE

Fréquence en 
de sortie 
nominale (Hz)

50/60 50/60 50/60 50/60
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Données 
techniques

GW3K-EHA-
G20 

GW3.6K-EHA-
G20

GW5K-EHA-
G20

GW6K-EHA-
G20

THDv 
(@Charge 
linéaire)

<3% <3% <3% <3%

Rendement

Rendement 
maximal 97,60% 97,60% 97,60% 97,60%

Rendement 
européen 96,50% 96,50% 96,80% 97,00%

Rendement 
max. Batterie 
vers AC

98,00% 98,00% 98,00% 98,00%

Protection

Surveillance du 
courant du 
Module 
photovoltaïqu
e

Intégré  Intégré  Intégré  Intégré 

Détection de 
résistance 
d'isolation PV

Intégré  Intégré  Intégré  Intégré 

Surveillance du 
courant 
résiduel

Intégré  Intégré  Intégré  Intégré 

Protection 
contre la 
polarité 
inverse PV

Intégré  Intégré  Intégré  Intégré 
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Données 
techniques

GW3K-EHA-
G20 

GW3.6K-EHA-
G20

GW5K-EHA-
G20

GW6K-EHA-
G20

Protection 
contre la 
polarité 
inverse de la 
Batterie

Intégré  Intégré  Intégré  Intégré 

Protection 
anti-îlotage Intégré  Intégré  Intégré  Intégré 

Protection 
contre les 
surintensités 
AC

Intégré  Intégré  Intégré  Intégré 

Protection 
contre les 
courts-circuits 
AC

Intégré  Intégré  Intégré  Intégré 

Protection 
contre les 
surtensions AC

Intégré  Intégré  Intégré  Intégré 

Protection 
contre les 
surtensions CC

Type II Type II Type II Type II

Protection 
contre les 
surtensions CA

Type II Type II Type II Type II

RSD Optionnel Optionnel Optionnel Optionnel

AFCI Intégré  Intégré  Intégré  Intégré 

Arrêt à 
distance  Intégré  Intégré  Intégré  Intégré 

Données générales
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Données 
techniques

GW3K-EHA-
G20 

GW3.6K-EHA-
G20

GW5K-EHA-
G20

GW6K-EHA-
G20

Plage de 
température 
de 
fonctionneme
nt (℃)

-35~+60
(Dégradation à 
+40)

-35~+60
(Dégradation à 
+40)

-35~+60
(Dégradation à 
+40)

-35~+60
(Dégradation à 
+40)

Environnemen
t de 
fonctionneme
nt

Extérieur Extérieur Extérieur Extérieur

Humidité 
relative 0~95% 0~95% 0~95% 0~95%

Altitude 
maximale 
d'exploitation 
(m)

4000 (>2000 
déclassement)

4000 (>2000 
déclassement)

4000 (>2000 
déclassement)

4000 (>2000 
déclassement)

Méthode de 
refroidissemen
t

Convection 
naturelle

Convection 
naturelle

Convection 
naturelle

Convection 
naturelle

Interface 
utilisateur

LED, 
WLAN+APP

LED, 
WLAN+APP

LED, 
WLAN+APP

LED, 
WLAN+APP

Communicatio
n avec BMS CAN CAN CAN CAN

Communicatio
n 

RS485, 
WiFi+LAN+Blue
tooth

RS485, 
WiFi+LAN+Blue
tooth

RS485, 
WiFi+LAN+Blue
tooth

RS485, 
WiFi+LAN+Blue
tooth

Protocoles de 
communicatio
n

Modbus-RTU,
Modbus-TCP

Modbus-RTU, 
Modbus-TCP

Modbus-RTU, 
Modbus-TCP

Modbus-RTU, 
Modbus-TCP

Poids (kg) 24 24 24 24
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Données 
techniques

GW3K-EHA-
G20 

GW3.6K-EHA-
G20

GW5K-EHA-
G20

GW6K-EHA-
G20

Dimensions (L 
× H × P mm) 800*300*270 800*300*270 800*300*270 800*300*270

Émission 
sonore (dB) ≤30 ≤30 ≤30 ≤30

Topologie Non isolé Non isolé Non isolé Non isolé

Autoconsomm
ation 
d'alimentation 
la nuit (W)

≤10 ≤10 ≤10 ≤10

Indice de 
protection IP66 IP66 IP66 IP66

Connecteur DC MC4 MC4 MC4 MC4

Connecteur AC borne plug & 
play

borne plug & 
play

borne plug & 
play

borne plug & 
play

Catégorie 
environnemen
tale 

4K4H 4K4H 4K4H 4K4H

Degré de 
pollution 

III
(À l'extérieur 
de l'onduleur)

III
(À l'extérieur 
de l'onduleur)

III
(À l'extérieur 
de l'onduleur)

III
(À l'extérieur 
de l'onduleur)

Catégorie de 
surtension  DC II / AC III DC II / AC III DC II / AC III DC II / AC III

Classe de 
protection Je Je Je Je
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Données 
techniques

GW3K-EHA-
G20 

GW3.6K-EHA-
G20

GW5K-EHA-
G20

GW6K-EHA-
G20

Température 
de stockage 
(℃)

-40~+70 -40~+70 -40~+70 -40~+70

Classe de 
Tension 
Décisive (DVC)

Batterie: A
PV: C
AC: C
Com: A

Batterie: A
PV: C
AC: C
Com: A

Batterie: A
PV: C
AC: C
Com: A

Batterie: A
PV: C
AC: C
Com: A

Méthode de 
montage

Monté au 
mur/au sol

Monté au 
mur/au sol

Monté au 
mur/au sol

Monté au 
mur/au sol

Méthode anti-
îlotage active

SMS(Slip-mode 
Fréquence en) 
+AFD

SMS(Slip-mode 
Fréquence en) 
+AFD

SMS(Slip-mode 
Fréquence en) 
+AFD

SMS(Slip-mode 
Fréquence en) 
+AFD

Pays de 
fabrication Chine Chine Chine Chine

Certification

Norme de 
réseau

IEC/EN 61000-6-1/-2/-3/-4, IEC/EN 62920, CISPR 11, EN 55011, 
AS/NZS 61000.6.3/.4, AS 61000.6.4

Réglementatio
n de sécurité IEC62109-1/-2, IEC 63037

CEM IEC/EN 61000-6-1/-2/-3/-4

Données 
techniques GW8K-EHA-G20 GW9.999K-EHA-

G20 GW10K-EHA-G20

Côté Batterie

Type de Batterie Li-ion Li-ion Li-ion

Tension nominale 
de la Batterie (V) 380 380 380
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Données 
techniques GW8K-EHA-G20 GW9.999K-EHA-

G20 GW10K-EHA-G20

Plage de Tension 
de la Batterie (V) 350~550 350~550 350~550

Tension de 
démarrage (V)*1 380 380 380

Nombre d'entrées 
de Batterie 1 1 1

Max. Continuous 
Charging Current 
(A)

31.6 35.6 35.6

Max. Continuous 
Discharging 
Current (A)

23.2 29 29

Puissance de 
charge max. (kW) 12 13.5 13.5

Puissance de 
décharge max. 
(kW)

8.8 11 11

Côté PV

Puissance d'entrée 
max. (kW) 16 20 20

Tension d'entrée 
max. (V)*2 600 600 600

Plage de tension 
de fonctionnement 
MPPT*3

40~560 40~560 40~560

Plage de tension 
MPPT à la 
puissance 
nominale

170~500 190~500 190~500
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Données 
techniques GW8K-EHA-G20 GW9.999K-EHA-

G20 GW10K-EHA-G20

Tension de 
démarrage 50 50 50

Tension d'entrée 
nominale 400 400 400

Max. MPPT Current 
(A) 20 20 20

Courant de court-
circuit MPPT max. 
(A)

26 26 26

Courant de retour 
max. vers le champ 
(A)

0 0 0

Nombre de MPPT 4 4 4

Nombre de 
chaînes par MPPT  1/1/1/1 1/1/1/1 1/1/1/1

Côté AC (On-grid)

Alimentation 
nominale (kW) 8 9.999 10

Puissance 
Apparente 
Nominale vers le 
Réseau (kVA)

8 9.999 10

Puissance 
Apparente Max. 
vers le Réseau 
(kVA)

8 9.999 10
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Données 
techniques GW8K-EHA-G20 GW9.999K-EHA-

G20 GW10K-EHA-G20

Puissance 
Apparente 
Nominale depuis le 
Réseau (kVA)

8 9.999 10

Puissance 
Apparente Max. 
depuis le Réseau 
(kVA)*5

14.5 14.5 14.5

Tension Nominale 
(V)

220/230/240, 
L/N/PE

220/230/240, 
L/N/PE

220/230/240, 
L/N/PE

Plage de Tension 
(V) 170~280 170~280 170~280

Fréquence en 
Nominale (Hz) 50/60 50/60 50/60

Plage de 
Fréquence en (Hz) 45~55 / 55~65 45~55 / 55~65 45~55 / 55~65

Courant Max. vers 
le Réseau (A)

36.4 à 220V
34.8 à 230V
33.4 à 240V

43.5 à 220V
43,5 à 230V
41,7 à 240V

43,5 à 220V
43,5 à 230V
41,7 à 240V

Courant max. du 
réseau (A)*5

63 à 220V
63 à 230V
60,5 à 240V

63 à 220V
63 à 230V
60,5 à 240V

63 à 220V
63 à 230V
60,5 à 240V
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Données 
techniques GW8K-EHA-G20 GW9.999K-EHA-

G20 GW10K-EHA-G20

Courant nominal 
du réseau (A)

36,4 à 220V
34,8 à 230V
33,4 à 240V

45,5 à 220V
43,5 à 230V
41,7 à 240V

45,5 à 220V
43,5 à 230V
41,7 à 240V

Courant de défaut 
maximal en sortie 
(Pic et durée) (A)

120 à 3μs 120 à 3μs 120 à 3μs

Courant d'appel 
(Pic et durée) (A) 120 à 3μs 120 à 3μs 120 à 3μs

Courant nominal 
(A)

36,4 à 220V
34,8 à 230V
33,4 à 240V

43,5 à 220V
43,5 à 230V
41,7 à 240V

43,5 à 220V
43,5 à 230V
41,7 à 240V

Facteur 
d'Alimentation 

~1 (Ajustable de 
0,8 en avance à 0,8 
en retard)

~1 (Ajustable de 
0,8 en avance à 0,8 
en retard)

~1 (Ajustable de 
0,8 en avance à 0,8 
en retard)

THDi <3% <3% <3%

Protection 
maximale contre 
les surintensités de 
sortie (A)

120 120 120

Type de Tension  a. c.  a. c.  a. c. 

Côté de secours
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techniques GW8K-EHA-G20 GW9.999K-EHA-

G20 GW10K-EHA-G20

Puissance 
apparente 
nominale de sortie 
(kVA)

8 10 10

Puissance 
apparente 
maximale de sortie 
(kVA)

8.0(16.0, 10s) 10.0(20.0, 10s) 10.0(20.0, 10s)

Puissance 
apparente 
maximale de sortie 
(Bypass) (kVA)

14.5 14.5 14.5

Courant de sortie 
nominal (A)

36.4 à 220V
34.8 à 230V
33.4 à 240V

43.5 à 220V
43.5 à 230V
41.7 à 240V

43,5 à 220V
43,5 à 230V
41,7 à 240V

Courant de sortie 
max. (A)*4

36,4 à 220V
34,8 à 230V
33,4 à 240V

43,5 à 220V
43,5 à 230V
41,7 à 240V

43,5 à 220V
43,5 à 230V
41,7 à 240V

Courant de sortie 
max. (Bypass) (A)*4 63 63 63

Courant de défaut 
max. (Crête et 
durée) (A)

120 à 3μs 120 à 3μs 120 à 3μs

Courant d'appel 
(Pic et Durée) (A) 120 à 3μs 120 à 3μs 120 à 3μs
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G20 GW10K-EHA-G20

Protection 
maximale contre 
les surintensités de 
sortie (A)

120 120 120

Tension de sortie 
nominale (V)

220/230/240, 
L/N/PE

220/230/240, 
L/N/PE

220/230/240, 
L/N/PE

Fréquence en de 
sortie nominale 
(Hz)

50/60 50/60 50/60

THDv (@Charge 
Linéaire) <3% <3% <3%

Rendement

Rendement 
maximal 97,50% 97,50% 97,50%

Rendement 
européen 96,80% 96,80% 96,80%

Rendement max. 
Batterie vers AC 97,80% 97,80% 97,80%

Protection

Surveillance du 
courant du Module 
photovoltaïque

Intégré  Intégré  Intégré 

Détection de la 
résistance 
d'isolation PV

Intégré  Intégré  Intégré 

Surveillance du 
courant résiduel Intégré  Intégré  Intégré 
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techniques GW8K-EHA-G20 GW9.999K-EHA-

G20 GW10K-EHA-G20

Protection contre 
l'inversion de 
polarité PV

Intégré  Intégré  Intégré 

Protection contre 
l'inversion de 
polarité de la 
Batterie

Intégré  Intégré  Intégré 

Protection anti-
îlotage Intégré  Intégré  Intégré 

Protection contre 
les surintensités 
AC

Intégré  Intégré  Intégré 

Protection contre 
les courts-circuits 
CA

Intégré  Intégré  Intégré 

Protection contre 
les surtensions CA Intégré  Intégré  Intégré 

Protection contre 
les surtensions CC Type II Type II Type II

Protection contre 
les surtensions CA Type II Type II Type II

RSD Optionnel Optionnel Optionnel

AFCI Intégré  Intégré  Intégré 

Arrêt à distance  Intégré  Intégré  Intégré 

Données générales
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techniques GW8K-EHA-G20 GW9.999K-EHA-

G20 GW10K-EHA-G20

Plage de 
température de 
fonctionnement 
(℃)

-35~+60
(Dégradation à 
+40)

-35~+60
(Dégradation à 
+40)

-35~+60
(Dégradation à 
+40)

Environnement de 
fonctionnement Extérieur Extérieur Extérieur

Humidité relative 0~95% 0~95% 0~95%

Altitude maximale 
d'exploitation (m)

4000 (>2000 
déclassement)

4000 (>2000 
déclassement)

4000 (>2000 
déclassement)

Méthode de 
refroidissement

Convection 
naturelle

Convection 
naturelle

Convection 
naturelle

Interface 
utilisateur LED, WLAN+APP LED, WLAN+APP LED, WLAN+APP

Communication 
avec BMS CAN CAN CAN

Communication 
RS485, 
WiFi+LAN+Bluetoot
h

RS485, 
WiFi+LAN+Bluetoot
h

RS485, 
WiFi+LAN+Bluetoot
h

Protocoles de 
communication

Modbus-RTU, 
Modbus-TCP

Modbus-RTU, 
Modbus-TCP

Modbus-RTU, 
Modbus-TCP

Poids (kg) 26 26 26

Dimensions (L×H×P 
mm) 800*300*270 800*300*270 800*300*270

Émission sonore 
(dB) ≤35 ≤35 ≤35

Topologie Non isolé Non isolé Non isolé
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G20 GW10K-EHA-G20

Alimentation 
Autoconsommatio
n la nuit (W)

≤10 ≤10 ≤10

Indice de 
Protection IP66 IP66 IP66

Connecteur DC MC4 MC4 MC4

Connecteur AC terminal plug & 
play

terminal plug & 
play

terminal plug & 
play

Catégorie 
environnementale  4K4H 4K4H 4K4H

Degré de pollution 
III
(À l'extérieur de 
l'onduleur)

III
(À l'extérieur de 
l'onduleur)

III
(À l'extérieur de 
l'onduleur)

Catégorie de 
surtension  DC II / AC III DC II / AC III DC II / AC III

Classe de 
protection I Je Je

Température de 
stockage (℃) -40~+70 -40~+70 -40~+70

Classe de Tension 
Décisive (DVC)

Batterie : A
PV : C
AC : C
Com : A

Batterie : A
PV : C
AC : C
Com : A

Batterie : A
PV : C
AC : C
Com: A

Méthode de 
montage

Monté au mur/au 
sol

Monté au mur/au 
sol

Monté au mur/au 
sol
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techniques GW8K-EHA-G20 GW9.999K-EHA-

G20 GW10K-EHA-G20

Méthode anti-
îlotage active

SMS(Slip-mode 
Fréquence en) 
+AFD

SMS(Slip-mode 
Fréquence en) 
+AFD

SMS(Slip-mode 
Fréquence en) 
+AFD

Pays de fabrication Chine Chine Chine

Certification

Norme de réseau IEC/EN 61000-6-1/-2/-3/-4, IEC/EN 62920, CISPR 11, EN 55011, 
AS/NZS 61000.6.3/.4, AS 61000.6.4

Réglementation de 
sécurité IEC62109-1/-2, IEC 63037

CEM IEC/EN 61000-6-1/-2/-3/-4

*1 : S'il n'y a pas de PV, la tension de démarrage sera de 380V.
*2 : Lorsque la tension d'entrée est de 560V-600V, l'onduleur passera en mode veille, 
et la tension reviendra à 560V pour entrer dans l'état de fonctionnement normal.
*3 : Veuillez vous référer au manuel utilisateur pour la plage de tension MPPT à la 
puissance nominale.
*4 : Si le port Back-up n'est pas utilisé, sélectionnez un disjoncteur approprié en 
fonction du courant de sortie AC Max.
*5 : La série GOODWE ESA a une capacité de passage interne de 63A pour supporter 
une solution de sauvegarde pour to ute la maison. Si le client ne souhaite pas 
effectuer de mise à niveau du disjoncteur, la taille du disjoncteur principal dans 
SolarGo (ou SEMS+) peut être définie comme la taille précédente du disjoncteur.

Données 
techniques GW3K-BHA-G20 GW3.6K-BHA-G20 GW5K-BHA-G20

Côté Batterie

Type de Batterie Li-ion Li-ion Li-ion

Tension nominale 
(V) 380 380 380
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techniques GW3K-BHA-G20 GW3.6K-BHA-G20 GW5K-BHA-G20

Plage de tension 
(V) 350~550 350~550 350~550

Tension de 
démarrage (V) 380 380 380

Nombre d'entrées 
de batterie 1 1 1

Courant de charge 
continu max. (A) 7.9 9.5 13.2

Courant de 
décharge continu 
max. (A)

8.7 10.5 14.5

Puissance de 
charge max. (kW) 3 3.6 5

Puissance de 
décharge max. 
(kW)

3.3 3.96 5.5

Courant de tenue 
de courte durée (A) 980 980 980

Côté AC (On-grid)

Puissance 
nominale (kW) 3 3.6 5

Puissance max. 
(kW) 3 3.6 5

Puissance 
apparente 
nominale du 
réseau (kVA)

3 3.6 5
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Puissance 
apparente 
nominale vers le 
réseau (kVA)

3 3.6 5

Puissance 
Apparente 
Maximale vers le 
Réseau (kVA)

3 3.6 5

Puissance 
Apparente 
Maximale du 
Réseau (kVA)

6 7.2 10

Tension nominale 
(V)

220/230/240，L/N/
PE

220/230/240，L/N/
PE

220/230/240，L/N/
PE

Plage de tension 
(V) 170~280 170~280 170~280

Fréquence en 
nominale (Hz) 50/60 50/60 50/60

Plage de 
Fréquence en (Hz) 45~55 / 55~65 45~55 / 55~65 45~55 / 55~65

Courant nominal 
du réseau (A)

13,7 @220V 
13,1 @230V 
12,5 @240V

16,4 @220V 
15,7 @230V 
15 @240V

22,8 @220V 
21,8 @230V 
20,9 @240V

Courant nominal 
vers le réseau (A)

13,7 @220V 
13,1 @230V 
12,5 @240V

16,4 @220V 
15,7 @230V 
15 @240V

22,8 @220V 
21,8 @230V 
20,9 @240V

Courant max. 
depuis le réseau 
(A)*1

27,3 @220V 
26,1 @230V 
25 @240V

32,8 @220V 
31,4 @230V 
30 @240V

45,5 @220V 
43,5 @230V 
41,7 @240V
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Courant max. vers 
le réseau (A)

13,7 @220V 
13,1 @230V 
12,5 @240V

16,4 @220V 
15,7 @230V 
15 @240V

22,8 @220V 
21,8 @230V 
20,9 @240V

Courant de défaut 
maximal en sortie 
(Pic et durée) (A)

96A@3μs 96A@3μs 96A@3μs

Courant d'appel 
(Pic et durée) (A) 96A@3μs 96A@3μs 96A@3μs

Facteur 
d'Alimentation 

0.8 En avance ... 
0.8 En retard

0.8 En avance ... 
0.8 En retard

0.8 En avance ... 
0.8 En retard

THDi <3% <3% <3%

Protection 
maximale contre 
les surintensités de 
sortie (A)

96 96 96

Type de Tension  a. c.  a. c.  a. c. 

Côté de secours

Rated Apparent 
Alimentation (kVA) 3 3.6 5

Max. Apparent 
Alimentation (kVA)

Hors réseau : 3.0 
(6.0, 10s)
Sur réseau : 6

Hors réseau : 3.6 
(7.2, 10s)
Sur réseau : 7.2

Hors réseau : 5.0 
(10.0, 10s)
Sur réseau : 10

Tension nominale 
(V)

220/230/240，L/N/
PE

220/230/240，L/N/
PE

220/230/240，L/N/
PE

Fréquence en 
nominale (Hz) 50/60 50/60 50/60

Plage de 
Fréquence en (Hz) 45~55 / 55~65 45~55 / 55~65 45~55 / 55~65
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Courant nominal 
(A)

13.7 @220V 
13.1 @230V 
12.5 @240V

16.4 @220V 
15.7 @230V 
15 @240V

22.8 @220V 
21,8 @230V 
20,9 @240V

Courant max. (A)*2

Hors réseau : 
13,7 @220V 
13,1 @230V 
12,5 @240V
Sur réseau : 27,3

Hors réseau : 
6,4 @220V 
15,7 @230V 
15 @240V
Sur réseau : 32,8

Hors réseau : 
22,8 @220V 
21,8 @230V 
20,9 @240V
Sur réseau : 45,5

Courant de défaut 
max. (Crête et 
durée) (A)

96A@3μs 96A@3μs 96A@3μs

Courant d'appel 
(Pic et durée) (A) 96A@3μs 96A@3μs 96A@3μs

Protection 
maximale contre 
les surintensités de 
sortie (A)

96 96 96

THDv (@Charge 
linéaire) <3% <3% <3%

Temps de 
commutation 
On/Off-grid(ms)

<10 <10 <10

Rendement

Rendement max. 
Batterie vers AC 98,0% 98,0% 98,0%

Protection

Surveillance du 
courant résiduel Intégré  Intégré  Intégré 
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Protection contre 
la polarité inverse 
de la Batterie

Intégré  Intégré  Intégré 

Protection anti-
îlotage Intégré  Intégré  Intégré 

Protection contre 
les surintensités 
AC

Intégré  Intégré  Intégré 

Protection contre 
les courts-circuits 
AC

Intégré  Intégré  Intégré 

Protection contre 
les surtensions AC Intégré  Intégré  Intégré 

Protection contre 
les surtensions CA Type II Type II Type II

Arrêt à distance Intégré  Intégré  Intégré 

Données générales

Plage de 
température de 
fonctionnement 
(℃)

-35~+60 
(Dégradation à 
+40)

-35~+60 
(Dégradation à 
+40)

-35~+60 
(Dégradation à 
+40)

Environnement de 
fonctionnement Extérieur Extérieur Extérieur

Humidité relative 0~95% 0~95% 0~95%

Altitude maximale 
d'exploitation (m)

4000 (>2000 
déclassement)

4000 (>2000 
déclassement)

4000 (>2000 
déclassement)

Méthode de 
refroidissement

Convection 
naturelle

Convection 
naturelle

Convection 
naturelle
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Interface 
utilisateur LED, WLAN+APP LED, WLAN+APP LED, WLAN+APP

Communication 
avec BMS CAN CAN CAN

Communication  
RS485, 
WiFI+LAN+Bluetoo
th

RS485, 
WiFI+LAN+Bluetoo
th

RS485, 
WiFI+LAN+Bluetoo
th

Protocoles de 
communication

Modbus-RTU,
Modbus-TCP

Modbus-RTU, 
Modbus-TCP

Modbus-RTU, 
Modbus-TCP

Poids (kg) 16,9 16,9 16,9

Dimensions (L×H×P 
mm) 800*300*270 800*300*270 800*300*270

Émission sonore 
(dB) ≤30 ≤30 ≤30

Topologie Non isolé Non isolé Non isolé

Alimentation 
Autoconsommatio
n la nuit (W)

≤10 ≤10 ≤10

Indice de 
Protection IP66 IP66 IP66

Connecteur AC Terminal VACONN Terminal VACONN Terminal VACONN

Catégorie 
environnementale  4K4H 4K4H 4K4H

Degré de pollution 
IV
(À l'extérieur de 
l'onduleur)

IV
(À l'extérieur de 
l'onduleur)

IV
(À l'extérieur de 
l'onduleur)

383



Données 
techniques GW3K-BHA-G20 GW3.6K-BHA-G20 GW5K-BHA-G20

Catégorie de 
surtension  DC II / AC III DC II / AC III DC II / AC III

Classe de 
protection Je Je Je

Température de 
stockage (℃) -40~+70 -40~+70 -40~+70

Classe de Tension 
Décisive (DVC)

Batterie : A
AC : C
Com : A

Batterie : A
AC : C
Com : A

Batterie : A
AC : C
Com : A

Méthode de 
montage

Monté au mur/au 
sol

Monté au mur/au 
sol

Monté au mur/au 
sol

Méthode anti-
îlotage active

SMS(Slip-mode 
Fréquence en) 
+AFD

SMS(Slip-mode 
Fréquence en) 
+AFD

SMS(Slip-mode 
Fréquence en) 
+AFD

Pays de fabrication Chine Chine Chine

Certification

Norme de réseau

Règlement de 
sécurité

CEM

 
Veuillez consulter le site web officiel

Données 
techniques GW6K-BHA-G20 GW8K-BHA-G20 GW9.999K-BHA-

G20

Côté Batterie

Type de Batterie Li-ion Li-ion Li-ion
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G20

Tension nominale 
(V) 380 380 380

Plage de tension 
(V) 350~550 350~550 350~550

Tension de 
démarrage (V) 380 380 380

Nombre d'entrées 
de Batterie 1 1 1

Courant de charge 
continu max. (A) 15.8 21.1 26.4

Courant de 
décharge continu 
max. (A)

17.4 23.2 29

Puissance de 
charge max. (kW) 6 8 9.999

Puissance de 
décharge max. 
(kW)

6.6 8.8 11

Courant de 
résistance de 
courte durée (A)

980 980 980

Côté AC (On-grid)

Puissance 
nominale (kW) 6 8 9.999

Puissance max. 
(kW) 6 8 9.999
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G20

Puissance 
apparente 
nominale du 
réseau (kVA)

6 8 9.999

Puissance 
apparente 
nominale vers le 
réseau (kVA)

6 8 9.999

Puissance 
Apparente 
Maximale vers le 
Réseau (kVA)

6 8 9.999

Puissance 
Apparente 
Maximale du 
Réseau (kVA)

12 14.5 14.5

Tension nominale 
(V)

220/230/240，L/N/
PE

220/230/240，L/N/
PE

220/230/240，L/N/
PE

Plage de tension 
(V) 170~280 170~280 170~280

Fréquence en 
nominale (Hz) 50/60 50/60 50/60

Plage de 
Fréquence en (Hz) 45~55 / 55~65 45~55 / 55~65 45~55 / 55~65

Courant nominal 
du réseau (A)

27,3 @220V 
26,1 @230V 
25 @240V

36,4 @220V 
34,8 @230V 
33,4 @240V

45,5 @220V 
43,5 @230V 
41,7 @240V

Courant nominal 
vers le réseau (A)

27,3 @220V 
26,1 @230V 
25 @240V

36,4 @220V 
34,8 @230V 
33,4 @240V

43,5 @220V 
43,5 @230V 
41,7 @240V
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G20

Courant max. 
depuis le réseau 
(A)*1

50 @220V 
50 @230V 
50 @240V

63 @220V 
63 @230V 
60,5 @240V

63 @220V 
63 @230V 
60,5 @240V

Courant max. vers 
le réseau (A)

27,3 @220V 
26,1 @230V 
25 @240V

36,4 @220V 
34,8 @230V 
33,4 @240V

43,5 @220V 
43,5 @230V 
41,7 @240V

Courant de défaut 
maximal en sortie 
(Pic et durée) (A)

96A@3μs 120A@3μs 120A@3μs

Courant d'appel 
(Pic et durée) (A) 96A@3μs 120A@3μs 120A@3μs

Facteur 
d'Alimentation 

0.8 En avance ... 
0.8 En retard

0.8 En avance ... 
0.8 En retard

0.8 En avance ... 
0.8 En retard

THDi <3% <3% <3%

Protection 
maximale contre 
les surintensités de 
sortie (A)

96 120 120

Type de Tension  a. c.  a. c.  a. c. 

Côté de secours

Rated Apparent 
Alimentation (kVA) 6 8 10

Max. Apparent 
Alimentation (kVA)

Hors réseau : 6.0 
(12.0, 10s)
Sur réseau : 12

Hors réseau : 8.0 
(16.0, 10s)
Sur réseau : 14.5

Hors réseau : 10.0 
(20.0, 10s)
Sur réseau : 14.5

Tension nominale 
(V)

220/230/240，L/N/
PE

220/230/240，L/N/
PE

220/230/240，L/N/
PE
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G20

Fréquence en 
nominale (Hz) 50/60 50/60 50/60

Plage de 
Fréquence en (Hz) 45~55 / 55~65 45~55 / 55~65 45~55 / 55~65

Courant nominal 
(A)

27.3 @220V 
26.1 @230V 
25 @240V

36.4 @220V 
34.8 @230V 
33.4 @240V

43.5 @220V 
43,5 @230V 
41,7 @240V

Courant max. (A)*2

Hors réseau : 
27,3 @220V 
26,1 @230V 
25 @240V
Sur réseau : 50

Hors réseau : 
36,4 @220V 
34,8 @230V 
33,4 @240V
Sur réseau : 63

Hors réseau : 
43,5 @220V 
43,5 @230V 
41,7 @240V
Sur réseau : 63

Courant de défaut 
max. (Crête et 
durée) (A)

96A@3μs 120A@3μs 120A@3μs

Courant d'appel 
(Pic et durée) (A) 96A@3μs 120A@3μs 120A@3μs

Protection 
maximale contre 
les surintensités de 
sortie (A)

96 120 120

THDv (@Charge 
linéaire) <3% <3% <3%

Temps de 
commutation 
On/Off-grid(ms)

<10 <10 <10

Rendement

Rendement max. 
Batterie vers AC 98,0% 97,8% 97,8%
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G20

Protection

Surveillance du 
courant résiduel Intégré  Intégré  Intégré 

Protection contre 
la polarité inverse 
de la Batterie

Intégré  Intégré  Intégré 

Protection anti-
îlotage Intégré  Intégré  Intégré 

Protection contre 
les surintensités 
AC

Intégré  Intégré  Intégré 

Protection contre 
les courts-circuits 
AC

Intégré  Intégré  Intégré 

Protection contre 
les surtensions AC Intégré  Intégré  Intégré 

Protection contre 
les surtensions CA Type II Type II Type II

Arrêt à distance Intégré  Intégré  Intégré 

Données générales

Plage de 
température de 
fonctionnement 
(℃)

-35~+60 
(Dégradation à 
+40)

-35~+60 
(Dégradation à 
+40)

-35~+60 
(Dégradation à 
+40)

Environnement de 
fonctionnement Extérieur Extérieur Extérieur

Humidité relative 0~95% 0~95% 0~95%
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Données 
techniques GW6K-BHA-G20 GW8K-BHA-G20 GW9.999K-BHA-

G20

Altitude maximale 
d'exploitation (m)

4000 (>2000 
déclassement)

4000 (>2000 
déclassement)

4000 (>2000 
déclassement)

Méthode de 
refroidissement

Convection 
naturelle

Convection 
naturelle

Convection 
naturelle

Interface 
utilisateur LED, WLAN+APP LED, WLAN+APP LED, WLAN+APP

Communication 
avec BMS CAN CAN CAN

Communication  
RS485, 
WiFI+LAN+Bluetoo
th

RS485, 
WiFI+LAN+Bluetoo
th

RS485, 
WiFI+LAN+Bluetoo
th

Protocoles de 
communication

Modbus-RTU, 
Modbus-TCP

Modbus-RTU, 
Modbus-TCP

Modbus-RTU, 
Modbus-TCP

Poids (kg) 16.9 17.7 17.7

Dimension (L×H×P 
mm) 800*300*270 800*300*270 800*300*270

Émission sonore 
(dB) ≤30 ≤35 ≤35

Topologie Non isolé Non isolé Non isolé

Alimentation 
Autoconsommatio
n la nuit (W)

≤10 ≤10 ≤10

Indice de 
Protection IP66 IP66 IP66

Connecteur AC Terminal VACONN Terminal VACONN Terminal VACONN

Catégorie 
environnementale  4K4H 4K4H 4K4H
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Données 
techniques GW6K-BHA-G20 GW8K-BHA-G20 GW9.999K-BHA-

G20

Degré de pollution 
IV
(À l'extérieur de 
l'onduleur)

IV
(À l'extérieur de 
l'onduleur)

IV
(À l'extérieur de 
l'onduleur)

Catégorie de 
surtension  DC II / AC III DC II / AC III DC II / AC III

Classe de 
protection Je Je Je

Température de 
stockage (℃) -40~+70 -40~+70 -40~+70

Classe de Tension 
Décisive (DVC)

Batterie : A
AC : C
Com : A

Batterie : A
AC : C
Com : A

Batterie : A
AC : C
Com : A

Méthode de 
montage

Monté au mur/au 
sol

Monté au mur/au 
sol

Monté au mur/au 
sol

Méthode anti-
îlotage active

SMS(Slip-mode 
Fréquence en) 
+AFD

SMS(Slip-mode 
Fréquence en) 
+AFD

SMS(Slip-mode 
Fréquence en) 
+AFD

Pays de fabrication Chine Chine Chine

Certification

Norme de réseau

Safety Regulation

CEM

Veuillez consulter le site web officiel

Données techniques GW10K-BHA-G20

Côté Batterie

Type de Batterie Li-ion
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Données techniques GW10K-BHA-G20

Tension nominale (V) 380

Plage de tension (V) 350~550

Tension de démarrage (V) 380

Nombre d'entrées de batterie 1

Max. Continuous Charging Current (A) 26.4

Max. Continuous Discharging Current 
(A) 29

Puissance de charge max. (kW) 10

Puissance de décharge max. (kW) 11

Courant de tenue de courte durée (A) 980

Côté AC (On-grid)

Alimentation nominale (kW) 10

Alimentation max. (kW) 10

Alimentation apparente nominale du 
réseau (kVA) 10

Alimentation apparente nominale vers 
le réseau (kVA) 10

Puissance Apparente Maximale vers le 
Réseau (kVA) 10

Puissance Apparente Maximale du 
Réseau (kVA) 14.5

Tension nominale (V) 220/230/240，L/N/PE

Plage de tension (V) 170~280

Fréquence en nominale (Hz) 50/60
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Données techniques GW10K-BHA-G20

Plage de Fréquence en (Hz) 45~55 / 55~65

Courant nominal du réseau (A)
45,5 @220V 
43,5 @230V 
41,7 @240V

Courant nominal vers le réseau (A)
43,5 @220V 
43,5 @230V 
41,7 @240V

Courant max. depuis le réseau (A)*1
63 @220V 
63 @230V 
60,5 @240V

Courant max. vers le réseau (A)
43,5 @220V 
43,5 @230V 
41,7 @240V

Courant de défaut maximal en sortie 
(Pic et durée) (A) 120A@3μs

Courant d'appel (Pic et durée) (A) 120A@3μs

Facteur d'Alimentation  0,8 En avance ... 0,8 En retard

THDi <3%

Protection maximale contre les 
surintensités de sortie (A) 120

Type de Tension  a. c. 

Côté de secours

Puissance apparente nominale (kVA) 10

Puissance apparente max. (kVA)
Hors réseau : 10,0 (20,0, 10s)
Sur réseau : 14,5

Tension nominale (V) 220/230/240，L/N/PE
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Données techniques GW10K-BHA-G20

Fréquence en nominale (Hz) 50/60

Plage de Fréquence en (Hz) 45~55 / 55~65

Courant nominal (A)
43,5 @220V 
43,5 @230V 
41,7 @240V

Courant max. (A)*2

Hors réseau : 
43,5 @220V 
43,5 @230V 
41,7 @240V
Sur réseau : 63

Courant de défaut max. (Crête et durée) 
(A) 120A@3μs

Courant d'appel (Pic et durée) (A) 120A@3μs

Protection maximale contre les 
surintensités de sortie (A) 120

THDv (@Charge linéaire) <3%

Temps de commutation On/Off-grid(ms) <10

Rendement

Rendement max. Batterie vers AC 97,8 %

Protection

Surveillance du courant résiduel Intégré 

Protection contre la polarité inverse de 
la Batterie Intégré 

Protection anti-îlotage Intégré 

Protection contre les surintensités AC Intégré 

Protection contre les courts-circuits AC Intégré 
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Données techniques GW10K-BHA-G20

Protection contre les surtensions AC Intégré 

Protection contre les surtensions CA Type II

Arrêt à distance Intégré 

Données générales

Plage de température de 
fonctionnement (℃)

-35~+60 
(Dégradation à +40)

Environnement de fonctionnement Extérieur

Humidité relative 0~95%

Altitude maximale d'exploitation (m) 4000 (>2000 déclassement)

Méthode de refroidissement Convection naturelle

Interface utilisateur LED, WLAN+APP

Communication avec BMS CAN

Communication   RS485, WiFI+LAN+Bluetooth

Protocoles de communication Modbus-RTU, Modbus-TCP

Poids (kg) 17.7

Dimensions (L×H×P mm) 800*300*270

Émission sonore (dB) ≤35

Topologie Non isolé

Alimentation Autoconsommation la nuit 
(W) ≤10

Indice de Protection IP66

Connecteur AC Terminal VACONN

Catégorie environnementale  4K4H
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Données techniques GW10K-BHA-G20

Degré de pollution 
IV
(À l'extérieur de l'onduleur)

Catégorie de surtension  DC II / AC III

Classe de protection Je

Température de stockage (℃) -40~+70

Classe de Tension Décisive (DVC)
Batterie : A
AC : C
Com : A

Méthode de montage Monté au mur/au sol

Méthode anti-îlotage active SMS(Slip-mode Fréquence en) +AFD

Pays de fabrication Chine

Certification

Norme de réseau

Safety Regulation
CEM

 
Veuillez consulter le site web officiel

*1 : La série GOODWE ESA a une capacité de dérivation interne de 63 A pour prendre 
en charge une solution de secours pour to ute la maison. Si le client ne souhaite pas 
mettre à niveau le disjoncteur, le courant maximal du réseau dans SolarGo (ou 
SEMS+) peut être défini comme la taille du disjoncteur précédent.
*2 : Le Courant de sortie maximal en fonctionnement hors réseau prend en compte 
une capacité de déséquilibre triphasé maximale de 150 %.

12.2 Données Techniques de la Batterie
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Données techniques
GW5.1-BAT-

D-G20
GW8.3-BAT-

D-G20
GW5.1-BAT-

D-G21
GW8.3-BAT-

D-G21

Énergie nominale (kWh) 5.12 8.32 5.12 8.32

Énergie utilisable (kWh)*1 5 8 5 8

Type de batterie LFP (LiFePO4)

Plage de tension de 
fonctionnement (V) 
(système monophasé) 

350~550

Plage de tension de 
fonctionnement (V) 
(système triphasé)

700~950

Courant d'entrée max. 
(système) (A) 12 19 12 19

Courant de sortie max. 
(système) (A) 13.2 21 13.2 21

Alimentation d'entrée 
max. (système) (kW)*2 5 8 5 8

Alimentation de sortie 
max. (système) (kW)*2 5 8 5 8

Alimentation de sortie de 
pointe (système) (kW)*2 7.5 @10s 12 @10s 7.5 @10s 12 @10s

Plage de température de 
charge (°C)  -18~55   2~55

Plage de température de 
décharge (°C)  -20~55  -20~55

Humidité relative 5-95%

Altitude maximale de 
fonctionnement (m) 4000

397



Données techniques
GW5.1-BAT-

D-G20
GW8.3-BAT-

D-G20
GW5.1-BAT-

D-G21
GW8.3-BAT-

D-G21

Émission de bruit (dB) ≤29

Communication CAN

Poids (kg) 57.5±1 79±1 57.5±1 79±1

Dimensions (L×H×P mm) 800*326*270

Configuration de fonction 
optionnelle chauffage /

Indice de protection IP66

Température de stockage 
(℃)  -20 ~55

12 mois (-20℃~35℃)
Durée de stockage max.

6 mois (35℃~45℃)

Évolutivité 6 unités

Méthode de montage Empilé au sol / Monté au mur

Durée de vie en cycles  ≥6000 (25±2℃, 0.5C, 90%DOD, 70%EOL)

Pays de fabrication Chine

Sécurité
IEC62619, IEC60730, 

EN62477，IEC63056，IEC62040，CE, CEC, VDE2510

CEM CE, RCM

Normes et 
certification
s

Transport UN38.3 ADR

*1 : Conditions de test, 100 % DOD (plage de tension de cellule 2,85~3,6 V), charge et 
décharge de 0,2P à 25±2 °C pour le système de batteries au début de la vie. L'énergie 
utilisable est définie par sa valeur de conception initiale. L'énergie disponible réelle 
peut varier en fonction du taux de charge/décharge, des conditions 
environnementales (par ex. température), et des facteurs de transport et de 
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stockage.
*2 : Max. Alimentation d'entrée  /Max. Alimentation de sortie  /Peak.Output  
Alimentation déclassement se produira en relation avec la Température et le SOC.

12.3 Spécifications techniques du compteur 
intelligent

 

12.3.1 GMK110

Données techniques GMK110
  Application Monophasé

Tension nominale 
(V) 220

Plage de tension 
(V) 85~288Tension
Fréquence de 
tension nominale 
(Hz)

50/60

Rapport de 
transformation CT 120A/40mA

Paramètre
s d'entrée

Courant
Nombre de CT 1

Communication RS485
Distance de communication (m) 1000
Interface utilisateur 2LED

Tension/Courant Class I
Énergie active Class IPrécision
Énergie réactive Class II

Consommation d'énergie (W) ＜5
Dimensions (largeur x hauteur x 
profondeur mm) 19*85*67

Poids (g) 50

Paramètre
s 
mécaniqu
es Méthode de montage Montage sur rail

Classe IP IP20
Plage de température de 
fonctionnement (℃) -30 ~ 60
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Données techniques GMK110
Plage de température de stockage 
(℃) -30 ~ 60

Humidité relative (sans 
condensation) 0~95% 

Paramètre
s 
environne
mentaux

Altitude d’exploitation max. (m) 3000

12.3.2 GM330

Données techniques GM330
Types de réseau pris en 
charge

Triphasé, phase divisée, 
monophasé

Plage de tension L-L (Vac) 172~817
Plage de tension L-N (Vac) 100~472
Fréquence nominale (Hz) 50/60

Plage de mesure

Rapport CT nA:5A

Méthode de communication RS485
Paramètres de 
communication Distance de communication 

(m/ft) 1000/3280

Tension/Courant Classe 0.5
Énergie active Classe 0.5Paramètres de 

précision
Énergie réactive Classe 1
Dimensions (L x H x P 
mm/in) 72x85x72/2.83x3.35×2.83

Boîtier 4 modules

Poids (g/lb) 240/0.53
Méthode de montage Rail DIN

Interface utilisateur 4 LED, bouton de 
réinitialisation

Paramètres 
généraux

Consommation (W) ≤5

Classe IP IP20
Plage de température de 
fonctionnement (℃/°F) -30~+70/-22~+158

Plage de température de 
stockage (℃/°F) -30~70/-22~+158

Paramètres 
environnementau
x
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Données techniques GM330
Humidité relative (sans 
condensation) 0~95%

Altitude d’exploitation max. 
(m/ft) 3000/9842

Paramètres de 
certification Certifications UL1741/ANSI

12.4 Paramètres techniques du bâton de 
communication intelligent

12.4.1 WiFi/LAN Kit-20

Données techniques WiFi/LAN Kit-20
Tension de sortie (V) 5
Consommation d'énergie (W) ≤2

Interface de communication USB
Ethernet 10M/100Mbps auto-adaptatif
Sans fil IEEE 802.11 b/g/n @2.4 GHzParamètres de 

communication
Bluetooth Bluetooth V4.2 BR/EDR et norme 

Bluetooth LE
Dimensions (largeur × 
hauteur × épaisseur 
mm)

48.3*159.5*32.1

Poids (g) 82
Classe de protection IP65

Paramètres 
mécaniques

Méthode de montage Branchement sur port USB
Plage de température de fonctionnement 
(℃) -30~+60

Plage de température de stockage (℃) -40~+70
Humidité relative 0-95%
Altitude d’exploitation max. (m) 4000

12.4.2 4G Kit-CN-G20

Modèle du produit 4G Kit-CN-G20
Gestion des appareils
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Modèle du produit 4G Kit-CN-G20
Nombre maximal d'onduleurs pris en 
charge 1

Paramètres d'alimentation  
Tension d'entrée (V) 5
Consommation (W) ≤4

Type d'interface USB
Paramètres de communication

4G/3G/2G
LTE-FDD：B1/B3/B5/B8 

LTE-TDD：B34/B39/B40/B41

Positionnement GNSS /
Bluetooth Bluetooth V5.0
Paramètres mécaniques
Dimensions (L × H × P mm) 48.3*95.5*32.1
Poids (g) 87
Indicateurs lumineux LED* 2
Méthode de montage Plug-and-play
Taille de la carte SIM Micro sim,15mm*12mm
Paramètres environnementaux
Plage de température de fonctionnement 
(℃) -30~+65

Plage de température de stockage (℃) -40~+70
Humidité relative 0-100%
Indice de protection (IP) IP66
Altitude d’exploitation max. (m) 4000

Durée de vie de sécurité (années) 5
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13 Annexe
13.1 FAQ

13.1.1 Comment procéder à la détection auxiliaire de compteur 
électrique/TC ?

La fonction de détection de compteur électrique permet de vérifier si le TC du 
compteur est correctement connecté ainsi que l'état de fonctionnement actuel du 
compteur et du TC.

Méthode 1 :•

Accédez à la page de détection via [Accueil] > [Paramètres] > [Détection 
auxiliaire de compteur électrique/TC].

1. 

Cliquez sur Démarrer la détection, attendez la fin du processus, puis consultez les 
résultats.

2. 

Méthode 2 :•

Cliquez sur  > [System Setup] > [Quick Setting] > [Meter/CT Assisted Test] 
pour accéder à la page de détection.

1. 

Cliquez sur Démarrer la détection, attendez la fin du processus, puis consultez les 
résultats.

2. 

13.1.2 Comment mettre à jour la version de l'appareil

Via les informations du firmware, vous pouvez consulter ou mettre à jour :
la version DSP de l'onduleur, la version ARM, la version du logiciel du module de 
communication, la version BMS de la batterie, la version DCDC, etc.

Mise à jour par notification :•

L'utilisateur ouvre l'application, une notification de mise à jour apparaît sur la page 
d'accueil, et l'utilisateur peut choisir de mettre à jour ou non. S'il choisit de mettre à 
jour, il suffit de suivre les instructions à l'écran pour terminer la mise à jour.

Mise à jour régulière :•
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Via [Accueil] > [Paramètres] > [Informations du firmware], accédez à l'interface de 
consultation des informations du firmware.
Cliquez sur Vérifier les mises à jour, s'il y a une nouvelle version, suivez les 
instructions à l'écran pour terminer la mise à jour.

Mise à jour forcée :•

L'application envoie une notification de mise à jour, l'utilisateur doit suivre les 
instructions pour mettre à jour, sinon il ne pourra pas utiliser l'application. Suivez les 
instructions à l'écran pour terminer la mise à jour.
 
Mise à jour de la version logicielle de l'onduleur

L'onduleur prend en charge la mise à jour du logiciel via un U disque.•
Avant d'utiliser un U disque pour mettre à jour l'appareil, veuillez contacter le 
service après-vente pour obtenir le package de mise à jour logicielle et la méthode 
de mise à jour.

•

13.2 Acronymes

Abréviation Description anglaise Description française
Ubatt Battery Voltage Range Plage de tension de batterie
Ubatt,r Nominal Battery Voltage Tension de batterie nominale

Ibatt,max (C/D)
Max. Charging Current 
Max. Discharging Current 

Courant max. de 
charge/décharge

EC,R Rated Energy  Énergie nominale
UDCmax Max.Input Voltage  Tension d’entrée maximale

UMPP MPPT Operating Voltage 
Range  Plage de tension MPPT

IDC,max Max. Input Current per MPPT  Courant d'entrée max. par 
MPPT

ISC PV Max. Short Circuit Current per 
MPPT

Courant de court-circuit max. 
par MPPT

PAC,r Nominal Output Power Puissance de sortie nominale

Sr (to grid) Nominal Apparent Power 
Output to Utility Grid 

Puissance apparente nominale 
injectée au réseau

Smax (to grid) Max. Apparent Power Output 
to Utility Grid

Puissance apparente max. 
injectée au réseau
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Abréviation Description anglaise Description française

Sr (from grid) Nominal Apparent Power 
from Utility Grid

Puissance apparente nominale 
prélevée du réseau

Smax (from grid) Max. Apparent Power from 
Utility Grid 

Puissance apparente CA max. 
prélevée du réseau

UAC,r Nominal Output Voltage  Tension de sortie nominale

fAC,r Nominal AC Grid Frequency  Fréquence du réseau CA 
nominale

IAC,max(to grid) Max. AC Current Output to 
Utility Grid 

Courant de sortie max. vers le 
réseau

IAC,max(from 
grid)

Max. AC Current From Utility 
Grid  Courant d'entrée max.

P.F. Power Factor  Facteur de puissance

Sr   Back-up Nominal apparent 
power

Puissance apparente nominale 
hors réseau

Smax

Max. Output Apparent Power 
(VA)
Max. Output Apparent Power 
without Grid 

Puissance apparente CA max.

IAC,max Max. Output Current Courant de sortie max.
UAC,r Nominal Output Voltage  Tension de sortie max.
fAC,r Nominal Output Freqency Fréquence de sortie nominale

Toperating Operating Temperature 
Range 

Plage de température de 
fonctionnement (℃)

IDC,max Max. Input Current Courant d'entrée max.
UDC Input Voltage Tension d'entrée
UDC,r DC Power Supply Alimentation CC

UAC Power Supply/AC Power 
Supply

Plage de tension 
d'entrée/Alimentation CA

UAC,r Power Supply/Input Voltage 
Range

Plage de tension 
d'entrée/Alimentation CA

Toperating Operating Temperature 
Range 

Plage de température de 
fonctionnement (℃)

Pmax Max Output Power Puissance maximale
PRF TX Power Puissance d'émission
PD Power Consumption Consommation électrique
PAC,r Power Consumption Consommation électrique
F (Hz) Frequency Fréquence en
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Abréviation Description anglaise Description française

ISC PV Max. Input Short Circuit 
Current

Courant de court-circuit 
d'entrée max.

Udcmin-Udcmax Range of input Operating 
Voltage

Plage de tension de 
fonctionnement

UAC,rang(L-N) Power Supply Input Voltage Plage de tension d'entrée de 
l'adaptateur

Usys,max Max System Voltage Tension système max.

Haltitude,max Max. Operating Altitude Altitude de fonctionnement 
max.

PF Power Factor Facteur de puissance

THDi Total Harmonic Distortion of 
Current Harmoniques de courant

THDv Total Harmonic Distortion of 
Voltage Harmoniques de tension

C&I Commercial & Industrial Commercial et industriel

SEMS Smart Energy Management 
System

Système de gestion intelligente 
de l'énergie

MPPT Maximum Power Point 
Tracking

Suivi du point de puissance 
max.

PID Potential-Induced 
Degradation

Dégradation induite par le 
potentiel

Voc Open-Circuit Voltage  Tension en circuit ouvert
Anti PID Anti-PID Protection PID
PID Recovery PID Recovery Récupération de PID

PLC Power-line Commucation Communication par courants 
porteurs en ligne

Modbus TCP/IP Modbus Transmission Control 
/ Internet Protocol

Modbus basé sur la couche 
TCP/IP

Modbus RTU Modbus Remote Terminal 
Unit Modbus basé sur liaison série

SCR Short-Circuit Ratio Rapport de court-circuit
UPS Uninterruptable Power Supply Alimentation sans interruption
ECO mode Economical Mode  Mode économique
TOU Time of Use Temps d'utilisation
ESS Energy Stroage System Système de stockage d'énergie

PCS Power Conversion System Système de conversion de 
puissance
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Abréviation Description anglaise Description française
RSD Rapid shutdown Arrêt rapide
EPO Emergency Power Off Arrêt d'urgence

SPD Surge Protection Device Protection contre les 
surtensions

ARC
zero injection/zero export
Power Limit / Export Power 
Limit 

Limite de puissance

DRED Demand Response Enabling 
Device

Dispositif de réponse à la 
demande

RCR Ripple Control Receiver -

AFCI AFCI Protection AFCI contre les arcs 
CC

GFCI Ground Fault Circuit 
Interrupter GFCI

RCMU Residual Current Monitioring 
Unit

Unité de surveillance de 
courant résiduel

FRT Fault Ride Through Traversée de défaut
HVRT High Voltage Ride Through Traversée de haute tension
LVRT Low Voltage Ride Through Traversée de basse tension

EMS Energy Management System Système de gestion de 
l'énergie

BMS Battery Management System Système de gestion de batterie
BMU Battery Measure Unit Unité de mesure de batterie
BCU Battery Control Unit Unité de contrôle de batterie
SOC State of Charge État de charge de la batterie
SOH State of Health État de santé de la batterie
SOE State Of Energy Énergie restante de la batterie

SOP State Of Power Capacité de charge/décharge 
de la batterie

SOF State Of Function État fonctionnel de la batterie
SOS State Of Safety État de sécurité
DOD Depth of discharge Profondeur de décharge

13.3 Explication des termes

Explication des catégories de surtension•
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Catégorie de surtension I : Équipement connecté à un circuit disposant de 
mesures limitant les surtensions transitoires à un niveau assez bas.

○

Catégorie de surtension II : Équipement consommateur alimenté par une 
installation de distribution fixe. Cette catégorie comprend les appareils, les outils 
mobiles et autres charges domestiques ou similaires. Si des exigences 
particulières de fiabilité et d'adéquation s'appliquent à cet équipement, la 
catégorie de tension III est utilisée.

○

Catégorie de surtension III : Équipement dans une installation de distribution 
fixe, dont la fiabilité et l'adéquation doivent répondre à des exigences 
particulières. Comprend les appareils de connexion dans les installations de 
distribution fixes et les équipements industriels connectés en permanence à ces 
installations.

○

Catégorie de surtension IV : Équipement utilisé en amont dans l'alimentation 
des installations de distribution, comprenant par exemple les instruments de 
mesure et les dispositifs de protection contre les surintensités en amont.

○

Explication des catégories de lieux humides•

Paramètres 
environnementa

ux
Niveau

  3K3 4K2 4K4H
Plage de 
température 0~+40℃ -33~+40℃ -33~+40℃

Plage d'humidité 5% à 85% 15% à 100% 4% à 100%

Explication des catégories d'environnement :
Onduleur de type extérieur : Température ambiante de -25 °C à +60 °C, adapté 
aux environnements de degré de pollution 3 ;

○

Onduleur de type intérieur II : Température ambiante de -25 °C à +40 °C, 
adapté aux environnements de degré de pollution 3 ;

○

Onduleur de type intérieur I : Température ambiante de 0 °C à +40 °C, adapté 
aux environnements de degré de pollution 2 ;

○

•

Explication des degrés de pollution
Degré de pollution 1 : Aucune pollution ou seulement une pollution sèche non 
conductrice ;

○

Degré de pollution 2 : Généralement, seule une pollution non conductrice est 
présente, mais il faut tenir compte d'une pollution conductrice temporaire 
occasionnelle due à la condensation ;

○

Degré de pollution 3 : Présence d'une pollution conductrice, ou une pollution ○

•
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non conductrice rendue conductrice par la condensation ;
Degré de pollution 4 : Pollution conductrice persistante, par exemple due à des 
poussières conductrices ou à la pluie/neige.

○

13.4 Signification du code SN de la batterie

Les positions 11 à 14 du code SN du produit indiquent le code de temps de 
production. 
La date de production sur l'image ci-dessus est le 2023-08-08

Les 11e et 12e positions représentent les deux derniers chiffres de l'année de 
production, par exemple, 2023 est représenté par 23 ;

•

La 13e position représente le mois de production, par exemple, août est 
représenté par 8 ; 
Détails ci-dessous :

•

Mois Janv.-sept. Octobre Novembre Décembre

Code du mois 1~9 A B C

La 14e position représente le jour de production, par exemple, le 8 est représenté 
par 8 ; 
Les chiffres sont prioritaires, par exemple, 1~9 représentent les jours 1 à 9, A 
représente le 10e jour, et ainsi de suite. Les lettres I et O ne sont pas utilisées pour 
éviter toute confusion. Détails ci-dessous :   

•

Jour de production 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Code 1 2 3 4 5 6 7 8 9
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Date de production 10 11 12 13 14 15 16 17 18

Code A B C D E F G H J

Date de production 21 22 23 24 25 26 27 28 29

Code M N P Q R S T U V

13.5 Pays de réglementation de sécurité

N° Nom de la norme N° Nom de la norme
Europe
1 IT-CEI 0-21  43 CZ-C
2 IT-CEI 0-16  44 CZ-D
3 DE LV with PV 45 RO-A
4 DE LV without PV 46 RO-B
5 DE-MV 47 RO-D
6 ES-A 48 GB-G98
7 ES-B 49 GB-G99-A
8 ES-C 50 GB-G99-B
9 ES-D 51 GB-G99-C
10 ES-island 52 GB-G99-D
11 BE 53 NI-G98
12 FR  54 IE-16/25A
13 FR-island-50Hz  55 IE-72A
14 FR-island-60Hz  56 IE-ESB
15 PL-A  57 IE-EirGrid
16 PL-B 58 PT-D
17 PL-C 59 EE
18 PL-D  60 NO
19 NL-16/20A  61 FI-A
20 NL-A 62 FI-B
21 NL-B 63 FI-C
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N° Nom de la norme N° Nom de la norme
22 NL-C 64 FI-D
23 NL-D 65 UA-A1
24 SE-A  66 UA-A2
25 SE MV  67 EN 50549-1
26 SK-A 68 EN 50549-2
27 SK-B 69 DK-West-B-MVHV
28 SK-C 70 DK-East-B-MVHV
29 HU 71 DK-West-C-MVHV
30 CH 72 DK-East-C-MVHV
31 CY 73 DK-West-D-MVHV
32 GR 74 DK-East-D-MVHV
33 DK-West-A 75 FR-Reunion
34 DK-East-A 76 BE-LV（>30kVA）

35 DK-West-B 77 BE-HV
36 DK-East-B 78 CH-B
37 AT-A  79 NI-G99-A
38 AT-B 80 NI-G99-B
39 BG 81 NI-G99-C
40 CZ-A-09 82 NI-G99-D
41 CZ-B1-09 83 IE-LV
42 CZ-B2-09 84 IE-MV
Global
1 60Hz-Default  5 IEC 61727-50Hz
2 50Hz-Default  6 IEC 61727-60Hz 
3 127Vac-60Hz-Default  7 Warehouse 
4 127Vac-50Hz-Default 
Amériques
1 Argentina 30 US-ISO-NE-480Vac
2 US-208Vac  31 US-ISO-NE-208Vac-3P
3 US-240Vac  32 US-ISO-NE-220Vac-3P
4 Mexico-220Vac 33 US-ISO-NE-240Vac-3P
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N° Nom de la norme N° Nom de la norme
5 Mexico-440Vac 34 PR-208Vac
6 US-480Vac  35 PR-240Vac
7 US-208Vac-3P 36 PR-480 Vac
8 US-220Vac-3P 37 PR-208Vac-3P
9 US-240Vac-3P 38 PR-220Vac-3P
10 US-CA-208Vac  39 PR-240Vac-3P
11 US-CA-240Vac  40 Cayman
12 US-CA-480Vac  41 Brazil-220Vac
13 US-CA-208Vac-3P 42 Brazil-208Vac
14 US-CA-220Vac-3P 43 Brazil-230Vac
15 US-CA-240Vac-3P 44 Brazil-240Vac
16 US-HI-208Vac 45 Brazil-254Vac
17 US-HI-240Vac 46 Brazil-127Vac 
18 US-HI-480Vac 47 Brazil-ONS
19 US-HI-208Vac-3P 48 Barbados 
20 US-HI-220Vac-3P 49 Chile-BT 
21 US-HI-240Vac-3P 50 Chile-MT
22 US-Kauai-208Vac 51 Colombia
23 US-Kauai-240Vac 52 Colombia<0.25MW 1P
24 US-Kauai-480Vac 53 Colombia<0.25MW 3P
25 US-Kauai-208Vac-3P 54 IEEE 1547-208Vac 
26 US-Kauai-220Vac-3P 55 IEEE 1547-20Vac 
27 US-Kauai-240Vac-3P 56 IEEE 1547-240Vac 
28 US-ISO-NE-208Vac 57 IEEE 1547-230/400Vac 
29 US-ISO-NE-240Vac
Océanie
1 Australia-A 4 Newzealand
2 Australia-B 5 Newzealand:2015
3 Australia-C 6 NZ-GreenGrid
Asie
1 Chine A 25 JP-420Vac-50Hz
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N° Nom de la norme N° Nom de la norme

2  
Chine B 26 JP-420Vac-60Hz

3 Chine Haute tension 27 JP-480Vac-50Hz
4 Chine Très haute tension 28 JP-480Vac-60Hz
5 Chine Centrale 29 Sri Lanka 
6 Chine 242 Shandong 30 Singapore
7 Chine 242 Hebei 31 Israel-OG
8 Chine PCS 32 Israel-LV
9 Taïwan 33 Israel-MV
10 Hong Kong 34 Israel-HV
11 Chine 242 Nord-Est 35 Vietnam
12 Thailand-MEA 36 Malaysia-LV
13 Thailand-PEA 37 Malaysia-MV
14 Mauritius  38 DEWA-LV 
15 Korea  39 DEWA-MV 
16 India  40 Saudi Arabia
17 India-CEA  41 JP-690Vac-50Hz 
18 Pakistan 42 JP-690Vac-60Hz
19 Philippines  43 Srilanka
20 Philippines-127Vac 44 IEC 61727-127Vac-50Hz
21 JP-50Hz  45 IEC 61727-127Vac-60Hz 
22 JP-60Hz  46 JP-550Vac-50Hz
23 JP-440Vac-50Hz  47 JP-550Vac-60Hz
24 JP-440Vac-60Hz 48 India-Higher
Afrique
1 South Africa-LV 4 Ghana
2 South Africa-B-MV 5 Ghana-HV
3 South Africa-C-MV

13.6 Règlement de sécurité Australie

Pour le marché australien, afin de se conformer à la norme AS/NZS 4777.2:2020, 
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veuillez sélectionner Australie A, Australie B, Australie C ou Nouvelle-Zélande. Veuillez 
contacter votre opérateur de réseau électrique local pour savoir quelle Région 
sélectionner.
La sélection d'une Région B devrait alors charger automatiquement tous les points 
de consigne de la région B pour volt-watt, volt-var, sous-fréquence, sur-fréquence, 
etc. 
 
Valeurs des points de consigne de réponse Volt–var

Région Valeur par 
défaut U1 U2  U3  U4

Tension 207 V 220 V 240 V 258 V

Australie A
Niveau de 
puissance 
réactive de 
l'onduleur (Q) % 
de Snominal

44 % 
fournissant 0% 0%

60 % 
absorban
t

Tension 205 V 220 V 235 V 255 V

Australie B
Niveau de 
puissance 
réactive de 
l'onduleur (Q) % 
de Snominal

30 % 
fournissant 0% 0%

40 % 
absorban
t

Tension 215 V 230 V 240 V 255 V

Australie C
Niveau de 
puissance 
réactive de 
l'onduleur (Q) % 
de Snominal

44 % 
fournissant 0% 0%

60 % 
absorban
t

Tension 207 V 220 V 235 V 244 V
Nouvelle-
Zélande

414



Région Valeur par 
défaut U1 U2  U3  U4

Niveau de 
puissance 
réactive de 
l'onduleur (Q) % 
de Snominal

60 % 
fournissant 0% 0%

60 % 
absorban
t

Tension 180 à 230 V 180 à 230 V 230 à 265 V 230 à 265 
V

Plage 
autorisée

Niveau de 
puissance 
réactive de 
l'onduleur (Q) % 
de Snominal

30 à 60 % 
fournissant 0% 0%

30 à 60 % 
absorban
t

NOTE 1 : Les onduleurs peuvent fonctionner à un niveau de puissance réactive avec 
une plage allant jusqu'à 100 % en fournissant ou en absorbant. 
NOTE 2 : Le jeu de paramètres Australie C est destiné à une application dans des 
systèmes électriques isolés ou distants.
 
 Valeurs par défaut des points de consigne de réponse Volt–watt

Région Valeur par défaut U3 U4

Tension 253V 260V

Australie A Niveau de puissance active 
maximale de l'onduleur (P) % de 
Srated

100% 20%

Tension 250V 260V

Australie B Niveau de puissance active 
maximale de l'onduleur (P) % de 
Srated

100% 20%

Tension 253V 260VAustralie C
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Région Valeur par défaut U3 U4

Niveau de puissance active 
maximale de l'onduleur (P) % de 
Srated

100% 20%

Tension 242 V 250V

Nouvelle-
Zélande

Niveau de puissance active 
maximale de l'onduleur (P) % de 
Srated

100% 20%

Tension 235 à 255 V 240 à 265 V

Plage 
autorisée

Niveau de puissance active 
maximale de l'onduleur (P) % de 
Srated

100% 20%

NOTE : Le jeu de paramètres Australie C est destiné à une application dans des 
systèmes électriques isolés ou distants.
 
Valeurs limites de tension pour l'anti-îlotage passif

Fonction de 
protection

Limite de la fonction 
de protection

Temps de retard de 
déclenchement

Temps de 
coupure 
maximum

Sous-tension 2 
(V < < ) 70 V 1 s 2 s

Sous-tension 1 
(V < ) 180 V 10 s 11 s

Surtension 1 
(V > ) 265 V 1 s 2 s

Surtension 2 
(V > > ) 275V - 0.2 s

 
Fréquence supérieure de connexion et de reconnexion (fURF)
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Région fURF

Australie A 50.15 Hz

Australie B 50.15 Hz

Australie C 50.50 Hz

Nouvelle-Zélande 50.15 Hz

Étapes de réglage :
Étape 1 : Définissez le code de sécurité sur Australie A/B/C/Nouvelle-Zélande dans la 
page Quick Settings en fonction des besoins réels.
Étape 2 : Réglez les paramètres de fréquence en conséquence.
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